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BBEJAEHUE

Meroanueckue peKOMEHAAMU K MPAKTUYECKUM 3aHATHUAM CTYAEHTOB MO JUCLUILIMHE
«HOCTpaHHBIN S3BIK» pa3pabOTaHbl B COOTBETCTBHH C pabodeil MpOrpaMMON TUCHUTLIAHBI TI0
HaIpaBJIEHUIO NOAroTOBKU 13.03.02 DnekTposHepreTuka u 3JIeKTPOTEXHUKA.

B mHactosmiee Bpems KoOHIenmusl 00pa3oBaHUS B HAIIeW CTpaHe NIpeTepreBacTt
CyllecTBEeHHbIe M3MeHeHHus. [lo BbICOKOOOpa30BaHHBIM CIEIUANIMCTOM CETOJIHS MOHUMAETCs,
IpEKIe BCEro, YelOBEK KOMIIETEHTHBIM, OTIMYHO pazOuparomuiicas B MpodheccCHOHATbHBIX
BOIPOCAX, JEMOHCTPUPYIOUIUN BBHICOKUNW YPOBEHb MPAKTUUECKOrO0 MPUMEHEHUS CIEeHUATbHBIX
HABBIKOB U YMEHUH. B 3TOl CBSI3U KOMITETEHTHOCTHBIN MOIXOJ, C TO3UIMI KOTOPOTO 00y4eHHE
paccmaTpuBaeTcsi CKBO3b MPU3MY TPEOOBaHUN COBPEMEHHOI'O phIHKA TPyJa, MpHOOpeTaeT it
poccuiickoro oopa3oBaHus Bcex (OPM B YPOBHEH 0COOCHHYIO aKTYaIbHOCTb.

dopmupoBaHue aJIeKBATHOTO MOHUMAHUS CBOUX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HAHMSI crieln(DuKu
U TpeOoBaHUN BBIOpAaHHOW TPODECCUU WHIUBUAOM SIBISETCS OJHUM U3 TPHOPHUTETHBIX
HaIpaBJeHUH KOMIIETEHTHOCTHOTO ToAxoda B oOpaszoBanmu. [lemarormueckuii mporecc
OpPraHU30BBIBAETCS TAKUM 00pa3oM, yToObI 00ydaromuecs He TOJIBKO MOJydaad HOBbIE 3HAHUSA,
HO ¥ UIMEJIM BO3MOKHOCTb MTOCTOSIHHO MPUMEHSTh UX Ha MPaKTHUKE.

AKTyambHOCTh TEMAaTHKH JJAHHOTO TTOCOOUSI COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (DOPMUPOBAHHS Y
CTYJEHTOB  CHOCOOHOCTHM  y4acTBOBaTh B  HEMOCPEACTBEHHOM  JHAlOre  KyJbTyp,
COBEpIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAHHOM SI3bIKE M MCIIONB30BAaTh €ro s YIUIyOJIeHHsS CBOMX
3HAHWA B PA3JIMYHBIX OO0JIACTSAX OOIIECTBEHHOW JKU3HU, UYTO MOXKET OBITh JOCTHUTHYTO
MOCPEJICTBOM BBEICHHSI KOMIETEHTHOCTHOTO MOJX0/a B MPAKTUKY MPETOJaBaHUs aHTIUICKOTO
A3BIKA.

OcHoBHasl L1eb TaHHOTO y4e0HOro MOCOOUSI — MOJArOTOBKA CTYACHTOB K 3aKPEIUICHUIO
Yy HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMH, YTO MO3BOJIUT UM HAa YPOBHE M3YyUCHHS
AHTJIMICKOTO S3bIKA B MOJIHOW MEpEe BOCIPUHHUMATH U BOCIIPOU3BOJIUTH PE€Ub, B COOTBETCTBHUH C
YCJIOBHUSIMU PEYEBON KOMMYHHKAIIAH.

B pesynbrare ocBO€HUS TUCIUILIMHEI 110 3aBICHHOMY y4eOHOMY ITOCOOMIO Y CTy/IEHTa

bOopMUPYIOTCS CIEAYIONINE KOMITIETCHITUH:

® CnocoOeH OCYHIECTBIATH JEJIOBYI0 KOMMYHHUKAIIUIO B YCTHOH M MHUCHMEHHOM
dbopMax Ha ToCyTapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu 1 HHOCTPAHHOM
(b1x) s13b1KE (ax) (YK-4).
B pesynbprare 0CBOCHUS AUCIUIUIMHBI CTYAEHT JTOJKEH:
3HaThb: OCHOBBI YCTAHOBJIGHUS Pa3HbIX BHUJOB KOMMYHUKAIUH (YCTHOH, MUCHMEHHOM,

JIeIOBOM, MEXKYJIbTYPHOH, CETeBOW U Jp.) TNpU PpEHIeHWH 3aaad MpodeccCHOHAIbHOM



JEATEIbHOCTH;  BHJABl  KOMMYHHUKAIMOHHBIX  TEXHOJOTMM  JUI1  aKaJEeMUYECKOTO U
npoeCCHOHATBHOTO  B3aWMOJICHCTBUSA; KaK BBIIOJIHATH MPO(EeCCHOHANBHBIE 3aJaud IO
oCymIecTBICHUIO () PEKTUBHON MEKKYIBTYPHOM KOMMYHUKAIIMY, OMHUPAsACh HA 3HAHUS CTHIICH
JIETIOBOTO OOIICHHS B YCTHOM U MMUCHbMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM(-BIX) SI3bIKe(-ax)

YMeTh: OCyHIECTBIATh KOMMYHHMKALIMIO B YCTHOW, NMHCBbMEHHOW, THIEpMEIua M Jp.
¢opmax;  OOOCHOBaHHO  BBIOMpAaTh  ONTHMaJbHBIE  CPEACTBA  KOMMYHUKallUM U
KOMMYHHKAI[UOHHbIE ~ TEXHOJOTMM C  yYeTOM  CHenupuKd  aKaJeMH4YecKoro U
po(hecCuOHaNBEHOTO B3aUMOIEHCTBUS

Baanerb: HaBbIKaMM NPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX KOMMYHHMKALlMOHHBIX TE€XHOJIOTMH, B
TOM YHCJIE Ha WHOCTPAHHOM(-bIX) sI3bIKE(-aX), JJIs aKaJIeMHUYeCKOro W Mpo¢eCCHOHATHLHOTO
B3aWMO/ICVICTBUS

[lenpr0 TpaKTUYECKUX 3aHATUM SABISETCA 3aKPEIUICHHE TEOPETUYECKUX 3HAHUU U
npUOOpeTeHNEe MPAKTUYECKUX YMEHUW W HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX JIJISI OCBOEHHUS OCHOBHBIX
CTpaTEeTUH JeJI10BOM KOMMYHMKALMN HA U3Y4aEMOM SI3bIKE.

Metoaudeckiue  pEeKOMEHAAMA MO  KaKIOW  MpaKTUYeCKoW  paboTe  HMMeEIoT
TEOPETUUECKYIO YaCTh, HEOOXOUMYIO JJIs BHIOJHEHUS MMPaKTUUEeCKUX 3aaHuil. [IpakTuueckue

3agaHus OpraHNu4YHO COYCTAIOTCA C TCOPCTUUCCKMMU 3HAHUSAMMU.



IIpakTnyeckoe 3ansitue 1
Tema 1. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and

the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.
Ilens — ¢opmHupoBaHHE HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKALMU, TNPHOOpETeHHE

CTy/IeHTaMH 3HaHWH O CTPYKType, NpaBHJaX W HOPMax HMHOCTPAHHOTO S3bIKAa, OCBOCHHE
JEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOTO HAIMOJHEHHUS TEMBbl B PaMKaxX TEKCTOB, BHIECO- U ayJHOCIOKETOB
“The Queen and the UK”; nmodopmupoBaHHe HaBBIKOB ayAWpOBAaHUs, YTCHHsS, T'OBOPCHUS,
NUCbMa B paMKax KOMIETEHTHOCTHOT'O TOJX0/1a.

AKkmyansnocms TEMBl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (HOPMHPOBAHHS y CTYJCHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHANIOTe KYJIbTYp, COBEpPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE M HMCIIOJIB30BATh €ro Ui y4acTHs B KOMMYHHUKALMM Ha Pa3HbIX YPOBHSX,
JUIs yTITyOJIeHUs CBOMX 3HAHUN B 00JIaCTH 0OLIECTBEHHON KU3HH.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

The Noun: General Information

1. Umenem cywecmseumenvrvim Ha3pIBACTCS YaCTh PEUH, KOTOPast 0003HAYAET MPEIMET U
otBeyaeT Ha Bompockl Who is this? (kto 310?) mim what is this? (uto 310?)

2. Mmena cymiecTBUTENbHBIC OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS apTUKIAMU (8, an, the),
npuTsokatenbHbME (MY, your, his, her, its, our, their) u ykasarensusivu (this, these, that,
those) MecToumMeHHMSIMH M YacTO COUYCTAOTCS C TMpEAoraMH. DTO OCHOBHBbIC (hopMasbHbIC
MIPU3HAKHU CYIIECTBUTEIIBHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. VimeHa cymiecTBUTENIbHBIC UMEIOT JBa YKCIA (€IMHCTBEHHOE M MHOYKECTBEHHOE) U JIBA
nagexa (00IIni U OPUTSKATEIbHBIN ).

4. AHTIUHCKUE CYIIECTBUTEIbHBIC OBIBAIOT MYIKCKOTO, XEHCKOTO (OAyIIeBICHHBIE
MPEeIMEThI) U CpelHero (HeoIylIeBICHHBIC MTPEIMEThI 1 )KUBOTHBIC) poja. Pon onpenensercs He
dbopmoii ciioBa, a ero 3HaueHueM: SON(CBIH) — M.p., NUrse(Meacectpa) — k.p., house(mzom) — cp.p.

5. iMeHa cymiecTBUTEIbHBIC TTOIPA3CIIIOTCS Ha CICTYIOIINE KIACCHL:

a) MPOCTHIE, TPOU3BOIHBIC U CIIOKHBIC;

0) cOOCTBEHHBIC U HAPULIATEIIBHEIE;

B) OJIyIIEBJICHHBIC U HEOYIIICBIICHHEIE;

') HICUHCJISIEMbIC M HCUCUYHCIIICMBIC.

Gender

B coBpeMeHHOM aHIIIMHCKOM SA3BIKE PO TMPEICTaBISET COOOIl MOHSATHE CMBICIOBOE U
OTHOCHUTCSl TOJBKO K CYIIECTBUTENbHBIM, O0O3HauaroumMm Jojaeid. Bce HeoaymieBieHHbIE
IPEIMETHI U )KUBOTHBIE — CPETHETO POJIa.

Wuorpa ymorpebienne mectoumenuit he wam she Bmecto mectommenwus it sBiasercs
CPEACTBOM BBIpa)KEHUSI 0COOOT0 OTHOLICHMS K AaHHOMY OOBekTy. Tak, Hampumep, TOMalIHHE
JKUBOTHbIE MOTYT 00O0O3Ha4yaThCsl KaK MPEICTAaBUTENIM MYXKCKOTO M JKEHCKOro poja, a
HEOJyIIeBIeHHbIE TpeaMeTsl Ship (kopabib), car (aBTomoOwWib), Ccountry (ctpana) -
MecTtoumenuem she.



HJ’IH BBIPpAXKCHUA TIOHATUSA poJda B AHTJIMMUCKOM  SI3BIKE 4YacTo HCIOJIB3YIOTCA
pa3HOOOpa3HbIe JIEKCHYECKUE CpelicTBa U CypdUKC -€SS KaK IMOKaszaTelb XKEHCKOro ponaa (cwm.
JlononHuUTENBHBIE MATEPUAIIBI).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnsiemvin cywecmeumenvhvlm OTHOCATCS Ha3BaHUS MPEIMETOB, KOTOPBIC MOXHO
nepecuntath. K Heucuucisiewvim — Ha3BaHHs TPEAMETOB, KOTOpPbIE MepecuMTaTh Henb3s. K
MIOCICAHUM OTHOCSTCA BCILICCTBCHHBIC (cheese - ChIp, iron - )KeJe3o0),
oTBicucHHbIe/abcTpakTHeIe (lOve — mio6oBb, beauty — kpacora) m cobuparensusie (hair —
BoJiockl, furniture — meGernp) CylIeCTBUTEIbHBIC.

OCOOEHHOCTH YMOTPEOJCHUST HMCUYHMCISIEMBIX W HEHUCYUCIAEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
npescTaBicHbl B Ta0auie Nel.

HGKOTOpre HNCUYUCIIICMBIC CYHICCTBUTCIILHBIC B PyYCCKOM SA3BIKC SABIIAKOTCA
HEUCUYHMCIISICMBIMH B aHTJINHCKOM S3BIKE:

Heucuuciasiemble (ea.4.) HUcuncasiemble (ea.4. / MH.Y.)
advice COBET/COBETHI

death CMEPTH/CMEPTH

knowledge 3HAHHE/3HAHUS

news HOBOCTB/HOBOCTH

progress ycnex/ycrexu

research HCCJIEIOBAHNE/UCCIIENOBAHUS U ap.

MHorue aHIIUiiCKHEe  CYIIECTBHTEIbHBIE MOTYT IEpPEeXOIUTh M3  KaTeropuu
HEHCYHCIIIEMBIX B HCUUCIIEMbIC, 1 HA00OPOT, MEHSSI CBOE 3HAYCHHE W TEM CaMbIM H3MEHSII
BBIOOp apTHKIICH:

Heuncunciasiembie HUcuuncasembie
time — BpeMst atime — pa3
paper — Oymara a paper — ra3era, JOKYMEHT
cold — X0JI0J acold — mpoctyja
coffee — ko(e (HaUTOK) a coffee — kode (1 moprms)
U JIp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXXECTBEHHOE YHCIO0 WMEH CYHIECTBHUTEIBHBIX OOBIYHO 00pa3yeTcsi ¢ IMOMOIIBIO
okoHYaHHus —S (-€S), KoTopoe mpubasisgeTcs K GopMe €IMHCTBEHHOIO YHCIa W 3BYYHT Kak [S]
nocie rayxux cornacHbix (lists), u kak [z] mocnie riaacHbIX U 3BOHKHX COTJIacHBIX (ShOes, coins,
tomatoes.

2.Cyl1ecTBUTENbHBIC, KOTOPBIC 3aKaH4YMBalOTCA Ha ‘S”, ““ss”, “X”, *“sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yl0T MHOYKECTBEHHOE YHCJIO MPH MOMOIIM OKOHYaHHS —€S, KOTOpoe 4HuTaeTcs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CyulecTBHUTENbHbIC, OKAaHUYUBAMOIIKECS HAa —y O00pa3yloT MHOKECTBEHHOE YHCIO C
MIOMOIIIBI0 —S, €ClIi —y mpemiecTByeT riaacHas (boy — boys) u ¢ momorupo —€S eciau —y
IpPEIIECTBYET COTJIACHAS, [IPH 3TOM —y MeHsieTcs Ha —i (City — cities).

4. CymecTBUTEIbHBIE, OKaHuMBaromuecs Ha —f wim —fe, 0OpasyloT MHOXeCTBEHHOE
YKCII0 C MOMOIIIBIO —€S, pu 3ToM —f Mensiercst Ha —V: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHUTE UCKJIIOYEHHU .



belief — beliefs

chief — chiefs

handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs

safe — safes

wharf — wharfs, wharves

5. CyIecTBUTENbHBIE, OKAHYUBAIOIUECS HA —0, 00pa3yIOT MHOXXECTBEHHOE YHCIIO TPU
MMOMOIIM OKOHYaHUs —€S: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anmoMHHTE HCKJIIOUEHUS:
casino — casinos
cuckoo - cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — zeros
Z00 — Z00S

6. CymecrButenbabie Child um ox 00pa3yloT MHOXKECTBEHHOE YHCIO C IMOMOIIBIO
oxonuanus —en: child — children, ox — oxen.

7. HexoTopble CyIIeCTBUTENbHBIE 00pa3yl0T MHOXKECTBEHHOE YHCIIO MyTeM W3MEHEHUS
IJIACHOW KOPHS WJTU TIOJIHOTO CBOErO U3MEHEHUS:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
goose — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CyH_[eCTBI/ITeJII:HI:IG, 3aMMCTBOBAHHBIC H3 TI'PCUCCKOIO H JIATUHCKOI'O0 SA3BIKOB,
coxpaHud GopMy MHOKECTBEHHOTO YMCiIa 3TuX sA3bikoB. datum — data (mannas, BeawunHa);
phenomenon — phenomena (siBieHwue); Crisis — crises (kpusuc).

9. B cocTaBHBIX HMMEHAaX CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIC MHUIIYTCS pas3aeiabHO, (Gopmy
MHO>KECTBEHHOT'O YKCJIa IPUHUMAET OCHOBHOE B CMBICJIOBOM OTHOIICHHH CIIOBO: Custom-house
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Ecmn IIEPBBIM CJIOBOM COCTAaBHOI'O CYIICCTBUTCIBHOI'O SABJIACTCA CJIOBO man wim
woman, to oba cioBa MPUHUMAIOT (opMy MHOKECTBEHHOTO Yuciia: wWoman-doctor — women-
doctors.

B cocraBHBIX MMeHax CYHICCTBUTCIIbHBIX, KOTOPBIC MHUIIYTCA CIMTHO, MHOXCCTBCHHOC



grciio obpasyeT Bropoe ciioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hexoropble CyIIECTBUTEIbHBIE HMEIOT OJIHY (OpPMY B EIWHCTBEHHOM U BO
MHOeCTBeHHOM uuciie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. Hekotopble aHTIMHCKHE CYIIECTBUTEIBHBIC YMOTPEOJIAIOTCS B 00emx Qopmax (B
oTauuue OT pycckux oskBuBaneHtoB): clock — clocks (wacer), watch — watches (uacer
Hapyunsie), sledge — sledges (caun), gate — gates (sopota).

12. HekoTopble aHITIUICKNE CYLIECTBUTEIbHBIE IIPU U3MEHEHUH YHCIIA TAK)KE MEHSIOT U
CBOE€ 3HaueHue: COoSt (ctouMocTh) — COStS (3aTpathl), arm (pyka) — arms (opyxue) u Jip.

The Possessive Case of Nouns

Ipumsocamenvuwiti naoexc (The Possessive Case of Nouns) o0sgHO 0003HAYaeT
NPUHAIICKHOCTh M OTBEYAeT Ha BOIPOC «4ei ?».

On obpasyercs HeCKOJIBKUMHU CITOCOOaMU:

1) yTeM NpUOaBICHHS K CIIOBY B €JMHCTBEHHOM 4Hcie arnoctpoda (*) 1 OKOHYaHuUs

The woman’s dress. — ITinatbe sKEeHIIUHEI.

Ben Dent’s office. — Kabuner bena Jlenra.

Ann and Mary’s room. — Komuaata AHHBI 1 MapHu.
Dickens’s novels. — Pomansr JIukkeHca.

2) ¢ momoIneto armoctpoda (°) A CymecTBUTEIBHBIX BO MHOXKECTBEHHOM 4HCe (C
OKOHYaHUEM —S):

The boy’s book (exuncTBeHHOE YKCI0). — KHEra Magpunka.

The boys’book (MaOXecTBeHHOE UMCI0). — KHHra Maab4iKoB.

[TputsxarenbHble GOPMBI TPU ITOM MPOU3HOCTCS OJUHAKOBO.

3) nyTeM NpUOaBICHUS K CIOBY-UCKIIOUYEHUIO BO MHOKECTBEHHOM 4HCIe (KOTOpOe
o0pasyeT MHOXXECTBEHHOE YHCJIO HE MPHOABICHHEM -S B KOHIIC CIIOBA, a MEHSET BCIO (hopMmy)
anoctpoda (’) 1 OKOHUAHHS —S:

Women —women’s dresses (miaths KeHIIHH);

Children — children’s bedroom (cnianshs nereii).

HeouymeBneHHme CYIIECTBUTECIILHBIC HE€ MMCIOT IPUTSKATCIBHOTO IMaJcika, IIO3TOMY
JUTSL TIEpEIaYk OTHOIICHUS MPUHAIEKHOCTH UCIIOIB3YETCs 00U maesk ¢ mpemiorom of:

The roof of the house — kpbima noma.

The legs of the table. — Hoxku crona.

Noun + Noun

JInst  aHIJIMACKOTO — s3bIKA  XapakTEPHO  YIOTPeOJIEHHWE B POJNM  ONpPEIC/ICHHS
CYILECTBUTENHBIX, O0Opa3yroMnuX IIEMOYKy cJoB. IlocieaHee CyIIECTBUTEIBHOE SIBISETCS
OCHOBHBIM, OIpEAEIIEMBIM CIIOBOM, a BCE MPEIIICCTBYIONIHE — €ro OIpeieicHusIMH. B
3aBHCHMOCTH OT KOJHMYECTBAa OINpEIEICHHIA COYETAaHHE MOXKET OBITh JBYX-, TpEX- H
MHOTOKOMIIOHCHTHBIM.  [lepeBoj clenyeT HayMHATH CIpaBa HAJICBO C  IOCIEIHETO
CYIIECTBUTEIILHOTO:

weather changes — u3sMeHeHHs TOTO/IbI;

weather changes description — cucrema onucanust U3MEHEHH TTOTOIBI.

IIpumeuanue
ApTUKIIb B TOAOOHBIX COYETAHHSX OTHOCUTCS K TIOcieAHeMy (OMOpHOMY)

CYHICCTBUTCIIBHOMY.



Paccmotpum Gosee CloXKHBIN TpUMep:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (mepeBox cioB: Sgt. — (CokparieHHO)
Sergeant — cepxanT; Pepper’s — daMuius B mputskateabHOM Hanexe; Lonely — oguHokuit
(ecmu B TpyMNIe CYUIECTBUTENbHBIX BCTpEYAETCS MpujlaraTelbHOE, OHO OTHOCHUTCA K
CJICAYIOIIEMY 3a HUM CJIOBY U TIEpEBOIUTCS BMecTe ¢ HuM); Hearts — cepaima; Club — kiy0;
Band — opkectp (ierkoit mnm mka3oBoi My3siku). [locimennee cimoBo B coueranwu — Band,
3HAYMUT, peub uaer o0 opkecrpe — Opkectp (kakoi?) - Kmyba (kakoit kimy0?) - OAMHOKUX
cepaer (ueii?) - cepkanta [lenmepa. Mtak, mepeBo BHIMISAUT ciaeayommumM odopazom: OpkecTp
Kay6a Oqunokux Cepaen cep:kanrta Ilenmepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK

The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not ‘rule’ the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect
to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable to vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen’s title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.



As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e |t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth 11 becomes longest reigning British monarch in history * and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :

What were the early 1950-s famous for in Great Britain?
When did Elizabeth Il ascend to the throne?


http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?
Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?

Cnucok JurepaTypbl

OcHoenas numepamypa.

1.Ara6eks, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrnuiickuii sS3bIK JUisi OakajiaBpoOB :
yue6. mocobue / W.II. ArabeksiH. - 2-¢ u3a. - PocroB w/ll : ®@enuke, 2018. - 379 c. : wn. -
(Briciiee obpazoBanue). - [Ipuin.: ¢. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIEpeBOJIa, aHHOTHPOBAHUSA U pedepupoBaHUS HAYUYHO-TEXHUYECKOTO
Tekcta OnekTpoHHBIM pecypc / Uwmrupun E. A., Yurupuna T. 1O., Koanesckas . A.,
Kossipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepXKA€HO pENaKIMOHHO-
W3/1aTeIIbCKMM COBETOM YHHUBEPCUTETA B KauecTBe yueOHoro mocoous. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMIUIIPOB HEOTPAHUUEHO
Jlononnumenvuas numepamypa
1.TomuubiHckuii, FO.b. BenukoOpurtanusi: mocobwe 1o cTpaHoBeaeHuro: [12+] /
1O.b. l'omumpiackuii. — 2-¢ u3n., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHMIMIACKUI  S3BIK A1 IIKOJIBHUKOB). — PexxuM  gocTtyma: mO — MOANMHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTpOHHBII.
2.I'omuuprackuii, F0.b. Coenunennsie [lTaTel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeneHuto: [12+] /
1O.b. T'omunpiackuit. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JOCTyTa: 1o MOJIMTUCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcT: 2JIeKTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. Ilpaktuueckas rpaMMaTHKa aHIJIHMICKOTO S3bIKa C YHNPAKHCHUSIMU H
kmouamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanora, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IlerepOypr: KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JOCTyTIA: o TIOIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31eKTPOHHBII.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipos 92
Memoouueckas rumepamypa:

1. Meronuyeckue yKa3zaHUS 110 BBIOJHEHUIO TPAKTHYECKUX paboT 1o
JOUCLIATIIIMHE

«Wuoctpannsiii s361» / Coct. O.5. BaHOBa.

2. Meroauueckue pEKOMEHIAIMU TI0 OpraHU3allid CaMOCTOSITENFHOW pPabOThI
oOydarolmuxcsi IpU TMOATOTOBKE K 3aHATUSAM [0 HANpPAaBJIEHUSM IOATOTOBKH:
09.03.02 Nudopmannonubie CHUCTEMBI u TEXHOJIOTHH, 13.03.02
OnektposHepretuka u anekTporexHuka, 18.03.01 Xwumudeckas TeXHOJIOTH
15.03.02 TexHonoruueckue MamuHbl U obopynosanue, 15.03.04 Apromaruzanus
TEXHOJIOTHYECKUX TPOIEcCOB H mpousBoiact, 15.04.04 Amromaruzamms
TEXHOJIOTUYECKHX MPOIIECCOB M MPOU3BOACTB (Maructparypa), 18.03.02 Duepro- u
pecypcocOeperatoniyie mpouecchl B XMMHUYECKONW TEXHOJOTWH, HEPTeXUMUH U
ouorexnonoruu / cocr.. M.B. JomkukoBa, A.A. Esmokumos, E.H. IlaBnenko,
AWM. Konnaes,A.B. ITamkoBckuit, T.C. UepegHu4YeHKO.

Humepnem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcer u marepuaast BBC
2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl 1isi U3y4arOU[MX AHTJIMHACKUHN SI3BIK: CTAaThU,
TECTBbI, UTPbI, UAHUOMBI, TOCIOBHIIbI, IPOTPAMMBbI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becmnarHbie



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html

VHTCPAKTUBHBIC YPOKH AHTJIHHCKOTO SI3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl s u3y4eHus] aHTIIUHCKOTO
SI3bIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MynbTHIIEKC» — aHTTIO-PYCCKUHN U PYCCKO-aHTITHHACKUI
3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.



http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

IIpakTHyeckoe 3ansAaTHE 2

Tema 2: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Article
1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.
The Use of Zero Article. Text: "England”
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

I[env — ocBoeHuWE JIEKCHKO-TpaMMaTHdeckoro HamosHeHuss tembl "England" B pamkax
TEKCTOB, BHJIEO- U ayAHOCIOKETOB, IO0(QOPMHpPOBAHME HABBHIKOB AayIAHpPOBAaHUS, UTCHHSI,
TOBOPEHMSI, MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbHocmy TEMbl COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAlIOTe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOJneHWs CBOMX 3HAHMA B 00MacTh
00IIECTBEHHOM KU3HU, UMEIOIIEH OTHOIIEHNE K MEKITUYHOCTHBIM OTHOIIICHHSIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

The Article

Apmuxnb SBISETCSI OCHOBHBIM ONPEIEIUTEIEM CYLIECTBUTEIBHOIO, KOTOPBIM NEPENAIOT
3HaYeHHE OMPEEICHHOCTH WJIM HEONPEAeIEHHOCTU. JTO CIy)eOHOe CIIOBO, KOTOPOE HE UMEET
COOCTBEHHOTO BEIIECTBEHHOTO 3HAYEHUS, [I03TOMY HHMKOT/Ia HE UCIIOIB3YETCSl CAaMOCTOSITEIBHO.

B aHrimiickoM s3bIKe HCIONB3YIOTCS J[Ba BHIA apTUKIS: Heonpedenennviu (alan) u
onpeoenennviii (the), KoTopbie MPHOOPETAIOT CMBICIOBOE 3HAYECHHE B ONPEICIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenejieHHbIH apTUKJIbL TPOU3OMIENT OT JPEBHEAHIVIMICKOrO cjoBa “‘OnuH”,
IO3TOMY OH MOXET YHOTPEONAThCA TONBKO C HCUYHUCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU B
€IMHCTBEHHOM 4HcIie: a tree — nepeso, an apple — s610Ko0.

Heomnpenenenuslit apTHKIb UMeeT aABe GopMel: “a” u “an’.

dopma “a” ynotpeliseTcss mepea CIOBaMU, HAaUYWHAIOIIMMUCS C COTJIACHOTO 3BYyKa: a
station, a big room. ®opma “an’” ynorpebisercs nepen cloBaMy, HAYMHAIOIIMMUCS C TJIACHOTO
3ByKa (1 ymo0cTBa nmpousHeceHus ): an apple, an old house.

Heonpenenéuuplii apTUKIb B CHIIy CBOETO IMPOUCXOKJICHUS HE MOXKET COUETAThCA C
CYILIECTBUTEIBHBIMA BO MHOXXECTBEHHOM YHCJIE WA C HEUCUUCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMH.
MecTo HeonpeaeNEHHOTO apTUKIIA OCTAETCA B 3TOM ClIydae IIyCThIM. DTO OTCYTCTBUE apTHUKIIA
Ha3bIBAECTCS HYJIE€BbIM APTHKJIEM.

Onpenenennslii apTukiab the npomsomén oT apeBHEAHTTTUIICKOIO MECTOMMEHUS
“3TOT”, 1 MOXET YNOTPEOJATHCS Mepe]] CyIIECTBUTEIbHBIMH, KaKk B €IMHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOKEeCTBEHHOM uucie. OmnpeneieHHbI apTUKIb yHOTpeOaseTcss B TOM Cilydae, Korja u
TOBOPSIINIA, M €r0 COOECeTHUK UMEIOT B BHJLy OJIMH H TOT ke npeamer. Hanpumep:

Did you like the film? — Bam monpasuics ¢punbsm?

Ecnm cymectBuTeNnbHOE HMMeEET OIMMCATENIbHOE CIOBO (CIIOBA), TO APTHKIb CTaBHUTCS
miepell 3TUM CJIIOBOM (CIIOBaMH), HO IIPU 3TOM OTHOCHTCS K CylIecTBHTENbHOMY: & table — a big
table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

HCOHpe,Z[G.HGHHHﬁ APTUKJIb MPCUMYIICCTBCHHO HCIIOJB3YCTCA MECPCH HApPULATCIbHBIMU
HCUYHCIACMBIMU CYHICCTBUTCIIbHBIMU (TOJ'IBKO B €AUMHCTBCHHOM I‘II/IC.]'IC!) u 0003HaYaeT OJJUH



MIpEeMET, HETIOHATHBIN WJIM HE3HAKOMBIH cobecennuky. Hampumep:

Buepa s kynun KHUTY (s X049y NMOAYEPKHYTh, YTO KyIWJI UMEHHO KHHUTY, @ HE JKypHal

i razety) — a book — | bought a book yesterday.

OOBIYHO HEOMPEICIICHHBIN apTUKIIb HA PYCCKUH SI3bIK HE TIEPEBOJAMUTCS, XOTS MHOTA €T
«HEOTPEJICTICHHOCTh» MOXET MEePE/IaBaThCsl CIIOBAMH HEKHUl, KAKOH-HUOYb, KaKO-TO, OAHH

v JIp.:

Somebody called you. — Bam 3Bonumm. — Who? — Kto 3Bonun? — A_gentleman. — Kakoii-
TO MYXX4YHHA.

Bo MHO)XXeCTBEHHOM 4MCIIE HEONpEAEIeHHBIH apTHKIb JIMOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOII»
apTUKIIb), TNOO0 3aMEHSIETCSl HEONpeAeIEHHPIMA MECTOUMEHUSIMH SOME (B YTBEpKIeHUH), any (B

BOIIPOCE U OTPHUIIAHHH):
This is a lamp. — Do namna (a He AeKOpaTHBHAs Ba3a).
These are lamps. — Dto nammbl (a He JeKOPATUBHBIE Ba3bl).
There are some lamps on the table. — Ha crone (HeckoabKko, Kakue-TO) JaMIIbI.
Are there any lamps on the table? — Ha ctose ecth (kakue-HHOY 1b) JTaMITbI?

HeonpenesieHHbIH apTHKJIbL YIIOTPeOJIsieTCs:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

JUTst 0003HAUEHUS TIPUHAICKHOCTH TIpeaMeTa (JUIa) K KAKOMY-TO KIIACCy:

. They bought a TV- set. — Onu Kynuiau TeneBru30p (a He KOMITBIOTED).

B 3HAYEHUU OOUH.
o I’ll be back in an hour.

IIPU [IEPBOM YIIOMUHAHUU O NPEAMETE, JIULIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxxugaeT Kakoi-T0 MyKYHHA.

B 3HAYEHUH J1000U, 6CAKUL, KAXHCOBLI:
. A pupil must do homework.

nocie riarosos to have (got), to be:

. She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — V mens ects Benocuries (a He MOTOIIUKIT).
. There is a conference-hall on the ground floor.

npu 0003HAYCHUN TPOPECCUU UITH TIPH OMMCAHUM XapaKTEPHBIX CBOMCTB:

. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.

B BOCKJIMIIATEIbHBIX IPEIOKEHHIX Tocie what, such:
. What a nice day!
. He is such a clever boy!

B PAJIC YCTONYMBBIX BBIPAKCHUM:

. to make a mistake — caenath ormmoKy

. to take a seat — cectb

. to give smb a lift — mogbpocuts Koro-nm6o
. to go for a walk — moiiti Ha porynky

. to catch a cold — npoctyauTthscs



. to give a look — B3rstHYyTH

The Use of the Definite article

OmpeneneHuplii  apTukib the mnojguepkuBaeT KOHKPETHOCTh MpeAMeTa (JHma) u
UCTIOJIb3YETCS C UCUUCISIEMBIMY U HEUCUUCIIAEMBIMU CYLIECTBUTEIIBHBIMU B €AMHCTBEHHOM U BO
MHOXECTBEHHOM umcie. OnpeneneHHbI apTUKIb O00O03HA4YaeT INpPEeAMEThl, 3HAKOMbIC WM
HOHATHBIE coOeceaHMKY. TakuM 00Opa3oM, Ha3bIBa€MbI NpeAMET BBIAEHSAETCA U3 psfa emy
nonooueIx. Hanpumep:

Buepa 51 3axou1 B KHMXKHBIN Mara3uH, 1aBHO MPUCMOTpPEI TaM ce0e KHUrYy. — Thl Kynui
ee? — Kynun kuury u xypHain. — | bought the book (ty camyro) and a magazine (cobecennuk
BIIEPBBIE CIBILIUT MPO XKYpPHAJ, ITOT IPEAMET EMY HE3HAKOM).

OnpeneneHHblil apTUKIB OOBIYHO HA PYCCKHI SI3bIK HE MIEPEBOAUTCS, XOTS MHOT/IA MOXKET
nepeaaBaThCsl CI0BaAMU «3TOT», KAMEHHO 3TOT», «TOT CaMblil» U Jp.:

S Bumen xennmay. — Kakyio? — Ty camyro, kotopast Obuta Ha Beuepunke. — | saw the
woman who was at the party.

OnpeneneHHbIN APTHKIIBb YIOTPeO/IsieTcs:

1) €CJIU CJIOBO YIIOMUHAJIOCH PaHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepen  CyLIECTBUTEIIbHBIM, 0003HAYAIOINM €JUHCTBEHHBII B CBOEM poae

npeamer (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,
the sea, the atmosphere, the capital):

. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CJIM Iepe]i CYIIECTBUTEIILHBIM €CTh MMOPSAKOBOC YUCIUTEIBHOEC:
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) CCJIM Mnepea CYCCTBUTCIILHBIM CCTh ITPHUJIAaraTCJIbHOC B HpeBOCXOI[HOﬁ CTCIICHU:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CITH TIepe]] CYIIECTBUTEIBHBIM €CTh OrpaHnYMTeNbHbIe ciioBa (only, same, main,
final, last, next, left/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
. You don’t know the right answer.
. Who’ll be the next to read?
6) C CYIIECTBUTENBHBIM C 0000IIaOmUM 3HauYeHHWEeM, O003HAYAIOIIMM Kjacc

MPEIMETOB:

The giraffe is a tall animal.
. The bicycle is an excellent means of transport.



. The blue whale is in the biggest creature in the world.

7) C CYIIECTBUTENILHBIM, KOTOpOE 0003HauaeT rpymmsl oaci (the aristocracy, the
workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepea  CyIIeCTBUTEIBHBIMH, O0O03HAYAIONIUMU KOHKPETHBIC TPEAMETHl HIIH
UMCIOIIMMH OTpaHHYHUBaroIIee onpesencHue (00bIYHO ¢ mpeiorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepea CylecTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIINM ONPEICTICHHOE KOJIMYECTBO BEIIeCTBA
B KOHKPETHON 0OCTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CIEAYIOIINX YCTOMYMUBBIX COUETAHUSAX:
. at the same time — B To ke camoe BpemsI
. in the original — B opurunane
. on the whole - B esom
. the other day — na qHsX, 0 OTHOMICHHIO K MPOIILIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHoli cTopoHBI... ¢ Apyroii
CTOPOHBI
o at the weekend — B BeIxoqHbIE
. by the way — mexay mpouum
. to tell the truth — roBoputs npasny, u ap.

The Use of Zero Article

He Bce cyiecTBUTENbHBIE CTOST B MIPEAJIOKEHUU C APTUKIIEM. DTO OTCYTCTBHE apTUKIIA
Ha3bIBACTCS HYJAE€BbIM aPTHKJIEM.

APTHKJIb He yoTpeOJisieTcs:

1) C HEUCUHUCIISIEMbIMHU (a0CTPaKTHBIMU M BELIECTBEHHBIMH) CYIIECTBUTEIbHBIMHU:
. I hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C HMMEHaMHM COOCTBEHHBIMH (MMeHaMH M (DaMWIMSAMHU, HA3BaHUSMH TOPHBIX

BEPIIIMH, OCTPOBOB, TUIAHET, MPA3HUKOB, HAYK, BUJIOB CIIOpPTa, KOMMaHW#, aBuanuHuii): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) ceCiin mepc CYHCCTBUTCIBHBIM CTOUT IIPUTAKATCIILBHOC WM YKa3aTCJIIbHOC
MecTorMenue: my pen, that man.

4) €CJI 3a CJIOBOM CTOMT KOJIMYECTBEHHOE YUCIUTENIbHOE: page 3, room 25.

5) €CIIM Tepeln CYIIECTBUTEIBHBIM CTOHWT HEOINpeACTIeHHOe (Some, any) wiu
orpuiarenbHoe (N0) MECTOMMEHHE, a Takxke cioBa much / many (mHoro), more (6osbiie),
most (6oasimHCcTBO), little, few (mano), both (06a, 06e) u ap.: many students.

6) co ciaosamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CIIM OHU BBIPAXKAIOT (PYHKINIO TaHHBIX OOBEKTOB (MX Ha3HAYCHHE):
. He is in hospital now. — Ox ceituac B GonbHUIIE (HA U3JICUCHHH).



She went to the hospital to see her father. — Ona nomuta B GonbHHUILY
IIPOBEAATH OTILIA.

7) C Ha3BaHUSAMHU MECSIICB, JHEH Henenu U BpeMeH roga: in December, on Tuesday,
in autumn.
8) B YCTONYUBBIX BBIPAKCHHSX

in/on time — BoBpeMs

at home — noma

at night — no3gHuUM BeuepoM / HOUYBIO

by bus / train —aBTo6ycom, moe3aom

by heart — mauzycrtp

at first — cnauana

by mistake — o orrbke

to go to bed — noxwurbcs cath

to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBrpakars / odenatp /
Y)KUHATH | JIP.

IIpuMeyaHue: HencUHUCIsieMble CYLIECTBUTE/IbHbIC
1. JUIsE 0003HAYEHHUS HEKOTOPOTO KOJMYECTBA BEIIECTBA YMOTpeOIseTcss SOMmMe
(HEMHOr0, HEKOTOPO€E KOJINYEeCTBO):

I must buy some bread. — Mue Hy»HO KynuTh Xje0a.
He made some tea. — OH NpUroTOBMII Yaii.

2. €CIM pedb HJET O TMOPIHH BEIecTBa (€CIM €€ MOXKHO KYIUTB), YIOTpeOsercs

a/an:

He bought a coffee and a sandwich. — Ou kymun (damky) kode u
OyTepOpo.

3. €CIIM peYb UET O COPTE, BUJIE BELIECTBA, yoTpeosieTcs a/an:

This is an Indian tea. — D10 oauH U3 UHAUNHCKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames

APTHKJIb He YIOTPeOJIseTcs, ecJIn:
1)  cymecTBUTENBHOMY MPEAIIECTBYET CJIOBO, 00O3Hauaroliee UMs WM (HaMUIHIO
yemoBeka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepea MMEHEM CTOMT oOpaineHue, TutTyh, npodeccust: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.

Aptukias “the” ynorpedasercs, ecau:
1) peYb HJIET O BCEX WICHAX CEMBH:
The Browns will visit us next week.

2) OH yHOTpeOIIseTCs B 3HAUCHUU MOM CAMbLU
Is this man the Poirit?

ApTHKJB “a” ynoTpeodjsieTcs, ecJIu:

1) peyb uAeT 00 OJTHOM U3 YJICHOB CEMbH:
He is a true Rockfeller.



2) OH HCIIOJIb3YETCSl B 3HAYCHUU HEKUI:
There is a Mr Brown waiting for you.

3) UM 0003HAYACT MPOU3BEACHUE HIIH TPEMUIO:
He has got a Renoir in his collection.
This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CyliecTBYIOT HECKOJIBKO CIIy4aeB yHOTpPEOJIEHUS ONpEAENEHHOTOo apTHKIS ¢
reorpapuuecKUMU HA3BaAHHUSIMH.

ApTHUKIIb He yOoTpedJIsieTcs:

1) B Ha3BaHUAX YacTeil CBeTa M KOHTHHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.

2) ¢ Ha3BaHMsAMH pernoHoB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) B Ha3BaHUsX crpan: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHMsX ropoaos: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHHMAX HEKOTOPBIX 03ep, eciu mcnoib3yercs cioBo Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.

6) B Ha3BaHMSX FOPHBIX BEPIIMH M HEKOTOpPHIX ocTpoBoB: Everest, Elbrus, Cyprus,

Cuba.

OnpeneneHHblid ApTUKITb YIIOTPeOJIACTCS:

1) B Ha3BaHUsX cieayromux pernonoB: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B o(UIIMAIbHBIX HA3BaHUAX CTpaH mpu Hanmuuum cioB “federation”, “republic”,
“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHMIX CTpaH BO MHOKecTBeHHOM uuciie: the Netherlands, the Philippines.

4) B Ha3BaHUSAX PEK, MOpEH, OKEaHOB, MPOJHMBOB, 03€p, KaHAJOB, BojomaaoB: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHMSX MyCThIHb, TOPHBIX IIeTel u Tpymn ocTpoBoB: the Sahara Desert, the
Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

Hcekimouenns:
1) OIpeIeNIeHHbI apTUKIL YIOTpeOIseTcs B HEKOTOPHIX Ha3BaHusx: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking

England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.



As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of lush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,
Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth Il, who uses a parliament to manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its heritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
« Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own
church as well as places of worship for other denominations
» Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.



e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok JaurepaTypbl

OcHoenas rumepamypa.

1.Arabeks, U. II.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrnuiickuii sS3bIK JUisi OakajaBpoOB :
yue6. mocobue / W.II. ArabeksiH. - 2-¢ u3a. - PocroB w/ll : ®@enuke, 2018. - 379 c. : wn. -
(Briciee obpazoBanue). - [Ipuin.: ¢. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIEpeBOJia, AaHHOTHPOBAHUS U pedepupoBaHUS HAYYHO-TEXHUYECKOTO
Tekcta OnekTpoHHBIM pecypc / Ywmrupun E. A., Yurupuna T. 1O., Koanesckas . A.,
Kosslpenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepXKAEHO pENAaKIHMOHHO-
W3/1aTeIIbCKMM COBETOM YHHUBEPCUTETA B KauecTBe yueOHoro mocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMIUIIPOB HEOTPAHUUEHO
Jlononnumenvuas numepamypa
1.TomuubHckuii, FO.b. BenukoOpurtanusi: mocobwe 1o cTpaHoBeaeHuio: [12+] /
1O.b. T'omumpiackuii. — 2-¢ uzn., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHMIMIACKUI ~ S3BIK A1 IIKOJIBHUKOB). — PexxuM  gocTtyma: mO — MOANHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTpOHHBII.
2.I'omuuprackuii, F0.b. Coenunennsie [lTaTtel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeaeHuto: [12+] /
1O.b. T'omunpiackuit. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JOCTyTa: 1o MOJIMTUCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata oOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcT: 3JIeKTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. Ilpaktuueckas rpaMMaTHKa aHTJIHMICKOTO S3bIKa C YINPAKHEHUSIMU H
kmouamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanora, E.E. U3paunesuu. — Cankrt-IlerepOypr: KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JOCTyTIA: o TIOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31eKTPOHHBII.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmasipos 92
Memoouueckas rumepamypa:

1. Meroanueckne  yKa3aHUS 110 BBIOJHEHUIO TIPAKTHUYECKUX paboT 1o
mucnuuinae «Maoctpanuslii s361k» / Coct. O.4. MBanoBa.

2. MeTtoanueckue peKOMEeHIAIMH 110 OPTaHU3aUH CAMOCTOSTEILHON paboThl 00yYaromuxcs
MIPU TIOJITOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmannoHHbie
cucremMbl u TtexHonoruu, 13.03.02 DnekrposHepreTka M 3nekTporexHuka, 18.03.01
Xumnueckass Texaojorus 15.03.02 TexHonormyeckue MamuHbl B oOopyaoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3aIMsl TEXHOJOIMYECKUX MPOLECCOB U Npou3BoicTB, 15.04.04 ABromaTH3anus
TEXHOJIOTHYECKUX TPOIECCOB M TPOoU3BOACTB (maructparypa), 18.03.02 DOuepro- u
pecypcocOeperamomue Oporecchl B XUMHUYECKOH  TEXHOJOTHH, HePTEXUMUH |


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

ouorexuonoruu / coct.: M.B. Jlomkukosa, A.A. EBnokumos, E.H. [1aBnenko, A.W. Konmaes,

A.B. ITamkosckui, T.C. YeperHUYEHKO.

Hnmepnem-pecypcwi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcst u marepuanst BBC
2.http://www.native _english.ru — Martepuanbl s W3ydarONMX aHTJIMACKHH S3BIK: CTAaThH,
TECTBI, UTPBI, UAHNOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBIL.
3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaiin. becratHbie
WHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTTIUHCKOIO A3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl mjast u3ydeHus: aHTIHHACKOTO
A3bIKa

5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyabTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKHIA U PyCCKO-aHTIIHHACKUI

JJIEKTPOHHBIN CI0BAph.



http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Pronouns
IIpakTHyeckoe 3aganue 3
1. General Information. Demonstrative Pronouns. Text: "Scotland”
2. Reflexive Pronouns.

IJeny — ocBoeHME JIEKCHMKO-TPAMMATHYECKOTO HamoyiHeHus: Tembl “Scotland” B pamkax
TEKCTOB, BHJI€O- U ayAHOCIOKETOB; JO(QOPMHpPOBAHME HABBHIKOB ayIAUpPOBaHUS, YTCHHS,
TOBOPEHMSI, MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHANIOTE KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOJeHuss CBOMX 3HAHMA B o0nactu
OOIIECTBEHHO!N JKW3HH, HMEIONIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

The Pronoun

MecrorMeHue yrnoTpeOseTcs B MPEIIOKEHUH BMECTO MMEHHU CYIICCTBUTEIBHOTO WIIH
IPUIIAraTesIbHOTO.

MecTorMeHHUsT MOTYT YHOTPEOJIATHCS B MPEITIOKCHUN B (QYHKIIUU:

1) nojyiexariero: This is a new model. — (4to?) 1o HOBast MOJIEIb.

2) UMEHHO#M vacTu ckaszyemoro: This model is ours. — Dta momens (ecth 4bs?)
HAINA.

3) nonoxaeHus: Show me the model. — TTokaxkute (komy?) MHe 3Ty MOJICTIb.
4) omnpenenenus: I’ll buy this model. — £ kymiro (kakyi0?) 3Ty MOEIb.

Personal Pronouns

Jluunsie Mectroumenus (Personal Pronouns) | (s1), you (tb1, Bel), he (on), she (oHna), it
(oHa, oH, OHO), We (MmbI), they (oHu) sBIsIOTCS TOKa3aresaM juma. Mecrtoumenue 1-ro numa |
BCerja TMHWIIETCS ¢ TMPONUCHOW OykBBl. B coderaHnn B TNPEAJIOKEHUU C APYTUMHU
MECTOMMEHHUSAMH U CYIIEeCTBUTEIbHBIMU | cTaBuTCs mocie Hux: My sister and | (msI ¢ cecTpoii),
she and | (mb1 ¢ Heit). MecTouMeHnue 2-ro JnIa eIMHCTBEHHOTO U MHOYKECTBEHHOTO YucIia You
COOTBETCTBYET PpYCCKMM Thl H Bbl. MecrouMenne It 3aMeHSCT CyHIECTBUTEIBHOE,
o0o3HavaroIIee HEOYIIEBICHHBIN MPEAMET, a TakKe peOeHKa WM JKUBOTHOE, €CIH WX MO
HEW3BECTEH WM 0e3pa3jIMyeH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He 6yau pederka. OH KpEnKo CIIHT.

Korna roBopsT o cBOMX JOMAIIHUX MUTOMIAX WM APYTUX >KUBOTHBIX, IMOJ KOTOPBIX
MU3BECTEH, MOKHO MCIIOJIB30BaTh he miu she.

JluuHble MecTOMMEHHsS MMEIOT JIBa Majeka: MUMEHUTENbHbI U O0OBeKTHBIM (Tabmuia

Nel).
Ta6muma Nel — CkiloHEHHE TUYHBIX MECTOUMEHUIT
ITagex
g o)
J =l NmenutenbHbIN OOBbeKTHBIN (KOCBEHHBIH )
5 =




1 | ' me MEHS, MHE
2 |you THI you Te0s1, TeOE
S |3 |he OH him ero, eMmy
Qé she oHa her ee, el
= it OHO, OHA, OH (JI7151 HEOJYIIICBICHHBIX it ero, ee, emy, ei
= MIPEIMETOB)
1 we MBI us Hac, HaM
% 2 you BBI you Bac, BaM
= |3 |they OHHU them | ux, um
i
=

B mpemnokeHnn TUYHOE MECTOMMEHHE B MMEHUTEILHOM MaJIeXKe BBIMOIHSACT (PYHKIIUIO
MOJJICKAIET0 WJIM WMEHHOM YacTH COCTaBHOTO CKa3yeMoro, B OOBEKTHOM MaJexe —
JIOTIOJTHEHHS:

1 saw the picture. — §I Bunen kaptuny. (moaexariee)

I’s | (me). — OTo s1. (MMEHHas YacTh CKa3yeMoro)

We met them at the station. — MbI BcTpeTuiin HX Ha BOK3aje. (MPsSMOE JIOTIOTHEHHUE)

He showed her the picture. — On nokazan eif kapTuHy. (OeCHpeIIOKHOE KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHHUE)

He showed the picture to_her and not to_ me. — On moka3an KapTuHy e, a HE MHe.
(Mpe10KHOEe KOCBEHHOE JIOTIOTHEHHUE)

Possessive Pronouns

[Mputsxkarenpupie MecronMenusi (Possessive Pronouns) oreewaror Ha Bompoc Whose?
[hu:z] 4eit? u moka3eIBalOT: a) MPUHAICKHOCTh YETO-TO KOMY-TO; 0) OTHOILICHHUS MEXIY TBYMS
Wi OONmpIIMM  4ucioM soaed. OHM HMET 1Be (GOPMBI, COOTHOCSINUECS C JHUYHBIM
MECTOMMEHHEM: MPUcoeIuHsIeMYI0 1 a6co0THY 10 (Tabmmia Nel).

Ta6mmma Nel. — @opMbl TPUTSKATEITHHBIX MECTOMMEHUH

3aBucumast HezaBucumas (abcomroTHast)

= ) dopma dopma
2 =
5 =

1 my MOM, MOSI, MO€, MOU mine MOMH, MOSI, MO€, MOU
o 2 your TBOM, TBOSI, TBOC, TBOH yours TBOM, TBOSI, TBOC, TBOH
5 |3 |his ero his ero
= her ee hers ee
U:J'( its ero, ee (0 HEOIyIIL. ) its ero, ee

1 |our HAIIl, Hallla, HaIlle, HAIIH ours HAIII, Hallla, HAIlIE, HAIIH
S 2 |your | Bami, Balla, Ballle, Ballx yours Balll, Ballla, Ballle, BAIIH
g |3 |their |mx theirs 170'¢
o
=
=




[IpuTspkaTenbHOE MECTOMMEHHE B npucoedursemol GhopMme SBISIETCS ONpeeiIcHUEM U
BCErJa CTOUT IIepel CYLIECTBUTEIBHBIM, K KOTOpPOMYy oOTHOocuTcsa. Ha pycckuil s3bIK
MPUTSKATEITHPHOE MECTOMMEHHUE TTEPEBOAUTCS MECTOMMEHHUEM CBOM (MJIH OITyCKaeTCsl):

She took her books and went away. — OHa B3sJ1a CBOM KHUTH U YIIUIA.

You have to wash your face. — Tebe Hamo yMbITh (CBO€) JTHIIO.

[IpuTspKaTenbHOE MECTOUMEHHE B abcoitomHoti GopMe yIoTpeOIsIeTCs CaMOCTOSITEIIBHO:

This is not my pen, mine is red. — 9to He MOs pyuka, MOsI — KpacHasl. (ToJIeKaIee)

These books are ours. — Dtu KHUTH HAIIU. (MMEHHAS YaCTh CKa3yeMOro)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — S cioman (cBoii) KapaHjarl.
[Toxxainy¥icTa, 1aif MHE TBOM. (TTPsAMOE JTOTIOJTHEHHE )

Demonstrative Pronouns

VYkazarensubie Mecroumenus (Demonstrative Pronouns) umeroT oTaenbHbie GOPMBI IS
eAMHCTBeHHOro umncia (this — ato, aror, ata, that — Tor, Ta, TO) U 11 MHOKECTBEHHOTO YHKCIIa
(these — atu, those — te):

He lives in this house. — OH uBeT B 3TOM J0ME.

He lives in that white house. — On xuBeT B TOM Gestom g0Me.

Mecroumenust this u these ykassiBatoT Ha mpeaMeThl, HaXOMSIIUECS B
HETOCPEICTBEHHO! OMM30CTH K cobecenHuKy, Toraa kak that u those ykaspiBaror Ha ipeMeThI
OT/IQJICHHBIC.

VYka3zaTenbHbIe MECTOUMEHHUS BBIMOIHSIOT (DYHKIIUIO:
1) a) ompeeNeHus
These files are mine. — ITu manku Mow.
Those files are yours. — Te nanku Barmiu.
2) 0) moIeKaIero
These are my files. — 9To Mou mamnku.
Those are your files. — To Barm namnku.
3) B) JIOIIOJIHEHUS
Listen to this! — I[Tocaymait 310!

ITocne mecroumenwmii this u that Bo u30OexaHwe MOBTOpEHHS paHee YIOMSIHYTOTO
CYHICCTBUTCIILHOI'O 4aCTO yrIOTp€6JI$IeTC$I MECTOMMEHUE ONE:

Will you give me another book? | don’t like this one. — Jlaiite MHe Apyryi0 KHUTY.
MHe 3Ta HEe HpaBUTCH.

ITocne wmecroumennmii these u those, ciaoBo “Ones” mocie Kak MPaBUIO, HE
ynoTpednseTcs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HadyeHuM ykazaTeIbHOTO MECTOMMEHUS YHOTpPEOJSeTCs TakkKe MecTouMmeHue It
COOTBETCTBYIOLLEE PYCCKOMY MECTOUMEHHUIO ITO:

Who is there? — It is Helen. — Kto Tam? — 910 Enena.

What is this? — It is a dictionary. — Uto 310? — 3T0 ci10Bapb.

VYkazarenbHOe MeCTOMMEHHE SUCh (Takoi, TaKkOBOW) MOXET HCIIOJIb30BaThC Kak
moJICI)KaIICe U Kak OMpCaACIICHUC!

Such was the agreement between them. — TakoBo ObLIO COTJIAIIEHHE MEXK/TYy HUMH.

This is such an important problem. — 3to Takas BaxxHast mpobiiema.

Reflexive Pronouns



Bossparusie mecronmenusi (Reflexive Pronouns) oOpasyroTcs mytem MpuOaBiIeHHS K
NPUTSKATEITBHBIM MECTOUMEHHUSIM MY, OUr, Your, indHbiM MecTouMenusim him, her, it, them u
HEOTPE/ICIICHHOMY MECTOMMEHHIO ONe okoHuaHus -Self, KoTopoe BO MHOMKECTBEHHOM YHCIIC
npuHuMaet ¢popmy —selves (Tabmuma Nel).

Tabnuua Nel — Bo3BpaTHbIe MECTOMMEHHS

JIuto EnnHcTBEeHHOE YHCIIO MHOeCTBEHHOE YHCII0
1 myself ourselves
2 yourself cebst, cebe, coboit, | yourselves ce0s, cebe,
3 himself caM, cama, camMo themselves co0oii, camu
herself
itself

Bo3BparHoe MeCTOMMEHNE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SA3BIKE:

a) 4acTHIIEC — CS:

Be careful! Don’t cut yourself. — Byab ocToposkeH, He TTOPEKbCS.
0) MecTouMeHUIO cedst (cede, co0oi):

I am not pleased with myself. — 5l HemoBosIEH COOOIA.

He bought himself a new coat. — On xymui cede HOBOE TaBTO.

Bo3sBpatHoe MecTonMeHHE cedsl MOCie HEKOTOPHIX PYCCKHMX TJIArojoB Ha aHTIIMHACKHIA
SI3BIK HE mepeBoauTcs. K TakuM rimarosiaMm oTHocsATcs: uyBcTBoBaTh cedst (to feel), Bectu cebs (to
behave) u HexoTopbIie npyrHE:
He feels well.— On uyBcTBYyeET cedst XOpoIIo.
He behaves like a child. - On Bezer cedst, kak peOCHOK.

Bo3BpaTHble = MECTOMMEHHS  HCIHOJB3YIOTCS TaKXkKe Ui YCUICHHS  3HAYCHUS
CYIIECTBUTEIILHOTO MM MECTOMMEHHS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOMMEHHIO cam (cama,
camo, camu).

I saw it myself. — I cam sT0 BHEN.

Reading and speaking
Scotland

Scotland is a picturesque country that lies in the north of Great Britain. In fact, with a total
area of 78 772 square kilometres, Scotland actually makes up about a third of the whole of the
United Kingdom. Apart from its southern border, which is shared with England, Scotland enjoys
the watery borders of the North Sea, North Channel and Atlantic Ocean. In addition to the
mainland, the area of Scotland includes almost 800 individual islands. The capital city of this
country is the bustling epicentre of Edinburgh. However, Glasgow remains its largest city.

Being part of the United Kingdom means that Scotland is under the political
administration and rulership of the monarchy, currently headed by Her Majesty Queen Elizabeth
.

The history of Scotland extends back tens of thousands of years, when ice sheets had
retreated from the land and the first hunter-gatherers could make this their home. Then, just
before the start of our Common Era (CE), the Romans occupied Britain and Wales. They soon
took the land over from the people that lived off of it and occupied Scotland too. This influence
carried on well into our Common Era, as records show their military power still being significant
at around 400 CE. Then, the Kingdom of the Picts began to emerge as a Gaelic force against
Roman rule.

By the 900’s, the Gaelic culture dominated this kingdom. Slowly, these ones started
gaining control of larger and larger portions of the country. In 1603, the King of Scots, James



VI, became the King of England. Scotland remained a separate state until 1706, when the Treaty
of Union was finally agreed upon. The Acts of Union were signed the following year and
Scotland was incorporated into the United Kingdom.

Despite this integration, Scotland has retained its own legal, religious and educational
institutions. This has meant that it has held onto a distinct culture, maintaining an identity
different to that of the rest of the United Kingdom (England, Wales and Northern Ireland).

Scotland is a mountainous country, and its highest peak is Ben Nevis (at 1344 metres
above sea level). The Central Lowlands comprises a deep rift valley, which yields ample
supplies of coal and iron. These metals play an integral role in supporting and supplying the
industrial sector of the country.

Its climate is temperate, but has the tendency to change unpredictably. The western areas are
generally warmer than those lying in the east. Summer highs seldom rise above 30 degrees, but
are generally warm and sunny. Winters are snowy and cold, but can still boast a fair amount of
sunshine during the day. The countryside is characterized by deciduous and coniferous woodland
and moorland, giving the natural vistas an undeniable sense of beauty. Scotland is ideal for
grazing, which has earned it an acclaimed reputation as a prime sheep farming district.

Its natural splendour and complex history has given Scotland an air of intrigue. Tourists from
all over the world visit this prime destination every year, immersing themselves in its fascinating
heritage.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock
by ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is
named after Edwin, King of Northumbria in the 7th century. Edinburgh did not develop into a
town until the 11th century, but it soon grew and in 1532 it was declared Scotland's capital.
Edinburgh Castle has been the home of Scottish Royalty for many centuries. The Scottish Crown
Jewels are kept in the Old Royal Palace, and it was here, in a small cramped room, that Mary
Queen of Scots gave birth to the future King James VI. Inside the castle walls is the 11th century
St Margaret's Chapel. Built in 1076, this is the oldest roofed building in Scotland. The castle is
open to visitors and guided tours are given regularly.

The city itself is broken up into two sections: the Old Town and the New Town. The
narrow medieval streets of the Old Town stretch east from Castle Hill to Holyrood Abbey. Many
medieval buildings are here, including the Parliament House, St Giles Cathedral, the house of
John Knox, and Brodie's Close. The New Town is just north of the castle. It was built in the early
19th century and contains many elegant streets lined with Georgian buildings. A beautiful view
of impressive Castle hill can be seen from Princes Street. At night this view is even more
spectacular.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland,
in the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British
paintings from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include
Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge
cultural centre.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e Thetitle of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



e The main idea of the text is...
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Tema 4. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Numerals
IIpakTuyeckoe 3a1anue 4

1.General Information.

Text: "Wales"

2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

IJeny — ocBOocHHWE JIEKCMKO-TpaMMaTH4eCcKOro HarmoidHeHus Tembl “Wales” B pamkax
TEKCTOB, BHJI€O- U ayAHOCIOKETOB; JO(QOPMHpPOBAHME HABBHIKOB AayIAUpPOBaHUS, YTCHHS,
TOBOPEHMS], MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHANIOTE KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Uil yriayOJeHuss CBOMX 3HAHMA B o0Omnactu
OOIIECTBEHHO!N JKW3HH, HMEIOIIEHl OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

The Numeral: General Information

YucaumenvHvie B AHTIIMICKOM SI3BIKE JENATCS HAa KOJMYECTBEHHBIC M TOPSIKOBBIC.
YucnurenbHble, 0003HAYAIONIE KOJUYECTBO MPEIMETOB U OTBEUaronme Ha Bompoc HoOw many?
(ckombK0?), HA3BIBAIOTCS Koauwecmeennvimu. ONe, two, three, m t.n1. YucaurenbHbie,
0003HavYaroIIMe NOPSIOK MPEIMETOB MPpH cueTe U oTBevaronue Ha Borpoc Which? (kotopsrii?)
Ha3bIBatOTCA nopsokosvimu: first, second, third, fourth, fifth u T.x.

[To cTpykType unucnuTeabHble ANATCS Ha:

1) mpocrbie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) NpOM3BO/IHbIE:

a) KOJINYEeCTBEHHBIE ¢ cy(durcom -teen:
thirteen
fourteen


http://www.englishonline.co.uk/
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fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KOJMYECTBEHHBIC C CyphuKcom -ty:
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) MOPSAKOBBIE YnCIUTENbHBIE ¢ cyddukcom -th: fourth, fifth u mp.;

3) ciI0KHbIE:

twenty-three

fifty-five

seventy-one

CII0’KHBIE YUCIIUT CJIBHBIC, BKIIIOYAOIHUE JCCATKU U €AWHUIBI, ITUITYTCA YCPE3 /:[e(buc.

Cardinal Numerals

Konuuecmeennvie uucniumenvuwie (Cardinal Numerals) or 1 g0 12 — npocmule, onu He
UMEIOT CIICI[HAIbHBIX OKOHYAHUH:

one — oguH
two — 1Ba
three — tpu
four — gerkipe
five — marte
SIX — IIeCTh
Seven — cemMb

eight — Bocemb

Nine — 1eBsThH

ten — necsath

eleven — oquaHAIIATE
twelve — qBenaauare

KonnyectBennsle uymcnurenbHsle or 13 mo 19 obpasyrorcs myTtem mnpuOaBieHUs
cydduxca -teen Kk 0CHOBE KOJWYECTBEHHOTO YUCIUTEIHHOTO TIEPBOTO JAeCiITKa (MCKIIIOUeHus: 13
— thirteen u 15 - fifteen):

13 - thirteen — rpuHagUATH

14 — fourteen — yeTsipHATIATH

15 — fifteen — naTHagUATH

16 — sixteen — nmecTHAANATH

17 — seventeen — ceMHaaAUATh

18 — eighteen — BoceMHaauaTH

19 — nineteen — neBsTHAANATH



YucnuTenbHble, OKaHYMBaIompecs Ha cyhpukc —teen, He HMEIOT TMOCTOSHHOTO
cioBecHoro yaapenus. OHO MOXeT cMmelnaThes 1oj BiusHueMm putma: page fif'teen — 'fifteen
pages.

UucnurenbHple, 0003HAYAIOMINE JECATKH, 00pa3yroTcs ¢ ToMoibio cyddukca —ty:
20 — twenty — nBaanaThb

30 - thirty — TpuauaTh

40 — forty — copok

50 - fifty — msareaecsaT

60 — sixty — mecTpaecsiT

70 — seventy — cembpaecsiT

80 — eighty — BocembaecsiT

90 — ninety — 1eBIHOCTO

UucnurenbHple, 0003HAYAIONMINE JECATKH, BCET/Ia UMCIOT YIapeHHUE Ha TIEPBOM CJIOTe.
Ordinal Numerals

Topsokosvie uucnumenvuovie (Ordinal Numerals) 0603Ha4a0T MOPSIOK MPEAMETOB MPH
cueTe M 00pa3yIoTCs OT COOTBETCTBYIOIIMX KOJIMYECTBEHHBIX C MOMOIIbI0 cydukca —th:

one — (the) first —nepssrii

two — (the) second — Bropoii

three — (the) third — Tperwuii

four — (the) fourth — yerBepTHIit

five — (the) — fifth

Six — (the) sixth —mrecroii

seven — (the) seventh — ceapmoii

eight — (the) eighth — Bocemoit

nine — (the) ninth — neBsTeii

ten — (the) tenth — mecsarit

eleven — (the) eleventh — oquaHaIATHIH
twelve — (the) twelfth — nqBenaaaThIit
thirteen — (the) thirteenth — rpunaiarerit

twenty — (the) twentieth — gBaamarsrit

twenty-one — (the) twenty-first — aBaanaTs mepBbiit

thirty — (the) thirtieth — Tpuanarsii

forty — (the) fortieth — copokosoii

one hundred and one — (the) one hundred and first — cTo nepssiii

HcknroyeHnEM SBISIOTCS YUCIUTENbHBIC:
first — mepBoIit

second — BTopoii

third — tpernii

ITpu obpa3oBanun mopsakoBeix umciauteabHbIXx (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth,
(the) fortieth oT cOOTBETCTBYMOIINX KOJUYECTBCHHBIX YHCIMTEIbHBIX IEPBOrO JCCATKA HX
OCHOBBI BUJIOM3MEHSIOTCSL.

Ilpu o00pa3oBaHWK TOPSAAKOBBIX YHCIHUTEIBHBIX OT KOJMYECTBEHHBIX, HMEIOIIUX
OKOHYaHHUE -y, KOHeUHas OyKBa MEHAETCS Ha -i€-, U K 3TOi oCHOBe mpubasisiercs cydduke —th.

Fractional Numerals



B mpocreix apoGsx (Fractions) umcauTedb MPEACTaBIsAET COOOH KOJHYECTBEHHOE
YUCINUTCIBHOC, 4 3HAMeEHaTeJb — l'[Opﬂ)lKOBOQ B €AMHCTBCHHOM HNJIM MHOXCECTBCHHOM YHCIJIC.
Hanpuwmep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1% - one and a half

B necaTuyHbIX Ipo0sX ymoTpeOsercs He 3amsTas, a TOYKa, KOTOpas YHTAeTCs Kak
«point», Harpumep:

1.03 - one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Hounb 1enbIx He unTaeTcs MM YuTaeTcs kak nought.
0.35 - point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[TporieHTHI 0003HAYAIOT cheayromuM oopazom: 4% (unu: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [Tonnas nara BKIIIOYaeT 4ucio, Mecsn u roa. Hampumep:
23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucno B gare oOo3HAYaeTcs MOPAAKOBBIM dHcIUTeNbHBIM. Lo o0003Hauaercs
KOJHYECTBEHHBIM YHCIUTEIRHBIM. Ecam oHO YCTBIPEX3HAYHOE, TO €TI0 p336I/IBaIOT Ha ABa
ABY3HAYHBIX, K&XKI0€ U3 KOTOPBIX YUTACTCA OTACIIBHO. HaanMep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Haunnas c¢ 2000 roma dYeThIpex3HAyHOE YHCIUTEIbHOE HE pa30uBaeTcs Ha JBa
I[By3Ha‘-IHBIXZ
2007 — two thousand and seven

Ecnmu u3 KOHTeKCTa HEMOHATHO, YTO O0003HAYaeTCs TOJ, [epell YHCIUTEIbHBIM
ynotpebisiercs «the year». Hanpumep: the year 2000 (two thousand).

BapI/IaHTbI HAIMUCAHUA U IIPOU3HECCHUHA AaT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBere Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Kotopsriii uac?»
ucnonp3ytores npemnoru past (AmE after) «mociae» u to (AmE of) «mo»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MuHyT BOCbMOTO (=I0CJIE CEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 aecaru msath (=10 MUHYT 70 TISTH)

It’s half past 7. — [TonoBuHa BochbMOTO.

I’s a quarter to 3. — be3 ueTBepTH TpH.



Kak npaBuio, Bpems Ha3bIBaeTCs ¢ opueHTanue Ha «12-yacoBoii nugeponary, riae yacsl
OT TOJIYHOYH [0 MOJyIHS oOo3HadaroTcs a.Mm. (mat. ante meridiem — go moaymHs), a OT
HOJTYTHS 10 TIoJIyHOuUH — P.M. (post meridiem — nociie nosyaHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBrpak mojaiot ¢ 7 10 9 yacos yTpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Mara3un 3akpsiBactcs B 7.30 Beuepa.

OpnHako B pacnMcCaHMsIX MPEANOUTEHHE OTaaeTCs «24-yacoBoMy IudepoaTy»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3x npuOsiBaeT B 19.35.

B odunmanpHO 00CTaHOBKE MOTYT UCIIOJIB30BATHCS IU(PHI:
5.05 — five oh five

5.15 - five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 - five fifty

Telephone Numbers

B anrnmos3pryHbIX cTpaHax Kakaas nmudpa HoMmepa TenedoHa Ha3bIBaeTCsa OTACIbHO: 1235
— one-two-three-five. [{udpa 0 uuraercs [oU] (B aMepUKaHCKOM BapHaHTE — ZEr0).

Ecnu mepBble wiu mocnennue aBe uudpel HOMepa TenedoHa OJWHAKOBBIE, YacCTO
ynotpebisiercs cioo double (nBoitnoik):

6634 — double six-three-four;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

Croso double we ynotpednsiercs, eciu 1Be cpeiHue Mu(PbI 0TMHAKOBHIC:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u T.n. uumratorcs: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Henexnbie cymmbl B Aurinu U CIIIA 0603Ha4aroTCs CleayomuM 00pa3om:
£56 — fifty-six pounds — 56 ¢yuTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nencos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pynToB 60 neHcos

$97 — ninety-seven dollars — 97 nosnapos

70¢ - seventy cents — 70 rieHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nommap 50 nenros

Reading and speaking
Wales

Wales is one of the countries that make up the larger entity of the United Kingdom (along
with Northern Ireland, England and Scotland).

It is situated on the west side of England and makes up less than a tenth of the entire
United Kingdom. In fact, Wales is only 256 kilometres long and 96 kilometres wide. There are
approximately three million people currently occupying this country.

Storm clouds and sunlight illuminating the vibrant green landscape and steep mountain
ridges of the Brecon Beacons National Park, Wales, UK.

Cardiff (or Caerdydd, as it is known in Welsh) is the capital city of Wales and is situated
in the south east of the country. This city is a bustling metropolis, but is still characterised by
charming old architecture and the iconic pub on practically every street. Although the majority of



the residents speak English, Welsh is still a national language. Many of the public and municipal
signs are in both English and Welsh.

Cardiff has many landmark buildings such as the Millennium Stadium, Pierhead Building
the Welsh National Museum and the Senedd, the home of the National Assembly for Wales.
Cardiff is also famous for Cardiff Castle, St David's Hall, Llandaff Cathedral and the Wales
Millennium Centre.

Cardiff Castle is a major tourist attraction in the city and is situated in the heart of the
city centre. The National History Museum at St Fagans in Cardiff is a large open air museum
housing dozens of buildings from throughout Welsh history that have been moved to the site in
Cardiff. The Civic Centre in Cathays Park comprises a collection of Edwardian buildings such as
the City Hall, National Museum and Gallery of Wales, Cardiff Crown Court, and buildings
forming part of Cardiff University, together with more modern civic buildings. These buildings
surround a small green space containing the Welsh National War Memorial and a number of
other smaller memorials.

In addition to Cardiff Castle, Castell Coch (Red Castle) is located in Tongwynlais, in the
north of the city. The current castle is an elaborately decorated Victorian folly designed by
William Burges for the Marquess and built in the 1870s, as an occasional retreat. However, the
Victorian castle stands on the footings of a much older medieval castle possibly built by Ifor
Bach, a regional baron with links to Cardiff Castle also. The exterior has become a popular
location for film and television productions. It rarely fulfilled its intended role as a retreat for the
Butes, who seldom stayed there. For the Marquess, the pleasure had been in its creation, a
pleasure lost following Burges's death in 1881.

Cardiff claims to have the largest concentration of castles of any city in the world. As
well as Cardiff Castle and Castell Coch, the remains of Twmpath Castle, the Llandaff Bishop's
Palace and Saint Fagans Castle are still in existence, whilst the site of Treoda (or Whitchurch
Castle) has now been built over.

The ancient history of Wales began when the Celtic tribes started their mass movement
from Central Europe in 1000 BCE (Before our Common Era). These ones spoke a language that
gradually evolved into the modern language of Welsh.

Between this time and the time in which the Roman Empire gained control, there is not
much known. Rome occupied Wales in 48 CE (Common Era), and this is when the official
recorded history of the country began. In 550, the Germans (Saxons) again made an advance to
occupy Wales, battling with the British for territory. In 1066, the Normans invaded England.
However, due to the fact that Wales maintained its strong resistance to this invasion, the Welsh
began to grow in their confidence and political sway.

Still, it was only centuries later, in around 1400, that Owain Glyndwr initiated the
rebellion against King Henry 1V in an effort to establish Wales as an independent entity. It took
just four years for him to crown himself the Prince of Wales. When Henry Tudor became the
King of England in 1485, he integrated much of the Welsh nobility into the English culture.

In 1536, Wales and England were politically united under the English Law. In 1911,
Prince Edward was made the Prince of Wales, awaiting his crowning as King Edward VII. In
1955, Cardiff was declared the official capital of Wales.

Wales has an extensive and beautiful coastline. In fact, this coastline stretches for
approximately 1200 kilometres, much of which is designated to be Heritage Coast. This country
is also characterised by high mountains and sheer cliff faces, many of which meet the ocean in
dramatic displays of nature’s power. Winters can be very cold and snowy, while summer highs
can reach up to 32 degrees Celsius at noon.

Because of its ancient and complex history, Wales is now a destination of rich cultural
and historical heritage. This continues to add a charming flavour to the country and lure visitors
from all over the world, who want to immerse themselves in its fascinating legacy and enjoy its
spectacular vistas.


http://en.wikipedia.org/wiki/Pierhead_Building
http://en.wikipedia.org/wiki/St_David%27s_Hall
http://en.wikipedia.org/wiki/Llandaff_Cathedral
http://en.wikipedia.org/wiki/Wales_Millennium_Centre
http://en.wikipedia.org/wiki/Wales_Millennium_Centre
http://en.wikipedia.org/wiki/Cardiff_city_centre
http://en.wikipedia.org/wiki/St_Fagans_National_History_Museum
http://en.wikipedia.org/wiki/Cathays_Park
http://en.wikipedia.org/wiki/Edwardian_architecture
http://en.wikipedia.org/wiki/City_Hall,_Cardiff
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Museum_Cardiff
http://en.wikipedia.org/wiki/Cardiff_Crown_Court
http://en.wikipedia.org/wiki/Welsh_National_War_Memorial
http://en.wikipedia.org/wiki/Castell_Coch
http://en.wikipedia.org/wiki/Tongwynlais
http://en.wikipedia.org/wiki/Folly
http://en.wikipedia.org/wiki/William_Burges
http://en.wikipedia.org/wiki/Ifor_Bach
http://en.wikipedia.org/wiki/Ifor_Bach
http://en.wikipedia.org/wiki/Castles
http://en.wikipedia.org/wiki/Bishop%27s_Palace,_Llandaff
http://en.wikipedia.org/wiki/Bishop%27s_Palace,_Llandaff
http://en.wikipedia.org/wiki/St_Fagans_National_History_Museum

Wales is not a major commercial or economic epicentre. This is mainly due to its
relatively small size and population as well as its large proportion of land unsuitable for crop
farming. For these reasons, tourism plays an integral role in the maintenance of an optimal
economy.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnucok auTepatypsl

OcHognas numepamypa.

1.ArabeksH, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrmuiickuii si3bIK Ui OakaiaBpoB :
yue6. mocobue / W.II. ArabeksiH. - 2-¢ u3a. - PocroB w/ll : ®@enuke, 2018. - 379 c. : wn. -
(Briciiee obpazoBanue). - [Ipuin.: ¢. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIEpeBOa, AHHOTHPOBAHHUS W pedEepUPOBAHHS HAYYHO-TEXHUYIECKOTO
TekcTa OnekTpoHHBIM pecypc / YUwmrupun E. A., Yurupuna T. 1O., Koanesckas . A.,
Kossipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBEepXKAEHO pEeNaKIMOHHO-
W3/1aTeIIbCKMM COBETOM YHHUBEPCUTETA B KauecTBEe yueOHoro mocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMILIIPOB HEOTPAHUUEHO
Jlononnumenvuas numepamypa
1.TomuubiHckuit, FO.b. BenukoOpurtanusi: mocobwe 1o cTpaHoBeaeHuto: [12+] /
1O.b. T'omunpiackuii. — 2-¢ u3n., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHMIMIACKUI  S3BIK AN IIKOJIBHUKOB). — PexxuM  gocTtyma: mO — MOANMHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTpOHHBIIA.
2.I'omuuprackuii, F0.b. Coenunennsie [lTaTtel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeneHuto: [12+] /
1O.b. T'omunpiackuit. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHnue). —
Pexum JOCTyTa: 1o MOJIMTUCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcT: 3JIeKTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. Ilpaktuueckas rpaMMaTHKa aHIJIHMICKOTO S3bIKa C YHNPWKHECHUSIMU H
kmouyamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanora, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IlerepOypr: KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JIOCTyTIA: o TIOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31eKTPOHHBII.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipos 92
Memoouueckas rumepamypa:
1. Metoauueckie  yKa3aHds 1O BBIMOJIHEHUIO MPAKTHYECKHX pabdoT 1o

mucnuuinae «Maoctpanuslii s361k» / Coct. O.4. MBanoBa.

2. Meroaunueckrue peKOMEHIAINHU 110 OPTaHU3aI[UN CaMOCTOSTENILHOM PabOThl 00YyJarOIIUXCS
MIPU TIOJITOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmanmnoHHbie
cucreMbl u TtexHonoruu, 13.03.02 DnekrposHepreTuka M 3nekTporexHuka, 18.03.01



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Xumnuaeckast Texrojorus 15.03.02 TexHonormyeckue MamuHbl u oOopyaoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIMsl TEXHOJOTHYECKHX IMpoieccoB U mpousBonacTB, 15.04.04 Apromarm3arus
TEXHOJIOTHYECKUX TPOIECCOB M TPOU3BOACTB (maructpatypa), 18.03.02 Ouepro- u
pecypcocOeperaroniye  Mpolecchl B~ XUMHUYECKOW  TEXHOJIOTMH, HEPTEeXUMUU U
ouorexnonoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBnmenko, A.W. Kongaces,
A.B. TTamikosckuii, T.C. YepeqHuyeHkKo.
Humepuem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcst u marepuanst BBC
2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl s W3y4arOl[MX AHTJIMHACKUN SI3BIK: CTAaThH,
TECTBI, UTPBI, UAHUOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becratHbie
WHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTJIHICKOTO SI3BIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl mjast n3y4eHus: aHTIHHACKOTO
SI3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyabTHIEKC» — aHTIO-PYCCKHIA U PyCCKO-aHTIIMHACKUI
JJIEKTPOHHBIN CI0BAph.

Tema 5. The United Kingdom of Great Britain and Northern lIreland. Quantifiers and
Indefinite Pronouns
IIpakTHYeckoe 3a1aHue 5
1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Text: "Northern Ireland"
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

IJenv — ocBOeHME NEKCHKO-TpaMMaTHueckoro HamosHenus: Tembl ""Northern Ireland™ B
pamMKax TEKCTOB, BHJICO- U ayJIMOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHNE HABLIKOB ayIWPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOPEHMS], MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHANIOTE KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOneHus CBOMX 3HAHMKA B 00MacTu
OOIIECTBEHHO!N JKW3HH, HMEIOIIEHl OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIECHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K xomuuectBennbiM mecmoumenusm (Quantitative Pronouns/ Quantifiers) ornocsites
much, many (muoro), little, few (mano), a x HeomnpenenecuubiM MectroumenusM (Indefinite
Pronouns) otHocsTcs SOME (HEKOTOpHIM, HECKOJbKO), any (kakoi-HuOyas, mt000it), NO
(HMKaKOM, HET), eVery (Kaxabplii, BCIKUI) U X MPOU3BOJHEIE, a TaKKe NONe (HUKTO, HU OJMH),
all (sce, Bcé), both (o6a, 06¢), either (mr060i, ogun u3 aByx), Neither (au TOT, HU APYroOW),
each (xaxnpli, Beskwuii), other (mpyroii), one (KTo-To, HEKHIA, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) oTBeuaeT Ha Bompoc how many? — ckonvbko? W ynorpebsercs
HEPE UCUUCTSIEMbIMU CYIICCTBUTEIHHBIMHE:
He has got many friends. — Y #ero maoro apyseii.


http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Much (MHoro) orseuaer Ha Bompoc how much? — ckonvko? u ymnorpebisieTcst mepen
HeucuucIsiemMbiMu CylECTBUTEILHBIMU UIIHU C 21A20NAMU:
You work too much. — Tl paboTaerib CIUITKOM MHOTO.

CHUHOHMMHUYHBIMU TI0 3HAYEHHMIO CO CIOBaMH Many u much Mmoryr ObITh W Takue
couetanwus, kak: a lot of, lots of, plenty of, a great deal of — mnoco, docmamounoe xonuuecmso.

B yTBepAMTENBHBIX TPEIOKEHUIX MaNy B QYHKIUHK JONOJIHEHHS OOBIYHO 3aMEHSAETCS
Ha a lot of:

She has a lot of English books. — V Hee MHOr0 aHIHICKHUX KHHT.

Ecmu mepen many crost ciioBa a good, a great, To 3aMeHbI TPOU3BOANUTE HE CIIEAYET:
She has a good (a great) many English books. — ¥V Hee mocTaTouHo MHOI0 aHIIHICKUX
KHUT.

Mecronmenne much takke He 4acToO yrmoTpeOIseTCs B YTBEPAUTEIbHBIX MTPETOKEHHUIX.
Ono o0bryHO 3amensiercs Ha a ot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — Dt mammHB TOTPEOIAIOT
00JIbIII0€ KOJTNYeCTBO (04eHb MHOT'0) OCH3HMHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHoro BpeMeHH OBLIO
HOTpaveHo 3ps (BIIyCTyI0).

2) Few (maJji0) oTBeuaeT Ha Borpoc how many? — ckoabko? u ynorpebisercs: nepe
ucuucaseMblMu CyIeCTBUTSIbHBIMU:
He has got few friends. — ¥ uero maJsio apys3eii.

Little (mamo) orBewaer Ha Bompoc how much? — ckorbko? u ynorpednsiercs mepen
HeUuCuYUcIsemMblMu CyIeCTBUTSILHBIME WITH C 21A201AMU.
I have got very little time. — V MeHs 0o4eHb MaJI0 BpeMEHHU.

Mecroumenus little u few game 0603HauaIOT «efBa JIM», «Majlo», «HEMHOIO», ITOYTH
OTCYTCTBHE M BCETJa MMEIOT OTPHUIATEIbHOE 3HAUEHHUE, TIOATOMY B OOBIYHOIN Pa3rOBOPHOI peun
yanie ynorpedisiercss hardly any (exa) mwim not many/much.

Few people come this way. — MaJo irozieii X0asT 3TO# JOPOroi.

Hardly anyone comes this way. — EnBa jim KTo-HHOYAb UAET 3TOM JOPOTOi.

Not many people come this way. — He MHoro mto/ei uayT 3Toi J0poroii.

3) [Tepen many/much u few /little B 0ObruHON pa3sroBOpHOM peyw IS yCHUICHUS
3HAUEHUsl YIOTPEONAIOTCS cioBa very (o4yeHb), too (oueHb), extremely (kpaiine),
comparatively (cpaBHUTEILHO).

I have very little time. — Y MeHs o4eHb MaJi0 BpEMCHHU.

We have too few holidays. — ¥V nac ouenb MaJio mpa3HHKOB.

4) A few (neckonvko) u a little (nemnozo) ynotpebnsaoTess B 3HAYCHUH «HEKOTOPOE,
XOTh U HEOOJIBIIIOE KOJMYECTBO» U SIBIISIIOTCS CHHOHMMOM CJIoBa SOMe, B TO Bpems Kak little u
few (mazno) ynoTpeOsIroTCs B CMBICIIE «HEAOCTATOYHO, TOYTH HETH:

We rested a few minutes. — Mbl OTbIXaTH HECKOJIBKO MUHYT.

I have a little time for this. — Y meHs 17151 3T0r0 €CTh HEMHOI'0 BPEMEHH.

CpaBnure:
I’ve got little time. — Y MeHs Mas10 (HeIOCTATOYHO) BPEMEHH.
I’ve got a little time. — Y MeHs eCTh HEMHOI0 BpEMEHH.

Some, Any, No, Every



Some wm any ynorpeOusroTCs Tepes] HMCUYUCISAEMBIMH  CYHICCTBUTEIBHBIMUA  BO
MHOXCCTBCHHOM YHCJIC W MTCpCA HCHUCUUCIACMBIMU CYHICCTBUTCIIBHBIMU JIJISA 0603Ha‘IGHI/I$I
HEONPEeIeTEHHOTO (HEOOIBIIIOr0) KOJWYECTBA TPEAMETOB MJTH BEIECTBA.

Some u any 4acTo He MepeBOAATCS HA PYCCKUI SI3BIK (OIYCKAIOTCS TPU TIEPEBOJIE).

+ | have got some money.

- I have not got any money. = | have no money.

? OO0munii BoIpoc:
Have you got any money?

CrenuanbHbII BOIIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

[Ipocnba:
Can I have some tea, please? — Yes, help yourself.

[Ipennoxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Some ynorpe6sercs:
1)B  ymeepOoumenvbHbix TPEUIOKEHUSIX B 3HAUCHUM «HECKOJIBKO», «HEKOTOPBICY,

«HEMHOT'O»:
I’ve got some interesting books to read.
Y MeHs €CTh MHTEPECHbIE KHUTH (=HECKOJbKO MHTEPECHBIX KHUT) ISl YTCHUS.

2) B CHEYUAIbHbIX BONPOCAX W O0OWUX BONPOCAX, BBIPAKAIOIIUX HPOCLOY WIU
npeonodceHue:.

Would you like some tea? — Xoture uaro? (mpeaioxeHue)
Can | have some water? — Mo»xHo MHE (HeMHOT0) BO1bI? (TpOCcK0a)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Bbl He kKynuiu cbip? (CrielMaIbHBIN BOIIPOC)

3) ¢ mpeanorom Of B 3HAUCHUU «HEKOTOPHIC» (00 MCUUCISIEMBIX CYIICCTBUTEIBHBIX )
U «4acTby» (00 HEUCUUCIISIEMBIX):
Some of my friends — HekoTOpBIC U3 MOUX Jpy3eii
Some of his money — (aekoTopast) 4acTh €ro AeHer

ANY
Any ynorpe6usercs:
1) B BONPOCUMENbHLIX TIPEAJIOKECHUSX B 3HAUYCHHU «CKOJBKO-IMO0», «CKOJBKO-

HUOY/IbY, «KaKHUe-THO0»:
Have you got any interesting books? — Yes, | have some. / No, | haven’t any.
Y Bac ecTh HHTEPECHBIE KHUTH (Kakue-11u00, CKOIbKO-HUOYIb)?

2) B OTPULATCIBbHBIX MPCAJIOKCHUAX B 3HAUCHUU «HUCKOJIBKO», «HHU OJHOTO»:
I haven’t got any interesting books to read.

YV MeHs HEeT UHTEPECHBIX KHUT ISl YT€HUs! (HU OJHOMN).

3) B YTBEPIAUTEIbHBIX MIPEIUIOKECHHUSIX B 3HAUCHUH «TFO00I»:



Any student knows it. — JIxo6oii cTyaeHT 3HaeT 3TO.
You can take any book you like. — Bel MoxkeTe B3Th JII00YI0 KHUTY, KAKYIO XOTHTE.

NO
NO mmeer 3HaueHue «HHCKOJIBKO», ((HHK&KOﬁ)), «HH OIHOIO», «BOO6H_IC HET» (HpI/I
HaJIMYUKA NO B MPEUIOKEHUU TJIArosl yrnorpeOssieTcss B yTBEPAUTENbHOW (opMe, MOCKOJIBKY B
AHTJIMICKOM TIPEIJIOKEHUH MOYKET OBITh TOJIBKO OJTHO OTPHUIIAHHUE):
I’ve got no interesting books to read.
VY MeHsI HeT HHTEPECHBIX KHUT [UIS YTCHUs (HM OHOM).

No doctors can help him.
Hu oaun (HMKaKOH) JOKTOP HE TOMOXET EMY.

no = not...any / not a

I haven’t got any money. = | have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every yrIOTp€6JI5IeTC5I B YTBCPAUTCIBHBIX MPCAIOKCHUAX TMEPCH CYHICCTBUTCILHBIM B
CIAUHCTBCHHOM YHCJIC B 3HAYCHHUHN «BCEC), ((K&X(HBIﬁ))I
Every house in this street is the same. — Bce moma Ha 3Tol yiuIle OTMHAKOBBIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — Kaxmoe ieTo Mbl MpOBOAMM OTIYCK Ha
Mope.

Reading and speaking
Northern Ireland

Ireland is an island country of which Northern Ireland forms only about a sixth. While the
rest of the country is known as the Irish Free State and is under independent rule, Northern
Ireland is part of the United Kingdom (along with England, Scotland and Wales). Northern
Ireland has a total area of 14 139 square kilometres and is fairly sparsely populated. Its capital
city is Belfast and its official languages are English, Irish and Ulster Scots. This part of the
United Kingdom is very beautiful, with its blue mountains and vast green moors.

The entire island was made part of the United Kingdom in 1801. At that time, this entity
was called the United Kingdom of Great Britain and Ireland. However, internal disputes meant
decades of civil war between the northern and southern parts of Ireland. Catholics and
Protestants battled one another and Ireland was a sad, violent place. In 1886, William Gladstone
proposed that Ireland rule itself in an attempt to end the civil unrest and re-establish a certain
level peace amongst the people. In 1920, six Irish counties accepted the Home Rule Bill and, in
1921, Northern Ireland became its own political entity, a semi-autonomous government, under
the main ‘umbrella’ of the United Kingdom, which remains a monarchy (currently led by Her
Majesty Queen Elizabeth 11).

Northern Ireland is made up of 26 counties. It is characterised by the tiny villages that
hide in every nook and cranny of its vast landscape. Its shorelines are also lined by villages that
use the ocean and its fish as a source of income.

The ruins of the ancient castles and forts are evidence of the years of conflict that once
characterised this country. The natural beauty of clear skies, cobalt ocean waters, sweet air and
rolling jade-coloured hills lends this land an unmistakable quality of the magical and enchanting.



Although Northern Ireland has a fantastic infrastructure, it does not display the hustle and
bustle typical of modern destinations. Rather, there is a relaxed, welcoming air that exudes
charm, fun and a rich cultural heritage. In times past, most Irish residents were rural. Today,
they are still an outdoors type of people; people that enjoy spending time exploring the hills and
beaches of their land.

It is within these breath-taking conditions that Northern Ireland exists, now a peaceful
country that plays its own part in supporting the United Kingdom as a whole. Its culture, history
and picturesque splendour combine to create a gorgeous destination and home.

Belfast is the capital, largest city, and chief industrial centre and port of Northern Ireland.
The city lies on Belfast Lake, a bay at the mouth of the River Lagan on Northern Ireland's east
coast.

Donegull Square lies in the centre of Belfast. In the square stands City Hall. The main
street in Belfast's business district runs north from the square. Queen's University, to the south, is
the largest university in Northern Ireland.
Next to university are the Botanical Gardens, which surround Ulster Museum. The Parliament
Buildings of Northern Ireland lie just outside the city. Docks and shipyards border the harbour
on the east shore of Belfast Lake.

For many vyears, shipbuilding and textile manufacturing provided most of the jobs in
Belfast. During the mid-1900s, these two industries declined, though they remain important.
Belfast shipyards have built many warships and ocean liners, including the famous British liner
Titanic. Textile factories produce delicate Irish linen that is famous throughout the world. Since
the 1930s, the construction of aircraft has become and important part of Belfast's economy.
Other major products include clothing, machinery, processed foods, rope, soap, and tobacco.
English and Scottish settlers established Belfast as a trading centre in 1613.
During the 1800s Belfast became an industrial city and major port. In 1920, when Ireland
became independent and Northern Ireland remained a part of the United Kingdom, Belfast
became the capital of Northern Ireland.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e |t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok Jureparypbl

OcHognas rumepamypa.

1.ArabeksH, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrnuiickuii sS3bIK Uil OakajiaBpoOB :
yue6. mocobue / W.II. ArabeksiH. - 2-¢ u3a. - PocroB w/ll : ®@enuke, 2018. - 379 c. : wn. -
(Bricmiee obpazoBanue). - [Ipui.: ¢. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIEpeBOa, AHHOTHPOBAHHUS W pedepUPOBAHHS HAYYHO-TEXHUUIECKOTO
TekcTa OnekTpoHHBIM pecypc / Uwmrupun E. A., Yurupuna T. 1O., Koanesckas . A.,
Kossipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepXKAEHO pENAKIMOHHO-
W3/1aTeIIbCKMM COBETOM YHHUBEPCUTETA B KauecTBe yueOHoro mocodus. - ISBN 978-5-00032-437-



0, K3eMILIIPOB HEOTPAHUYEHO
Lononnumenvuas aumepamypa
1.Tomuupemckuit, F0.b.  BenukoOpuranus: mocobwe 10  cTpaHoBemeHuro: [12+] /
10.b. l'omunpiackuit. — 2-e uzn., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTTIUHCKUN  s3BIK  JUISL  IIKOJBHUKOB). — Pexxum  jgoctyma: 1Mo MOAMHUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata oOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 3JIeKTpOHHBIH.
2.I'omumsiackuii, FO.b. Coenunennsie [ItaTel AMepuKu: moco0ue mo crpaHoBeneHuro: [12+] /
1O.Bb. T'omumsiackuii. — Cankr-TIletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JocTyma: o IOJIIUCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31eKTPOHHBIIA.
3.Kauamosa, K.H. Ilpakrtmueckass TrpamMMaThka aHTJIMKACKOTO SI3bIKA C YNPAXHEHUSAMH U
kimrouamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kaganosa, E.E. U3paunesuu. — Canxr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTYTIA: I10 IIOIINCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3JIeKTPOHHBIH.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipos 92
Memoouueckas numepamypa:
1. MeToguueckre  yKa3aHWsS 1O BBIMOJIHEHUIO MPAKTUYECKUX padoT 1o
mucnuruinie « THocTpanubiid si3eik» / Coct. O.5. iBaHoBa.
2. MeTonuueckre peKOMEH AN 110 OPTaHU3aIlMH CAMOCTOSTEIFHON PaboThl 00yJarOIuXCs
IpU TOATOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmannoHHbIE
cucteMbl W TexHonoruu, 13.03.02 DOnekTtposHepretuka u snekTporexHuka, 18.03.01
Xumunueckas: Texnonorus 15.03.02 TexHonmorumdeckue MamuHbl U oOopynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIdsg TEXHOJOTHYECKUX MpoIeccoB U mpousBoacts, 15.04.04 Aromartuzarus
TEXHOJOTMYECKHX TIPOIECCOB W Tpou3BOACTB (Maructparypa), 18.03.02 Duepro- wu
pecypcocOeperatoniye  MpoLecchl B~ XUMHUYECKOM  TEXHOJIOTMHM, HEPTEeXUMUU U
ouorexHonoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. I1aBinenko, A.W. Kongaes,
A.B. ITamkosckui, T.C. UepenTHUYEHKO.
Humepnem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsr u marepuaast BBC
2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl 1jisi U3y4arOUIMX AHTJIMHACKUHN SI3BIK: CTAaThU,
TECTBI, UTPBI, UAUOMBI, TOCIOBUIIbI, IPOTPAMMBbI, Ay TUOKHUTH, (PUIHMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becrmnarHbie
MHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTJIMICKOTO SA3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl s U3y4eHUs] aHTIIUHCKOTO
A3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MynbTHIIEKC» — aHTTIO-PYCCKUHN U PYCCKO-aHTITHHACKUI
3JIEKTPOHHBINA CIIOBAPb.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 6. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Adjectives
IIpakTHyeckoe 3axanue 6

1. General Information. Text: "Transport in the UK"

2. The Comparison of Adjectives.

IJeny — ocBOCHME JICKCHKO-TPaMMAaTHUECKOTO HaroyHeHus: Tembl " Transport in the UK"
B paMKax TEKCTOB, BHJIEO- U ayJUOCI0KETOB; J0(POPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJUPOBAHUs, YTCHHUS,
TOBOPEHMS], MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJECHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHANIOTE KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOJeHuss CBOMX 3HAHMA B o0nactu
OOIIECTBEHHON JKW3HH, HMEIONIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

Adjectives: General Information

Hms npunacamenvroe (Adjective) o6o3HauaeT nmpu3HaK mpeaMera U OTBEYaeT Ha BOIPOC
what? (kxakoii?): red (kpacubrif), Interesting (uuTepecHsiii), Russian (pycckuii).
[IpunararenbHble B aHIVIMKACKOM SI3BIKE 110 POJAM, YUCIIAM U IaJ(e)xaM He U3MEHSIOTCA: a young
man — mMoJ1010¥i YenoBek, a YoUNg Woman — MoJiofasi KeHIMHa, Young people — moJionbie
aroau, With @ young man — ¢ MoJI0ABIM YEJIOBEKOM.

Wmena npunaraTenbHbie ObIBAIOT:

a) HPOCTBIE, TPOU3BOAHBIC  COCTABHBIC;

b) Ka4eCTBEHHBIC M OTHOCHTEIIBHBIE.

B npocmuix npunacamenvnvix Het npedukcoB u cyddurcos: short (koporkwmii), black
(uepnbliit). B npouszeoonvix npunacamenvnvix Bbiaensior npedukc (impolite — HeBEKIMBBIN),
xopenb u cydukc (beautiful — kpacussrii, useless — Gecrione3Hsblit, INCOrrect — HEMPaBUITBHBIN ).

HaubGonee pacnpoctpanennbie cyphukcsl U mpeGuKCh MpriiaraTeIbHBIX MPEICTaBICHbI
B Tabmuie Nel.

Tabmuna Nel — Cyddukcsl u npeuKchl mpuaraTeabHbIX

Cydduxcsl u | Hambonee o0mee 3Havenue | [Ipumepnl IlepeBon
npepuKcol cypdpuxca u npepukca
-ful HaJIMYHMe KayecTBa beautiful KpacCHBBIi
useful MOJIC3HBIN
-less OTCYTCTBHE KauecTBa useless 0ecroe3HbIi
helpless 0€CIIOMOIITHBIH
-y Ka4ecTBO WM momobue stomy | lucky CUACTIIUBBIN
KaueCTBY rainy O UTUBBII
-al OTHOIIICHHE K Kakoii-ro cdepe | technical TEXHUYECKHUI
-ic KU3HU atomic ATOMHBIN
-ant/-ent o0nazanue kauecTBOoM, | elegant 3JIETAaHTHBIN
CBOMCTBOM innocent HECBUHHBIH
-0uUs HaJIMYMEe Ka4eCTBA, CBOMCTBA dangerous ONACHBIN




curious JIFOOOMBITHBIN
-ive XapaKTEPUCTHKA talkative OONITIMBBIN
-ish HETOJIHOTa KayecTBa reddish KpacHOBATBIN
sweetish CJIaJIKOBATHIN
-en marepual, wooden JepEBSIHHBIN
YIOA00ICHHE KAYeCTBY golden 30JI0TOH,
30JIOTUCTBIN
-able/-ible CIOCOOHOCTH MPOU3BECTH eatable ChEIOOHBIN
AeWCTBHE WM MOJUMHHTRCS eMy, | Cchangeable M3MEHYHBBIH
XapaKTEPUCTHKA flexible THOKHI
un- OTpHIIaHKE TIPU3HAKA WITH unusual HEOOBIYHBIN
in- KadyecTBa indifferent 0e3pa3THuHbIH
il- illegal HE3aKOHHBIH
ir- irregular HEPEryJISIPHBIN
im- immortal O6eccMepTHBIN

Cocmasnvie npunacamenvivie 00pa30BaHbl U3 IBYX CJIOB: MOCIEAHEE CIIOBO 0053aTEIbHO
SIBJISICTCSL TIPHUJIAraTeIbHBIM, MEPBOEC CIOBO MOYET OBbITh CYIIECTBHTCIBHBIM, HApEUYHEM HIIH
IpUIIaraTeIbHbIM:

sky (ue60), high (Beicokuit) — sky-high (BbicoueHHbIiT)

dark (remusrit), blue (rony6oii, cuanit) — dark-blue (temuo-cumwmif)

K wugmcity COCTaBHBIX TIPHJIAraTeIbHBIX OTHOCATCS W TE, KOTOpPhIE O00pa3oOBaHbI W3
npuaaraTeabHOrO0 M CYIIECTBUTENBHOTO  noOamienuem cypdurca -ed: dark-faced
(Tremuosmbiii), blue-eyed (romy6ornassiit).

Kauecmeennvie npunazamenvuvie 0003HaYalOT TaKWe TMPH3HAKH IPEIMETa, KOTOPBIE
OTJIMYAIOT OJUH IMpEeIMET OT Apyroro. Hampumep, otiamuus mo gopme (round — Kpyriblii), 1mo
pasmepy (large — 6onpmioit), mo nsery (black — uepusrit), Mo BKycy (Sweet — ciaakuii), mo Becy
(heavy — Tspkenplil) ¥ T.0. DTH KadecTBa MOTYT OBITh MPUCYIIM IMPEAMETY B OONbIICH HIIH
MEHBIIICH CTENEeHH, IO0TOMY Ka4eCTBEHHBbIC IpHUIaraTejbHble HMEIOT (OPMBI CTEIEHEH
CpaBHEHUS.

OmmuocumenvHhvle npuiazamenbHvle OOBIMHO 0003HAYAIOT:

— MaTepua, U3 KOTOporo cieiad npeamet (Wooden — nepeBsiHHBIN ),
— MecTo aevicTBus (rural — cenbCcKuii, IepEeBEHCKHIA),

— obnactp 3Hanuit (Mathematical — maTemarnueckuii),

—amnoxy (medieval — cpeTHEBEKOBBIiT) U T.1.

OTHOCUTENbHBIE MpUIAraTeNIbHbIE HE UMEIOT CTENEHEH CpaBHEHHUS M HE COYETAIOTCS C
HapeuneM very (0ueHb).

The Functions of the Adjectives

MMeHa npuarateibHble MOTYT YIIOTPEOIATHCS B MPEIOKEHUN B (DYHKIINH:
a) onpeaejeHus1 K cymecrBuTeabHoMy. an old house — crapwiii gom; a little
village — manenbkasi nepeBHs

b) HMEHHOIi 4aCTH COCTABHOI0 CKA3yeMoro:
It was hot. — Beuto *apko.



The Comparison of Adjectives

KauecTBeHHBIC NpuUIaraTelibHbIE UMEIOT TPH CTEIICHH CPABHEHUS — IMOJIOKUTEIbHYIO
(mavanpHas Gopma ciioBa), CPABHUTEIbHYIO U MPEBOCXOIHYIO.

CymiecTByIOT ABa crioco0a MOCTPOCHUS CTENICHEW CPaBHEHMS:

1) npubaBieHueM cypduxkcoB -er, -est k QopMe TONOKUTETHLHON CTETICHU
OJTHOCJIO’KHBIX WJIH JIBYXCIIOKHBIX (Ha —Y) cloB (cM. Tabmuiry Nel);

Tabmuua Nel — OOpa3oBaHue cTeneHel CpaBHEHHS MpHUIIAraTeNbHBIX Cy(PQHUKCATEHBIM
croco0oM

Crenenu cpaBHeHusi npujarateabHbIX (1 Coco0)

IHosioxkuTeIbHAS CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoanas
small (Manenbkuii) smaller (MeHbIIUI the smallest (cambrii
MaJICHbKHI, HAMMEHBIITHI)
large (6osb1m0iH) larger (6ospmuit the largest (camsiii 60BIIIOM,
HanOOJIBIINH

[Ipu mocTpoeHHM CTEMEHEH CpaBHEHHS MPOUCXOIAT clieayrome opdorpadudeckue
3aMCHBI:

a) KOHEYHasl COrJlacHas Mocje KpaTKO# riacHou ynBamBaetcs: big — bigger — (the)
biggest;

b) KOHEYHasl -y MocJjIe COTIacHOM MeHseTcst Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha npousHoIeHre 0COOCHHOCTH HAIMCAHUS HE BIIUSIOT.

2) no0aBIIeHHEM CIIOB MOre, MOost, 0003HavaroMMU YBEIHUCHHE KadecTBa, u |ess,
least, o6o3HauarOIMMK yMEHBIICHHE KAaueCTBa MHOTOCJIOXKHBIX MPHIIAraTelIbHBIX U HApEuuid,
00pa30BaHHBIX OT MpHJIAraTeabHBIX MpH moMoinu cyhdukca -ly) (tabnuma Ne2):

Tabmuma Ne2 — OOpa3oBaHuE CTENEHEW CpaBHEHWs TPWIAraTeNIbHBIX W Hapeuui
AHATUTUYECKUM CTIOCOO0M
CreneHy cpaBHeHUs NPUJIAraTeJabHbIX (2 cmocoo)

IosoxkuTEIBHASA CpaBHuTenbHast IIpeBocxoaHas
beautiful (kpacuBssrit) more beautiful (the) most beautiful
(6osee kpacuBbIit) (cambIii KpacHBBIiA)
less beautiful (the) least beautiful
(MeHee KpacHBbIi) (HauMeHee KPacHBbIiA)

WHoraa oTHOCIIOKHBIE CJI0Ba 00Pa3yIOT CTEIIEHH CPaBHEHHUS C TOMOIIBI0 more / less nin
most / least, u HaoOOpOT, ciOBa, COCTOsIIUE OOJice YeM W3 OJHOIO CJIOra, MMEIT B KOHIIC
cydduxcer -er/-est. Beibop criocoba oOpa3oBaHUs CTCIIEHU CPABHCHHS 3aBHCUT M OT YA00CTBa
NPOM3HECEHHs, U OT OJlaro3By4HOCTH. Tak, Hampumep, Crisp (xpyctsmuii) - more crisp - (the)
MOSt Crisp 3ByuuT aydiie, yeM Crisp - crisper - (the) crispest.

C 1npeBOCXOJHOW CTENEHBIO (ZaXe IpU OTCYTCTBUU CYILIECTBUTEIBHOIO) 4YacTo
HCIIOJIb3YETCS ONPENEICHHBINA apTUKIIB!

He is the best.

Hckawuennsn: Hekoropsie mpuiaraTenbHble 00pa3yioT (OpMBI CTETEHEe CpaBHEHHs He
1o mpaswiaM (cM. Tabnuiry Ne3):

Ta6mmia Ne3 — OGpa3oBaHME CTETICHEH CPABHEHHMSI PUJIATaTeIbHBIX (MCKIIOUCHUS)

| CreneHu cpaBHeHHUs IPUJIATaTeIbHbIX H Hape4Yni (MCKIIYeHHUs1)




IHonoxuTEIBHAA CpaBHuTebHas IIpeBocxoaHas

good (xoporuii) better (sryurire) (the) best (camprii ayumuii / myurire
BCET0)
bad (mumoxoit) worse (xyxke) (the) worst
(caMbIii II0XOi#1 / Xy’Ke BCETO)
many (MHOTO) more (Gombiie / 6oee) (the) most*
much (mHoOr0) (6omb1ie Bcero / Hanboee)
little** (maio) less (meHee / MeHbIIIC) (the) least
(MEHbIIIE BCETO /HanMeHee)
far (manexwmit) farther / further (the) farthest (camprii qanexuii)
far (manexo) (Gosee nanexuii / naipiue) (the) furthest (nanbue Beero)
old (crapsrit) elder*** (crapmre — B cembe) | (the) eldest*** (camblii crapimii)

older (crapmie — mo Bo3pacty) | (the) oldest

Reading and speaking

Transport in the United Kingdom
Part 1

Motor Vehicles

England is extremely well serviced by public transport such as trains and busses.
However, a large proportion of the residents also make use of their own private vehicles. These
vehicles are of reputable brands, such as Toyota, Renault and so on.

However, England is known for having smaller cars than other First World countries, like
the United States of America, in addition to the usual brand and size of vehicle to which
outsiders are accustomed.

Almost all of the motor vehicles in England use a stick shift or manual gear-changing
device, as opposed to an automatic one. Cars drive on the left-hand side of the road, and the
driver sits on the right-hand side of the vehicle. The red traffic light indicates a definite stop,
unlike some states in America, where drivers can still turn right on a red light. Speeds are
measured in miles per hour, and not kilometres (unlike any other country in Europe). In most
cases, drivers are expected to yield to cars approaching from their right (in a traffic circle, or
roundabout, for example).

Most parking lots work on a ‘pay and display’ method, where you pay for a certain
amount of time and display the ticket indicating your time limit on your dashboard. Street
parking is usually limited to a certain amount of time, but is well indicated.

For example, double yellow lines mean no parking, a single yellow line means that you
may only park after restricted hours (a board will inform you of the details), a dashed yellow line
indicates conditional parking (check the board for these conditions) and no line indicates free
parking. On-foot traffic officials are present and will fine those who do not adhere to these rules.

In general, the speed limit within urban and / or city areas is 30 miles per hour. On the
motorway (or highway), this increases to 70 miles per hour. There are speed cameras to monitor
those not adhering to these laws. Any passing or overtaking must be done on the right-hand side
of the car being overtaken.

The names of the motorways are usually preceded by an “A” or “M”. “A” refers to roads
that are single-lane main roads or divided highways, while “M” roads are formal highways or
motorways. “B” roads refer to minor roads. Motorways are only for motorised traffic. No
cyclists or pedestrians are allowed on them.



Buses

Public transport is used extensively throughout England and, indeed, the whole of the
United Kingdom (which includes the countries of Northern Ireland, Wales and Scotland). For
people that work fairly close to their homes or, conversely, far away from a tube / train station,
the public bus system plays an integral part of their everyday life.

The busses charge considerably less over shorter distances than the trains do, so using
them saves commuters a significant amount of money. Buses run regular routes at very regular
intervals, sometimes only minutes apart, assuring those that rely on them of prompt, efficient
service.

Travelling England by bus is popular amongst visitors too, as the official bus routes are
extensive and the ticket prices reasonable. There are also specific backpacker busses available,
which offer different packages, depending on the traveller’s budget and desired itinerary.

Companies like Haggis and Roadtrip offer hop-on, hop-off trips, allowing a greater
amount of flexibility to tourists and locals.

These tourist busses are particularly useful in some of the more rural parts of the country,
which may not have as developed an infrastructure as the urban epicentres.

There are several official bus companies that run successful travel routes throughout
England. These include (but are not limited to):
Arriva
This company is extensive, but concentrates on town and city routes. However, there are some
Arriva routes between towns and smaller villages. Arriva offers various specials in terms of
tickets. For example, travellers can purchase a Day Saver Ticket, Multi-Journey Saver Ticket as
well as Day and Week Explorer tickets.

Megabus
This bus company offers commuters ultra-low prices right across the United Kingdom. While
being the cheapest bus in England, Megabus requires that you book your ticket in advance so
that you may benefit from the good deals.
National Express

National Express is the most widespread bus service in all of England. It serves over
1200 individual destinations (including those in Scotland and Wales) and offers transport within
and between towns and cities. National Express offers commuters several special passes or
tickets, which work out cheaper if used correctly.

Offering such an extensive bus system has given England the upper hand in terms of
affordable, far-reaching transport for its local residents as well as for national and international
tourists. Therefore, it has proven to be an invaluable player in the progress and development of
the country and its infrastructure.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok auTepatypsl



OcHognas numepamypa.
1.ArabeksH, . I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHTIuiickuii si3pIK Ui OakaliaBpoOB :
yue0. mocobue / WM.II. AraGeksH. - 2-¢ uzn. - PocroB v/l : ®enukc, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0
2. OcHoBBI TIEpeBOAa, AaHHOTHPOBAHUS M pedepUpOBaHMS HAYUHO-TEXHUUYECKOIO

TekcTa OnekTpoHHbIH pecypc / Yurupun E. A., Yurupmna T. 1O., Komamesckas . A.,
Koseipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkIeHO peIaKIMOHHO-
U371aTeJIbCKIUM COBETOM YHHBEPCHTETA B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, K3eMILIIPOB HEOTPAHUYEHO
Lononnumenvuas aumepamypa
1.Tomuupemckuit, F0.b. BenukoOpuranus: mocobme 10 cTpaHoBemeHuro: [12+] /
10.b. l'omunpiackuit. — 2-e usn., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTTIUHCKUN  s3BIK  JUISL  IIKOJBHUKOB). — Pexum  jgoctyma: 1Mo MOAMUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 3JIeKTPOHHBIH.
2.I'omumpiackuii, FO.b. Coenunennsie [ltaTel AMepuKu: mocoOue mo crpaHoBeneHuro: [12+] /
1O.Bb. T'omumpiackuii. — Cankr-TIletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JoCTyma: o IIOJIIUCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31eKTPOHHBIH.
3.Kauamosa, K.H. Ilpaktmueckass TrpamMMaThka aHTJIMKACKOTO SI3bIKA C YNPAXHEHUSIMH U
kimouamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Canxkr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTYTIA: I10 IIOIINCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3JIeKTPOHHBIH.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipos 92
Memoouueckas numepamypa:
1. MeToguueckre  yKa3aHWsS 1O BBIMOJTHEHUIO MPAKTUYECKUX padoT 1o

nucnuruinie « THocTpanubid si3eik» / Coct. O.5. iBaHoBa.
2. MeTtonuueckre peKOMEH AN 110 OPTaHU3aIlMH CAMOCTOSTEIFHON PaboThl 00yJarOIUXCs
Ipy TOATOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmannoHHbIE
cucteMbl W TtexHonoruu, 13.03.02 DOnekTtposHepretuka u snekTporexHuka, 18.03.01
Xumuyeckast Texnonorus 15.03.02 TexHonmorumdeckue MamuHbl U oO0opynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIs TEXHOJOTUYECKUX MpoIeccoB U mpousBoacts, 15.04.04 AromaTtuzarus
TEXHOJOTMYECKHX TIPOIECCOB W Tpou3BOACTB (Maructparypa), 18.03.02 DOuepro- wu
pecypcocOeperaioniyie  MpoLecchl B XUMUYECKOM  TEXHOJIOTMHM, HEPTEeXUMUU U
ouorexHonoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBinenko, A.W. Konnaes,
A.B. ITamkosckui, T.C. UepenHUYEHKO.
Humepnem-pecypcoi:

1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsr u marepuaast BBC

2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl s W3y4arOl[MX AHTJIMHACKUN SI3BIK: CTAaThH,

TECTBI, UTPBI, UAHUOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBI.

3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becratHbie

WHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTIHICKOTO SI3BIKA.

4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl mjast u3ydeHus: aHTIHHACKOTO

SI3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyabTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKHI U PyCCKO-aHTIIMHACKUI
JJIEKTPOHHBIN CI0BAPh.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 7. The United States of America. Adverbs. Prepositions
IIpakTnyeckoe 3aganue 7
1. General Information. The Comparison of Adverbs.

Ilenbs — ocBOCHME JICKCHKO-TPAaMMAaTH4eCKOTro HamosHeHus Tembl * Popular US Sports” B
paMKax TEKCTOB, BHJEO- U ayJIMOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHHE HABHIKOB ayJIMPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHMS], MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM OHANIOTE KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOJeHuss CBOMX 3HAHMA B oOnactu
OOIIECTBEHHO!N JKW3HH, HMEIONIEHl OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

Adverbs

Hapeuue yxa3piBaeT Ha TpPU3HAK JCHCTBHS WM Ha OOCTOSATEIBCTBA, IPH KOTOPHIX
JeicTBhe MpoTekaeT. Hapeune MOKET OTHOCHTHCS K TJIaroily, MokasbiBas Kak, Iae, KOria,
KaKHM 00pa30M IMPOUCXONT JCHCTBHE:

He works hard. — Ou pa6oTtaet ycepaHo.

She lives there. — Ona xuBet Tam.

Hapeure MOXET OTHOCUTBCS K MPHJIAraTeIbHOMY HJIM JIPYrOMY Hape4Hio, yKa3biBas Ha
UX MPU3HAKH:
The work is done quite well. — Pabota cienana 10B0oJBLHO XOPOIIIO.

[To cBOEMy CTPOEHMI0 HapeuHs ACISITCS Ha npocmble, NPOU3B0OHbIE U CONACHbIE.

Ipocmvie napeuus ue umerot cyddurcos: often (uacro), never (aukorma), yet (moka),
here (3mecn), there (tam).

Ipoussoonvie Hapeuusi 00pa3ylOTCs TIaBHBIM oOpa3oM ¢ momoineio cyhdukca -ly,
KOTOpBIN MpubaBIsieTcss K OCHOBE npuitaratensHoro (Slowly — memienno, seriously — cepbesHo),
WK, WHOTa, Apyrux yacredl peunm (daily — exemneBno, weekly — exenemensho). Jpyrue
cydbdukcel, obOpasyrome Hapeuus, MEHee MPOIAYKTHBHBI M BCTpEYaloTCs pexe: Sideways (B
CTOpOHY, BKOChb, OokoMm), otherwise (umaue), forward (Bmepem), warlike (BomHcTBEHHO),
twofold (BaBoe) u ap.

Ecnu npunarareiapHOe OKaHYMBAETCS Ha -y, TO IpH npubasienuu cydhdukca -ly Oyksa -y
mensiercs Ha -i-2 happily (cuactiuBo), easily (ierko).

Kak mpaBuio, Hapeuus ¢ cypdukcom -ly coxpansioT 3HauCHHE MpPUIIAraTeNbHBIX, OT
KOTOPBIX OHU 00pa3zoBaHbl. OJJHAKO €CTh HECKOJIbKO HAPEUHii, KOTOPhIC UMCIOT COBCEM JIPYroe
snadenue: hard (tBepasriii, Tsoxensiii) — hard (tsokeno, ¢ tpysom) — hardly (emsa), near
(6nm3kwmit) — near (6ausko) — nearly (moutwn).

Psin Hapeuwit u mpuiarateNbHBIX coBramaioT mo ¢opme: fast (ObicTprrii, 6bicTpO), €arly
(paHHUi, paHO) U JIp.

Cnoorcnvie Hapeuuss o0Opa3yroTcsi oT AByX u Oosee ocHoB. K HuM oTHOcsTcs: inside
(BHyTpH), outside (cHapy»xwu), sometimes (uxorma), somewhere (rae-HuOyap), nNowhere (aurae,



HuKya), elsewhere (rae-unOyas B apyrom mecre), at last (makonerr), at least (N0 kpaiineit
Mepe), Moreover (ceepx Toro) u T.1.

ITo cBOeMy 3HAYEHMIO HAPEUHS JICIATCS Ha:

a) Hapeuuss mecma — inside (BHyTps, BHyTpH), here (3mecs), there (tam), below (BHu3y),
above (Beinre, HaBepxy), Where (rae, kyna) u ap.;

b) uapeuus spemenu — today (ceromms), yesterday (Buepa), tomorrow (3aBrpa), then
(rorma), often (uacto), never (aukorna), lately (HemaBHO) u 1p.;

C) muapeuuss obpaza Oeticmeuss — Well (xopomro), badly (mmoxo), quietly (cmokoiino,
tuxo), fast, quickly (6sictpo), hard (tsxeno, ¢ Tpyaom) u ap.;

d) uapeuuss mepvr u cmenenu — very (oudenn), much (muoro), little (mamo), enough
(mocraTouno), too (ciumikom), nearly, almost (mourun) u ap.

The Comparison of Adverbs

BonpmmHCcTBO Hapeunii (rmaBHBIM 00pa3oM Hapeuusi oOpasa JeMCTBUS) UMEIOT TpU

CTENEHW CpaBHEHUS — IMOJIOKUTEJbHYI0 (HadanbHast ¢GopMa CJoBa), CPABHHUTEJbHYH U
NPEBOCXOAHYIO.

CymiecTByI0T Ba crioco0a MOCTPOSHHUS CTETICHEH CpaBHECHHUS:

1) npubasnenueM cydduxcoB -er, -est k ¢opme NOJIOKHUTEIBHON CTENeHn

OJTHOCJIOXHBIX WM JABYXCIOXKHBIX Hapeunii Ha —ly (cM. Tabmuiry Nel);

Ta6mmia Nel — OGpa3zoBaHue CTETICHEH cpaBHEHHS Hapeunid cyhOHUKCATBLHBIM CIIOCOOOM

Crenenu cpaBHennst Hapeuuii (1 cmoco®)

IosoxuTebHas CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoanas
fast (6wicTpO) faster (GvicTpee) the fastest (GsicTpee Bcero)
early (pano) earlier (panbIie) the earliest (panbie Bcero)
2) no0aBJIeHUEM CJIOB MOre, Most, 0003HavaroMMU YBEJIHMUeHHE KadecTBa, u |ess,

least, o0o3HavarOMMMKU yMEHBIICHHE KauecTBAa MHOTOCIOXKHBIX Hapedywid, 0O0pa30BaHHBIX OT
npusaraTeabHbIX pu oMoy cyddukca -1y) (tadbmuma Ne2):

Tabnunua Ne2 — O6pa3zoBaHue CTeNeHel cpaBHEHUsI HApEUU aHATTMTUYECKUM CIIOCO00OM
Crenenn cpaBHeHUus1 Hapeuui (2 cmoco0)
IHonoxuTeIbHAA CpaBHuTeJabHas IIpeBocxoaHast
clearly (sicao) more clearly (scuee) most clearly (sicuee Bcero)

HUcknwouennsi: Hekotopeie Hapeuust o0pa3yroT (opMmbl cTereHeld CpaBHEHHUs HE I10
npasmiaM (cM. Tabmuiry Ne3).

Tabmuia Ne3 — O6pa3oBaHue cTeneHell cpaBHEeHUs Hapeuui (MCKIIIOUEHUS)

Crenenn cpaBHeHUs Hapeunid (MCKJII0YeHM s )

IHonoxuTEILHAA CpaBHuTebHas IIpeBocxoaHas

well (xoporiio) better (sryurie) (the) best (camprit yumuii / syudrie
BCETO)

badly (m10x0) worse (xyxe) (the) worst
(camblii TIIIOXOM / Xy»Ke BCEro

The Functions of Adverbs

1) Hapeuue B npeqyioxeHnn Bceraa sBisercs 00CTOSATeIbCTBOM.
2) Hapeune Taxoxe MOXKET CIIyKUTh:
d) BONPOCUTEIBHBIM CIIOBOM, C KOTOPOTO HAUMHACTCS MPEATI0KECHUE:
When did you come? — Koraa ts1 npuexan?



b)

Why are you late? — ITouemy TbI 0110312717

JUISl COSTMHEHMSI TIPOCTHIX MPEIOKEHUH (SO — MOATOMY, TaKUM 00pa3oM, MTaK;
then — 3arem, Torma; however — omnako; besides — kpome Toro) um s
MPHUCOEIUHECHUS TPUIATOYHBIX MPEIOKEeHNI K ritaBHomy (When — korma, where
—rae, why — nogemy, how — kak):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. —

Wner noxap, Tak 4TO NPUAETCA B3ATh 30HTHK.

I don’t know where they live. — fI He 3Har0, r/1e OHU KUBYT.

Prepositions

IIpeonocu (Prepositions) urparoT CyHIECTBEHHYIO POJIb IMPH I'PAMMAaTHYECKOM aHaIH3e
NPEUIOKEHUS, U BBIABICHUA (YHKIMH CYIIECTBUTENBHOrO B mpenioxeHud. CyIiecTBYIOT
IPEUIOTH MPOCTPAHCTBEHHBIE U ITPEIJIOTH BPeMEHHbIE.

IMpensnoru, 0003HayaIMe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIIEHMSI
[IpocTpancTBeHHBIE MPEUIOTH JAENATCA Ha MPEAJIOTH MOJ0KEeHMSl B MPOCTPAHCTBE
(MecTa) ¥ NpeJIoTH ABUKeHU s (HANIPABJICHUA).

IIpensioru moJio:keHusi B NpOCTPaAHCTBE (MeCTa)

in (B)

The students are in the room. — CtyneHTbI HaxXosTCS B KOMHATE.

inside (BHyTpH, M0JI0:KeHHE BHYTPH 4€Tr0-1160)

He looked inside the box. — Ou mocMoTpes BHYTPb SIIHKA.

outside (cHapy:xn)

outside the home — BHe noma

around (Bokpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr goma ecth caj.

behind (mo3aau)

There was a small yard behind the house. — ITo3aau moma ObUT MalTeHBKHI TBOP.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuutens cumen 3a CBOHM CTOJIOM.
(HaxoxaeHUE mepea 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CtyaeHTsl HaX0AATCS B TEaTpe.

I am at school. — 4 B mikose (yuych).

I am at the lesson. — £ Ha ypoxke (3aHMMaIOCB).

(naxo:kaeHHe rae-Ju60 ¢ KOHKPETHOM 1eJIbI0)

by (v)

He was standing by the window. — On crosin y okHa. (HaxoxJIeHUE COOKY)
0N (Ha, HaX0K/AeHNe HA IVIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Couniie ecTh msTHa.

The book is on the table. — Kuura maxoaurcs Ha croJe.

above (nan)

There is a bookshelf above the table. — Hax cronom ects KHMXHas TOJIKA.
under (mox)

Look under the bed. — [TocMoTpu moa KpoBatsio.

IIpensioru nBuKeHUs1 (HANPABJICHMS)

to (B, k; 0003HAYaEeT HANIPABJICHUE IBHKEHH )

I go to the Institute. — I Xx0Ky B HHCTUTYT.

towards (mo HanmpaBJIeHHIO K)

He started towards the door. — O HanpaBUJICS K JBEPSM.



iNto (B; ABMIKEHHE B «NPEAMET», MO KPbIIIY»)

He went into the house. — On Bomien B goMm.

from (oT, u3; ynajienue ot 4ero-anoo)

I come from the theatre. — 5I uay u3 rearpa.

He took the book from me. — On B3st1 KHUTY Y MEHSL.

out of (u3; ABM:KEeHHE U3 «IPEAMETa», «U3-MO KPBIILIN)
I go out of the theatre. — 51 Berxoxy u3 Tearpa.

He looked out of the window. — OH BBITIISIHY T M3 OKHA.
across (uepes, nepecevyeHme 4ero-auoo)

Be careful walking across the street. — OcToposkHO mepexoau yiuiry.
through (uepe3; nBu:KeHHe Yepe3 KaKyI0-JIH00 cpeay)

He looked through the window. — On mocmoTpen B OKHO.
OVer (4epes; ABH:KEHHE Yepe3 NpensircTBHe)

He jumped over the fence. — Ou nepenpsIray1 yepe3s 3a60p.

IIpensoru, 0003HaYaIMe BpeMeHHbIe OTHOLIEHH I
IIpensioru Bpemenu

at (ny1s1 0003HaYeHNsI TOYHOT0 BPpeMeHH (110 Yacam))

at5o’clock — B 5 gacos

Kpome Toro: at night — mousto, at noon — B monaeus, at the weekend — B
BeIXoHEIE, at Christmas — B PoxxaecTBo

on (111 0003HAYeHHs] KOHKPETHOI0 IHS WJIH AaThl)

on Monday - B noueaenpuuk; 0N the fifth(day) of May — nsiroro (aus) mast

in (ynotpeOJsieTcst ¢ yKa3aHHSIMHU MePHOI0B BPeMeHH — roja, BpeMeHH roja,
Mecsina, HeJxeJu | T.J.)

in May — B mae, in 1960 — B 1960 roxy, in summer — jgerom, in the morning —
ytpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nocie obena (HEM)

in (uepe3)

I shall come back in two days. 51 BepHych Yepe3 aBa JTHSI.

for (B Teuenune, B MpoJ0/KEHHE; HA KAKOE-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — On 310 nenaet (B TeueHue) 1Ba JIHS.

He has gone away for two days. On yexan Ha aBa JHsl.

by (k; 06b1uHO ¢ mepdhexToMm)

He has come by five o’clock. — On npumien k msitu yacam.

Ipensnorn, o6Go3HAYalOIIMe OTHOIIEHHS, BbIpakaeMble B PYCCKOM sf3bIKe
najaexxHbiMu okonyanusivu (of, to, by, with)

of (yka3piBaeT Ha OTHOIICHHUS, BBIPAKACMBIC B PYCCKOM SI3BIKE POAMTEIbHBIM
najaexoM (ko2o, ueco?))

The roof of the house is red. — Kpbima nqoma kpacHasi.

to (yka3plBaeT Ha OTHOIIECHHUS, BBIPAXKAEMBIC B PYCCKOM SI3BIKE AaTEIbHbIM
najaexom (komy, uemy?))

I sent a book to him. — 41 mocnan emy KHuUry.

by, with (yka3piBaloT Ha OTHOIICHMS, BBIpa)KaEMbIE B PYCCKOM S3BIKE
TBOPUTEJIBHBIM MaJeK0M (KeM, ueM?))

We write with a pen. — Mgl nuiemM pydkoii.

B aHrnuiickom s3pIK€ YacTO BCTPEYAIOTCS Hapedws, KOTOphle MO CcBoed Gdopme
COBMAJAIOT C IPEAJIOTaMH:
He is in. — On goma. (in — Hapeuwue)



He is in the room. — Ou HaxoauTcs B KomHate. (iN — mpeor)

WHorma Hapeuwsi Tak TECHO CBS3aHBI C TJIarojiaMH, 4TO OOpa3yloT C HUMH €IWHOE
CMBICTIOBOE IIeNioe. B 3ToM ciydyae Hapeduss W3MEHSIOT 3Ha4€HHUE TJaroJia, mocje KOTOPOTo
OHH CTOSIT, W COOTBETCTBYIOT IO (YHKIHMH PYCCKUM TmpucTaBkaM. CpaBHH: X00umb,
npuxooums, HOOXO0O0UMb, NEPexooums, omxooums W T. J. B aHTIMHACKOM S3bIKE 3TH
«Tpemiorn» (Hapedus) CTOAT He Mepe, a Mmocie riaaroja u (popMaiabHO ¢ HUM HE CIHIUCH: t0
go — uomu; t0 go away — yxooums,; 10 go out — esixodums, t0 go in — exodums,; t0 go through —
npoxooums, 10 g0 OVer — nepexooums M T. 1.

Ecmu nBa mpemyiora CTOSAT TOJAPSI, TO TMEPBBIA OTHOCHUTCS K Tjaroiy (HajaeBo), a
JPYTO# K CYIIECTBUTEIBHOMY (HampaBo). JIEBBIi Mpemsior OYAET nocie2niacoibHblm Hapeuuem
Y Ha HETO MPH YTCHUH MajaeT yaapeHHe.

He sits on on the chair. — On mpogomKaeT CHaETh Ha CTYIIE.
This problem was worked out by many scientists. — Oty npoGiemy pa3paboTanu
MHOTHE yUCHBIE.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the
United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbow! near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally "sold out™ before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers” in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.



There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools™
with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Times Square



Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was
now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing
much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also



home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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Memoouueckas rumepamypa:
1. MeToauueckre  yKa3aHWs 1O BBIMOJHEHUIO MPAKTHYECKUX padoT 1o
nucnuruinbe «Maoctpanuslii s3e1k» / Coct. O.5. MBaHoBa.
2. Meroanyeckre peKOMEHAINHU [0 OPraHU3aIMKi CaMOCTOSTEIbHON paboThl 00YyYaIOLIIXCS
MIPU TIOJITOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MuadopmanmnoHHbie
cucremMbl u TtexHonoruu, 13.03.02 DnekrposHepreTka M 3nekTporexHuka, 18.03.01
Xumnuaeckast Texaonorus 15.03.02 TexHonormyeckue MamuHbl U oOopyaoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIMsl TEXHOJOIMYECKUX MPOLECCOB U Npou3BoicTB, 15.04.04 ABTomaTH3anus
TEXHOJIOTHYECKUX TPOIECCOB M TPOU3BOACTB (maructparypa), 18.03.02 Ouepro- u
pecypcocOeperaroniye  Mpolecchl B~ XUMHUYECKOM  TEXHOJIOTMH, HEPTEeXUMUU U
ouorexnonoruu / coct.: M.B. Jlomkukosa, A.A. Esnokumos, E.H. [1aBnenko, A.W. Konmaes,
A.B. TTamikosckuii, T.C. UepeqHu4yeHKO.
Humepuem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcst u marepuanst BBC
2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl I W3y4arlOl[MX AHTJIMHACKUN SI3BIK: CTAaThH,
TECTBI, UTPBI, UAHNOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBIL.
3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becratHbie
WHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTTIUHCKOIO A3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl mjast n3y4eHus: aHTIHHACKOTO
A3bIKa
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyabTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKHIA U PyCCKO-aHTIIMHACKUI
JJIEKTPOHHBIN CI0BAPh.
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Tema 8. The United States of America. Participle
IIpakTHyeckoe 3axanue 8

1. General Information. Text: "Popular USA Sports”

2. Participial Constructions. Text: "Times Square"

Ilesanb — ocBOCHME JIEKCHKO-TpaMMaTHUECKOro HamoiaHeHus Tem "Popular USA Sports™; "Times
Square" B pamKax TEKCTOB, BUJICO- M ayJHOCIOKETOB; 10(OPMUPOBAHNE HABBIKOB ayJUPOBAHUA,
YTEHUs1, TOBOPEHUS, INChMa B PAMKaX KOMITETEHTHOCTHOTO MOIXO/a.

AKmyanbHocmb TEMbl COCTOUT B HEOOXOJIMMOCTH (DOPMHUPOBAHHS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH
y4acTBOBaTh B HEMOCPEJACTBEHHOM JIMAJIOre KYJIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE M WCIOJIB30BATh €r0 JUIsl YIIIyOJICHWs] CBOMX 3HAHWH B 00JIaCTH OOIICCTBEHHOM JKW3HH,
MMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM, POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

T eopemuuecKkasn uacmo.

Participle: General Information

Ilpuuacmue B aHTTIMIICKOM SI3bIKE TPEACTABISIET OO0 HEIMYHYIO INIarobHYyI0 (GopMy, KOTOpast
Hapsly CO CBOMCTBaMU Ijlarojla UMEET CBOMCTBA MPUJIAraTeIbHOrO WIIM HapeUHsl.

OOnamast  CBOMCTBaMM  TpPWIAraTelbHOro, MNpPUYACTUE  CIYXKUT  OIpENECIIEHHEM K
CYIIECTBUTEIBHOMY. B 3T0# GyHKIIMHM OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY ITPUYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractors in our country. — Mer nocemuau 0oun u3
KPYRHEUWUX 3460008, NPOU3B00AUWUX MPAKMOPLL 8 Haulell Cmpaue.
A broken cup lay on the table. — Pasb6umas vawxa nesxcana na cmore.

OOnanass CBOHCTBAMM HapedMs, NIPUYACTUE CIYXKHUT OOCTOSATEILCTBOM, ONPEIEISIONINM
JeiicTBUE, BBIPAKEHHOE CKa3zyeMbiM. B 3Tol (QyHKIMM OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY
JECTPUYACTHIO:

He sat at the table thinking. — Own cuoen y cmona 3a0ymasuuce.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na 6epecy pexu, on
Haobaoa1, KaKk pabomaiom O0oKepbi.

OO6nanas cBOWCTBaMU TJIarojia, Mpu4acTue

a) MOKET UMETh JJOTIOJTHEHHUE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — IToonucas nucemo,
3a6e0yIiowuli HONPOCUIL CeKpemaps OMnpasums €20 HemeoleHHO.

0) MOXKET ONpeeNsAThCs HapeUHEM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — beicmpo ynaxosas ceou eewu, om
NOCHeWwUl Ha BOK3AJL.

B) UMeeT (pOpMbI BpEMEHH U 3aJ10Ta.
[TepexonHbie raarosibl UMEIOT ABe (GOPMbI IPUYACTHS JEHCTBUTENBLHOTO 3ajora U Tpu (Gopmbl
MPUYACTHS CTPAJATEIBHOTO 3aJ10Ta!

Active Passive

Present asking being asked
Past - asked




Perfect having asked having been asked

Henepexonnbie rnaroyisl UMEIOT TpH (POPMBI IPUYACTHUS AEHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle |

[Mpuuactue | (Participle 1) — mpuyacTre HacTosIIero BpeMEHHM ICWCTBHTEIBLHOTO 3ajiora —
obpasyeTcst myTeM npudaBiacHus -iNQ K r1aroiy B ¢popme nHbuHUTHBA (O3 YacTHIIbI 10):

to read — vumamo

reading — vumarowuii, yumast

to stand — cmosimo

standing — cmosuwuii, cmos

B npennoxxennn npudactre IMOXKeT BBICTYIIaTh B KAYECTBE:
1) OTIpeNieNIeHUsI U YMOTPeOIATHCS MO0 TEepes ONpelesieMbIM CIOBOM, JHOO
HIOCJIE OTPE/ICNIIEMOro CI0Ba:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — Jemu enumamenvro
CYWANU YUmMaowyio 6a6yuwKy.

The children listened to the grandmother reading a story. — [lemu cnywanu 6abywxy,
uumarnyro pacckas.

B mocnennem mpumepe mpuuacTHe BMECTE C YTOUYHSIOIIMMH CIOBaMU OOpa3zyeT MpHYACTHBIN
obopor.
2) 0OCTOSATENBCTBA U YIOTPEOIATHCS B HAUaJIe WIK B KOHIIE TIPEAIOKEHHS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumas pacckas,
OabywKa 4acmo 0CManasIUanIaAch, NOMOMY 4Mo O4eHb YCmad.

Participle Il

[Mpuyactue Il (Participle 1) — npuuactue npoImeAmero BpeMEHH — BCerjga IacCHBHO.
O6pasyercsi OHO TyTeM npuOaBieHuss -ed K OCHOBE MPaBUJIBHOTO TJjarojia HIH IyTeM
YepeIoBaHusl 3ByKOB B KOPHE HEMPABHIIBHOTO TJIAroJa:

to ask — cnpocume, cnpawusamo

asked — cnpowennwiii, cnpawusaemviil

to order — 3axazame, 3axazvieamo

ordered — zaxazannwiil, 3axa3zvigaemvlii

B npennoxennn npuyactue || MoxeT BBICTYNaTh B KA4€CTBE ONPEJIENICHUS; IPA 3TOM OHO CTOUT
1100 nepen, 1100 mocie ONpeAeIsieMOoro CyIeCTBUTELHOTO.

The books read by him last week included several fairy tales. — Knueu, npouumanmnvie um na
NPOWLION Hedene, BKIUANU 6 Ce0sl HECKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — Apecmosannulii uenosex okazaics HeGUHOBHBIM.

[Ipumeps! HIDKE WLTIOCTPUPYIOT MPOCTBIE M CIOXHBIE ()OPMBI MPUYACTUNA B MPEATIOKCHUSX.
(bonee mpocTrie, 60nee ynmoTpeOUTEIbHBIC BAPUAHTHI MPE/JIOKEHUH YKa3aHbl B CKOOKaX.)




Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of the
book, he decided to have a break.)

IIpouumas Oecamv cmpanuy KHucu, oH pewiun coenams nepepwvis. (llocne umenus Odecamu
CMpanuy KHU2U OH peull COenams nepepula.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

byoyuu nepegedennoii Ha HeCKONbKO A3bIKOS, 3MA NOBECMb XOPOUIO U3BECMHA 80 MHO2UX
cmpanax. (Ilepeeedennas Ha HECKOILKO A3bIKOS, 5MA NOGECMb XOPOULO U38ECMHA 60 MHOUX
cmpauax.)

Participial constructions

OOBEKTHBIN MAACK ¢ MPUIACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHHI

[Tocne rmaroyioB, BEIpaXXaIOUMX BOCIPUATHE MTOCPEIICTBOM OPraHOB 4yBCTB — tO S€€ guoems, t0
observe nabnwooams, t0 notice sameuams, 10 hear civiwams, to feel uyecmeosame u nmp. —
ynoTpedsieTcss 000pOT «OOBEKTHBIA MaJekK C MPUYACTHEM HACTOALIETO BPEMEHM», KOTOPBIH
npencTaBisier co0oil coueTaHne MECTOMMEHHUsI B OOBEKTHOM MaJIeKe WM CYIIECTBUTEIHHOIO B
obmieM mangexe W TOpuyactus Hactosmiero BpemeHu (PresentParticiple). Dtor obopot
aHajorudeH 00OpOTy «OOBEKTHBIA TMaNeX C HWHPUHUTHBOM» M TOJAOOHO €My HWrpacT B
MPECAJIOKCHUHN POJIb OAHOT'O HJICHA MPCAJIOKCHUA, 4 UMCHHO CJIOKHOTO JOIOJIHCHUSA:

I saw him running. = | saw him run. — 4 eéuden, kax on bexcan.

Ha pycckuii s3bIK 000pPOT «OOBEKTHBIM TMafeX C MNPUYACTHEM HACTOSAIIET0 BPEMEHM»
NEPEeBOUTCS, KaK U OOOpOT «OOBEKTHBIM MaJgeX C HMHOUHUTHUBOMY», JAONOJHUTEIbHBIM
IIPUAATOYHBIM MPEJIOKEHUEM C COI030M KaK WIH Ymo.

OnHako Mexay oOOpoTaMu C NPUYACTHEM U HWH(UHUTHBOM HMMEETCSl CMBICIOBAsl pa3HUIA.
IIpnyacTue BbIpakaeT JIMTEIBHBIM XapakTep HNEWCTBUSA, T.€. JACUCTBHE B IIPOLECCE €ro
COBEpILIEHMs, a WH(UHUTUB BBIPAXXKAaeT B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB 3aKOHYEHHOE JAEHCTBHE.
[TosToMy 060POT € MpUYACTHEM MEPEBOJUTCS HA PYCCKHUM SA3BIK MPUIATOUYHBIM MPEIOKEHUEM C
IJIaroJIOM HECOBEPILIEHHOI0 BUJA, @ 000pOT ¢ MHPUHUTHUBOM — MPUIATOYHBIM IPEIJIOKEHUEM C
[JIaroJIOM COBEPILEHHOIO BUAA:

We watched him slowly approaching the gate. — Mur nabriooanu, xax on mednrenno nooxooun
Kanumxe.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Me: 6udenu, kax on nooowen Kk Kaiumge
u eouten 6 cao.

OOBEKTHBIN Ma/IeXkK C MPUIACTUEM TPOIIEIIIETO BpEeMEH!

O060opOT «OOBEKTHBIA MaJekK C MPUYACTHEM MPOIICIAIIETO BPEMEHM» TMPEACTaBIsAET COOOMU
COUETaHME CYIIECTBUTEIBLHOTO B OOIIEM MaJeKe WM MECTOMMEHHUS B OOBEKTHOM MaJeke C
MPUYACTHEM MPOILEIIIEr0 BpeMEHU. DTO COUETaHNE UTPAET B MPEAJIOKEHUU POJIb OJHOTO WieHa
MPEIJIOKEHUS, a UMEHHO CJIOKHOTO JIOTIOTHEHHSI. DTOT 000POT ymoTpeOIseTcs:

1. Tlocme rmarojoB, BBIPAKAIOIIUX YyBCTBEHHOE BocmpusaTHe: t0 See eudems, t0 watch
Habwoams, t0 hear crviiwams:

| saw the bales opened and samples drawn. — A suoen, kak sckpviiu Kunwl u 63s.1u 0Opa3Ybi.
2. Ilocne rnaronos, BeIpaXaloOMIMX jKelaHue. B 3Tom ciaydae Hapsaay ¢ 000pOoTOM «0OBEKTHBIH
NajeX C MPUYACTUEM TMPOLIEANIErO0 BPEMEHH» YHOTpeOsseTcss OOBEeKTHBIH mMalex ¢

UHOUHUTUBOM B (hOpME CTPaTaTeIHLHOTO 3aJI0Ta:

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.



OHn xouem, umoovl paboma Ovia COENAHA HEMEONEHHO.

3. IMocae rmarona to have. I'maronm to have ¢ 060poTOM «OOBEKTHBIM MAACK C MPHYACTHEM
MPOLIEIIIET0 BPEMEHN) 03HAYAET, UTO JEHCTBUE COBEPIIACTCS HE CAMUM IMOJICKAIIUM, a KEM-
TO JIPYTUM JIJIsl HETO, 3a HEro:

I had my hair cut yesterday.
Hnocmpue B60JI0Cbl 8Yepa (6 SHa4YeHuu: s1 TOCTPUT BOJIOCHI HC CaM.a KTO-TO I[pyFOﬁ MOCTPUT’ MHC
BOJIOCHI).

CamocTosTeIbHBIN MPUYACTHBIN 000POT.

B anrnumiickom si3bIke npuuacmmusie 000pomuvl B PyHKUUU OOCTOSATENHCTBA OBIBAIOT ABYX THIIOB,
a IMEHHO:

1. OGopoThl, B KOTOpBIX INPHYACTHE BBIpAXKaeT [EHCTBHE, OTHOCAIIECECS K MOJyIekKAIEMy
npeanoxeHus. Takue 000pOTHI COOTBETCTBYIOT PYCCKUM JICETTPUYACTHBIM 000pOTaM:

Having lost the key he could not enter the house (having lost eswpasicaem oOeiicmsue,
omuocsueecs k nooaedxcaujemy he).
Ilomepsé kntoy, on He MO2 80UMU 8 DOM.

2. O6opoThI, B KOTOPBIX MPHUYACTHE HMEET CBOE COOCTBEHHOE TOJJIEXKAIIEE, BBHIPAKCHHOE
CYIIECTBUTEIILHBIM B 00IIIeM Najieke (peke — MECTOMMEHUEM B HMEHHUTEIILHOM TAJeKe):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemcsoenoonesxcawee
my sister).
Tax kax Mosi cecmpa nomepsiia Koy, Mol He MO2IU OUMU 6 OOM.

[IpuyacTHBIE 0OOPOTHI 3TOTO THIIA HA3BIBAIOTCSI CAMOCTOSATEILHBIMU MPUYACTHBIME 000pOTaMH,
TaK Kak, UMesi COOCTBEHHOE TOJIeXkalllee, OHU HE CBSI3aHbI C MOIJICKALTUM MPEI0KECHHUS.
CamocrosTenbHbIe MPUYACTHBIE OOOPOTHI OYEHb PACIPOCTPAHEHBI B HAYYHO-TEXHHUUYECKOU
MOJIUTUKO-3KOHOMUYECKON juTepaTtype. OHH pexe BCTpEUHalTCd B XYAO0KECTBEHHOM
JUTEpaType U MOYTH HE YIIOTPEOJISIOTCS B pa3rOBOPHON pPeUH.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the
United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers™ in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools™ with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.



Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.
Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.
There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.
Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.
Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.
The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.
Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools"
with excellent teams ticket might be hard to find.
Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.
The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup™ championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
Times Square
Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.
By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.
The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.



The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.
At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!
In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.
In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication’. The area was
now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.
Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.
For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing
much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.
Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.
The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.
Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok auTepatypsl

OcnosHnas rumepamypa.

1.ArabeksH, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrmuiickuii si3pIk Ui OakaliaBpoOB :
yue0. mocobue / W.II. AraGeksH. - 2-¢ uzn. - PocroB v/l : ®enukc, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciiee obpazoBanue). - [lpui.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0



2. OcHoBBI TIEpeBOAa, AaHHOTHPOBAHHUS U pedepUpOBaHMS HAYUHO-TEXHUYECKOIO
TekcTa OnekTpoHHbIH pecypc / Yurupun E. A., Yurupuna T. 1O., Komamesckas . A.,
Koseipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkIeHO peaaKIMOHHO-
U371aTeIbCKIUM COBETOM YHHBEPCHTETA B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, K3eMILIIPOB HEOTPAHUYEHO
Lononnumenvuas aumepamypa
1.Tomuuemckuit, F0.b.  BenukoOpuranus: mocobwe 10 cTpaHoBemeHuro: [12+] /
1O.b. l'omunpiackuit. — 2-e usn., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTTIUHCKUN  s3BIK  JUISL  IIKOJBHUKOB). — Pexxum  jgoctyma: 1Mo MOAMHUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 3JIeKTpOHHBIH.
2.I'omumpiackuid, FO.b. Coenunennsie [ltaTel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeneHuro: [12+] /
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Tema 9. The United States of America. Verbs
IIpakTnyeckoe 3axanue 9

1. General Information. Washington DC

2. Grammar Categories and Functions of Verbs.

IJenv — ocBocHUE JNEKCUKO-TpaMMaThdeckoro HamonmHenus temsl ' Washington DC ™' B
pamMKax TEKCTOB, BHJICO- U ayJIMOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHNE HABLIKOB ayIWPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHMS], MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM OHANIOTE KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOneHus CBOMX 3HAHWKA B 00NacTu
OOIIECTBEHHON JKW3HH, HMEIOIIEHl OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

The Verb: General Information

Inacon (The Verb)- gacte peun, koTopas 0003HaYaeT ACHCTBUEC WM COCTOSHHE JIHIA
(mpeamera). Ilo cTpykType aHINMiiCKHE TJaroiil OBIBAIOT npocmble, NPOU3BOOHBIE W
cocmasHule.

K npocmeim enaconam otHOcsATcs riaronsl 6e3 mpedukcoB u cyddukcos (to run —
Oexarp, to take — Oparts).

IIpoussoonvie 2nazonvt UMEIOT B CBOeM cocTaBe cyddurcol miu npedukcsl (to discharge
— pasrpyskaTth, t0 shorten — ykopauuBars).

Cocmasnvie 2nazonvt MO0 00pa30BaHbl M3 JIBYX CJIOB, COCTABISIOIIUX OJHO IOHSTHE
(whitewash — Genutp), AKO0 MPEACTABISAIOT COOOM COYCTAHWE TIIATOJIOB C HAPEUYHUSIMHU WU
npeyioramMu (KX Ha3bIBAIOT Takke Gpa3oBeiMu) (10 COMe in — BXoauTh, t0 gO ON — mpOa0IIKATh,
to take off — cuumars).

B Tabmuue Nel mnpexacraBiensl HauOoiiee XapakTepHbIE TIJarojibHble Cy(pQuKCH U
peUKCHI.

Ta6mmma Nel — Cyddukcel 1 npedrKChl aHTJIIMICKOTO TJIarojia

-en to shorten (yxopauuBarts), to widen (pacuupsiTs)

-fy to simplify (ynpomars), to signify (o3nauars)

-ize to mobilize (Mmo6un3oBars), t0 Organize (opraHu30BaTh)
-ate to demonstrate (memoHcTpupoBats), t0 separate (oTaenuTh)
re- to reconstruct (mepectpauBaTts), to resell (mepenpomaBats)
dis- to disappear (ucuesats), to disembark (BricakuBathcs)

un- to unload (pasrpysxats), to untie (pa3Bs3pIBaTh)

The Verb Forms

AHTIHIACKH T1arojl UMEeT YeThIPe OCHOBHBIE (JOPMBI:

| — undunutus (the Infinitive),

Il — mpocToe npomenmiee Bpems (Past Simple),

Il — npuyactue npomieairero spemenu (Past Participle / Participle 11),




IV — npuuactre Hacrosimero Bpemenu (Present Participle / Participle 1)

Tabnuia Nel — OcHoBHBIE (hOPMBI TJIaroJia

[ 1 1l v
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle I1) (Participle 1)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpam) | played [d] playing
(urpathp) (chITpaHHBIN) (urparomuii)
(to) ask asked [t] (cmpocui) | asked [t] asking (cmpamiBaromuii)
(ctiparBath) (ctporeHHbIH)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBoOUTH) (mepesen) (mepeBeICHHBIN) (mepeBoAsIIHT)

WNudunntus (HeonpeaenaeHHas ¢popma riiarosa) ToJIbKO Ha3bIBaeT JIeiiCTBUE, HE YKa3bIBas
HU JTMI[a, HU YKCIIa, ¥ OTBEYAET Ha BOIPOC «4TO (¢)aenars?» (Hampumep, to write — (Ha)mucaTs).
dopManIbHBIM MPU3HAKOM MH(DUHUTHBA SBJIsETCA yacTula t0, KOTOpas B HEKOTOPBIX CIIydasx
MOJKET OITYCKAaThCSl.

[To crmocoOy 00pa3oBaHUs MPOCTOTO MPOIMISANIETO BPEMEHH W MPHYACTHS MPOIICIIETO
Bpemenu (11 u 11l popmer) rmarosnsr gensTcs Ha ABE TPYIILL: MPaABUJIbHBIE U HENPABUJIbHBIE.

[IpaBunbHBIE TJIAroybl 00pa3yrOT 3TU (GopMbl TpuOaBiIcHHEM K (opme WHPUHUTHBA
okoHYaHus -ed, KoTopoe nmpou3HOcUTCs Kak [t] mocne rmyxux cornacHeix, [d] mocne riacHbIX 1
3BOHKHUX coryacHbIX, [1d] mocie 3Bykos [t], [d].

Henpasunbubie rnaronst o6pasyor |l u Il hopmel paznuunbiMu qpyrumu cioco0amu.
OTH TIarojibl CBOAATCSA B TAONUIy HENPaBWIBHBIX (HECTAHAAPTHBIX) TJIArOJIOB, U MX CIEAyeT
3ay4nBaTh HAU3YCTb.

Tabnuua Ne2 — HenpaBuiibHbIE I1ar0JIbl

I 1 i v
Infinitive Past Simple | Participle Il Participle | IepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBIThH
become became become becoming CTaHOBHTHCS

CaMble paclpoCTpaHEHHbIE HEIPAaBWIbHBIE TIJIArojibl IPEACTABIEHbl B  pasfeiie
«/lonoaHUTENBEHBIE MaTEPUATIBDY.

IV dopma kak mpaBUIBHBIX, TaK W HEMPaBUJIBHBIX TJArojOB 00pa3yeTcs OJAMHAKOBO:
npubOaBIeHUEM K OCHOBE Tiaroia cydgukca -ing (o 3ToW NpUYMHE OHA YacTO OTCYTCTBYET B
TabnuIe HeMpaBUIBHBIX T1arosioB). [Ipu oOpazoBanuu IV ¢popmbl HeMast OyKkBa -e OIycKaeTcsl, a
KOHEYHas COTJIacCHasi, CTOSIIAs 32 KPaTKUM IJIaCHBIM 3BYKOM, yaBauBaercs (t0 make — making,
put — putting).

B OpuranckoMm BapuaHTE aHIVIMHCKOTO s3blKa (B OTIMYME OT aMEPHUKAHCKOI0) TaKXe
yaBauBaeTcs KoHeuHas Oyksa -l: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) Cucrema BHIOBPEMEHHBIX ()OPM aHTIIMICKOTO TJIarojia 3HAYUTEIbHO OTIINYACTCS
0T pycckoil m oxBatbiBaeT juunsie gopmer (Finite forms) u weruunvie gpopmur (Non-finite
forms) rnarona.

K awysebIM  QopMamM OTHOCATCS TJarojbl B TpeX JIKI@AX EAMHCTBEHHOTO W
MHO)KECTBEHHOT'O YHCJIa BO BCEX BpEMEHax JCHCTBHTENLHOTO W CTPaJaTeIbHOTO 3ajora B



N3BIBUTENLHOM M COCIaraTelIbHOM HakiaoHeHuH. OHH CJIy’KaT B MPEATIOKCHUN CKa3yEMbIM U
BCCraa yHOTpCGHHIOTCH MOCJIC MOAJICIKAIICTO, C KOTOPBIM I'JIaroJjI-CKazyeMocC COrjiiaCyeTcs B JIMLC
" 4YHUCJIC:

He is working in the garden. — On pa6oraeT B cany.

They are working in the garden. — Ouu padoTaroT B cany.

K HemmunbiM Gopmam riarona otHocstcs muuuutus (the Infinitive), repynamii (the
Gerund) u mpuuactue (the Participle), kotopsie BbIpaxkaroT aeiicTBue 0e3 ykazaHHs JIHIA,
YHCITa ¥ HAKJIOHCHHUSL.

2) [To cBOEeMy 3HAUEHHWIO W BBHITIOJHIEMOW B MPEMIOKCHUH (YHKIIMH aHTIUHCKHE
[J1aroyibl AENSTCS Ha 3HAMeHaTeJbHble (=CMBICIOBBIC), MOAAJbHbIE, BCIOMOraTej]bHbIE U
IJ1aroJibI-CBSI3KH.

3HaMeHaTeIbHbIE [JIAT0Jbl UMCIOT CaMOCTOSTEIBHOE 3HAYEHUE U YHOTPEOJSIOTCS B
MPEJIOKEHUH B POJIM IPOCTOTO CKa3yeMOro:

He called you 5 minutes ago. — Ou 3BoHMJI TeOe 5 MUHYT Ha3a.

MopaabHble riarodsl (Can, may, must u ap.) BeIpaXaroT BO3MOXKHOCTb, BEPOSTHOCTD,
HEO0OXOMMOCTb, JKENIAaTEIbHOCTh COBEPLICHHS JACHCTBHS, BEIPAXKCHHOTO CMBICIIOBBIM TJ1aroJIoM:
I can speak English. — 51 Mory roBopuTh 1o-aHIJIMICKH.

BcnomorarteabHble IJ1aroJbl He UMEIOT CAMOCTOSITETTLHOTO 3HAUEHUSI M UCIIOJIB3YIOTCS
JUIsl 0Opa30BaHUsI CIIOKHBIX (QaHATUTUYECKUX) TIIArojdbHbIX (DOPM, KOTOPBIE COCTOST U3 2-X, 3-X
WY 4-X KOMITOHEHTOB:
I have written a letter to my friend. — 51 Hamucan nucsmo ApyTy.
I am reading an English book. — {1 ceiiyac ynTar aHTTUHCKYIO KHUTY.

K BcrmoMorarenbHBIM I1arojaM B aHIVIMMCKOM s3bike oTtHocsaTcsa: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HayeHUE CIOXHOW IIaroibHoil (opmel (GopmMHupyeTcss B3aUMOACHCTBUEM 3HAYCHUN
3HaMEHATEILHOTO M BCIIOMOTaTEILHOTO TJIaroJIoB.

I'naronbl-cBA3KM ciy)kaT [ 00pa3oBaHUS COCTaBHOTO HMMEHHOTO CKa3yeMmoro.
OCHOBHBIMHU TJIAr0JIaMH-CBSI3KaMH BBICTyHaroT miaronibl to be (6viTh), t0 become, to get, to
grow (cranoButhbes), t0 100K (BeirIsaeTs). B aHrmuiickoM sI3bIKe, B OTJIMYHME OT PYCCKOTO, B
MMEHHOM COCTaBHOM CKa3yeMOM TJIaroji-CBs3Ka HUKOTa HE OIyCKAaeTCs:

He is an engineer. — On (ecTh) HHKEHED.
It is getting cold. — Xomonaer. (=CTaHOBUTCSI XOJIOHO.)

Psin rmaronos (to be, to have, to do u np.) MoryT ynorpednsTbesi Kak 3HaMEHATEIbHBIC,
BCIIOMOT'aTeIIbHbBIC, MOIAIbHBIC UITH TJIAr0JIbI-CBSI3KH:

She is a doctor (rnaron-csszka). — Ona (ecThb) Bpay.

She is in London (3namenarenbHblii riaron). — Ona (Haxoauresi) B JIongoHe.

She is reading a book (BciomorarenbHblii raron). — OHa YHTAET KHUTY.

She is to come at 5 (MogansHbIi T1aroi). — OHa J0JIKHA TIPUNATH B 5.

Reading and speaking

Washington DC



Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was
established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed
three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre
Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and
laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish
the National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the
city and burned public and government buildings, including the White House, in response to
American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to the ground.
However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of the
Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the
Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents,
pleading with British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population.
Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as
skilled craftsmen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved African
Americans and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in 1850.
Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before Lincoln’s
Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African
American population who created vibrant communities and championed civil rights despite
racial segregation and prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw
neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of
government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included
two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as regional
shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846, residents
argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city of
Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first



neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market
(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and
increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with
soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War 11, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the
countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino
population represents every Central and South American country with a particularly large
community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington
lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100
years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-
voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was the first
Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history
of its own. It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home
to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members of
Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While
elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations.
Their stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e Itconsists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

The Educational Structure in the USA



Preschool and Pre-Kindergarten

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the
age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately
studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool
education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary school.
Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965 prepares
children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school. However,
limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many
community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports
training, or foreign language learning, along with providing general education.

Primary and Secondary School

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school.” They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school”
and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation
from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college
or university. College or university study is known as “higher education.”

Grading System

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of your
application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies of
your academic work. In the U.S. this includes your “grades” and “grade point average” (GPA),
which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded using
percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and GPA in the U.S. can be confusing, especially for international students.
The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended
different schools both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs,
but one student attended an average high school, while the other attended a prestigious school
that was academically challenging. The university might interpret their GPAs differently because
the two schools have dramatically different standards.

Therefore, there are some crucial things to keep in mind:

. You should find out the U.S. equivalent of the last level of education you completed in
your home country.

. Pay close attention to the admission requirements of each university and college, as well
as individual degree programs, which may have different requirements than the university.



. Regularly meet with an educational advisor or guidance counselor to make sure you are
meeting the requirements.

Your educational advisor or guidance counselor will be able to advise you on whether or not you
must spend an extra year or two preparing for U.S. university admission. If an international
student entered a U.S. university or college prior to being eligible to attend university in their
own country, some countries’ governments and employers may not recognize the students’ U.S.
education.

Academic Year

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June.
The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to
also begin their U.S. university studies at this time. There is a lot of excitement at the beginning
of the school year and students form many great friendships during this time, as they are all
adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for students
to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools
use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year
into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically, if you
exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or three
quarter terms.

Extracurricular activities

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but
under the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside
the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can
amount to hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules
for competition between groups. These organizations are usually forced to implement time limits
on hours practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports
teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events
for American students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...

e The first passage deals with...



e The second (third, fourth, etc.
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U371aTeJIbCKIM COBETOM YHHBEPCHTETA B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, K3eMIUIIPOB HEOTPAHUYEHO
Lononnumenvuas aumepamypa
1.Tlomuupemckuit, F0.b. BenukoOpuranus: mocobwe 10 cTpaHoBemeHuro: [12+] /
10.b. l'omunpiackuit. — 2-e usfg., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTTIUHCKUI  S3BIK  JUISL  IIKOJBHUKOB). — Pexxum  jgoctyma: 1Mo MOAMHUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata oOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 3JIeKTpOHHBIH.
2.I'omumpiackuii, FO.b. Coenunennsie [ltaTel AMepHuKu: mocoOue mo crpaHoBeneHuro: [12+] /
1O.Bb. T'omumpiackuii. — Cankr-TIletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JocTyma: o IOJIUCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31eKTPOHHBIIA.
3.Kauamosa, K.H. Ilpaktmueckass TpamMMaThkKa aHTJIMKACKOTO SI3bIKA C YNPAXKHEHUSIMH H
kimrouamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kaganosa, E.E. U3paunesuu. — Canxkr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTYTIA: I10 IIOIINCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31eKTPOHHBII.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipos 92
Memoouueckas rumepamypa:
1. Metoauueckre  yKa3aHHs 1O BBIMOJIHEHUIO MPaKTHYECKHX paboT 1o

mucnutunae «Maoctpanuslii s361k» / Coct. O.5. MBaHoBA.
2. Meroanueckrue peKOMEHIAIUHU 110 OPTaHU3aI[UN CaMOCTOSTENILHOM PaboThl 00YyJarOIIUXCS
MIPU TIOJITOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmanmnoHHbie
cucremMbl u TexHonoruu, 13.03.02 DnekrposHepretuka M 3nekTporexHuka, 18.03.01
Xumnuaeckas: Texrojorus 15.03.02 TexHonormyeckue MamuHbl u oOopyaoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIMsl TEXHOJOIMYECKUX MPOLECCOB U Tpou3BoicTB, 15.04.04 ABTomMaTH3anus
TEXHOJIOTHYECKUX TPOIECCOB M TPOoU3BOACTB (maructparypa), 18.03.02 Ouepro- u
pecypcocOeperaroniie  Mpouecchl B~ XUMHUYECKOW  TEXHOJIOTMH, HEPTEeXUMUU U
ouortexuonoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBnenko, A.W. Konnaces,
A.B. TTamikosckuii, T.C. YepeqHuueHKo.
Humepuem-pecypcoi:

1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcst u marepuanst BBC

2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl s W3y4arOl[MX AHTJIMACKUN SI3BIK: CTAaThH,

TECTBI, UTPBI, UAHUOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBI.

3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becratHbie

WHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTIIHICKOTO SI3BIKA.

4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl mjast u3y4eHus: aHTIHHACKOTO

SI3BIKA



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/

5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyabTHIEKC» — aHTIO-PYCCKHIA U PyCCKO-aHTIIMHACKUI
JJIEKTPOHHBIN CI0BAph.



http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 10. The United States of America Be. Have. Do
IIpakTnyeckoe 3axanue 10
1. General Information. Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.
Text: "Facts about the USA"
2. To Be. To Have and Have got. There + to Be.

Ilenv — 0CBOEHHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKOI0 HAMOJHEHHS TeMbl ''Facts about the USA™ B
pamMKax TEKCTOB, BHJCO- U ayJIHOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHNE HABLIKOB ayIWPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOPEHUSI, MMChbMA B pAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1a.

AKmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHAlIOTe KYJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOneHus CBOMX 3HAHMA B 00MacTu
OOIIIECTBEHHOM JKU3HU, HMCIOIIEH OTHOIICHUE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHHUSM,
POACTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs
dyHkuuu riaaroja to be

1. To be + o6cmosmenvcmeo (0OBIYHO BBIPAKCHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C
MPEIIIECTBYIONIUM TIPEIIOTOM) BBICTYIIAET B POJIA CMBICIIOBOTO TJIarojia «ObIThY, «HAXOTUTHCS
B JIMYHOW U HETUIHOU (popme.

The table is in the room. Cton (HaxoauTcsi) B KOMHATE.

2. To be + cywecmeumenvnoe unu npunracamenshoe SBISIETCS TIArOJIOM-CBA3KON B
JTUYHOW UM HETUYHOU (opme.

She is a girl. — Ona — neBouxka.

She was small. — Ona 6bu1a MaICHBKOM.

3. To be + uneosas popma cmwvicnosoco enazona ucnonpdyercs aasi 00pa3oBaHUs
BpeMeH rpymnmbsl Continuous.
I am working. — 51 paborato ceituac.

4, To be + Wl @gopma cmeicnosoeo enazona WMcmonb3yerTcs aas 00pa3oBaHUs
naccuenozo 3anoza (Passive Voice).
The letter was finished. — ITncpmo 3aKoHYMIH.

5. To be + to (ungpunumus) ssnsiercst GopMoit 10IKEHCTBOBAHHS.
I am to go home. — Mue Hano (cieayer) Mot JOMOM.

Wuorpa coueranue to be + t0 (ungpunumue) yxaspiBaer Ha JCHCTBHE B OyaylieM U
NIEPEBOIUTCS Oy TyIITM BPEMECHEM.
The method is to be described in detail. — 3tor MeTox Oyaer moaAPOOHO U3ITOXKEH.



[pumeuanue. To be + t0 (unpunumus) MoxxeT OBITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, U B TAKHUX
ClTydasix MEePEeBOJUTCS TIIarojaMy THIIA «3aKIFYaETCs», COCTOSTh B», «3HAUYUTHY U T. TI.

To live is to learn. — )KuTh 3HAYUT yIUTHCS.

The main aim is to get good results. — OcHoBHas 3a7aya 3aKIIOYACTCS B TOM, YTOOBI
MOJTYYHUTh XOPOIINE PE3yIbTaThI.

Takum 0O6pa3om, 4TOOBI ONPeaeTUTh QYHKIUIO riaroia to be, Hamo BBISCHUTD, YTO CTOUT
3a HUM.

®dynknuu raaroiaa to have
1. To have + cywecmeumenvroe BHICTyNIaeT B POJIA CMBICTIOBOT'O IJIAr0Ia AMETHY.
I have a book. — I umero kuury (Y MEHS €CTh KHHTA).

2. To have + Il ¢hopma sBnseTcs BcrioMoraTeNnbHBIM TJIAroJIOM BPEMEH TPYIIIIbI
Perfect.
I have finished my work. — 4 (yxe) 3akoH4nJ padoty.

3. To have + to (ungpurnumus) siBnsercst GopMoit TOIKEHCTBOBAHUSL.
I have to go home. — 51 noJskeH HATH TOMOJA.

Takum 00pazom, 4TOOBI ompeneanTh GyHKIHIO Taaroja to have, Hamo BBISICHUTH, YTO
CTOHUT 3a HUM.

®ynkmuu riaaroga to do

1. CMBICIJIOBOH TJI1ar0JjI «OEIaTh.
I do my work. 5 nenaro padory.

2. BcrmomorarensHBIN T71aroi1 B BOIIPOCUTCIIBHBIX U OTPHULUATCIBHBIX IMPEATOKCHUAX
(Present Simple and Past Simple).
Do | work? | do not work. — Paboraro iu s1? 51 He paboTaro.

3. YcuneHre CTOSIIEro IOCIe HEro IJiarojiia B yTBEPAUTEIBHOM TPEIIOKCHHH.
YacTo nmepeBOUTCS CJIOBAMU THITA «BCE JKE», «JICHCTBUTEIBHOY.

Do come! — Ouens npouy Tedst nmpuidtu!

He did do it. — On 310 Bce ke crenal.

This did take place. — 910 aelicTBUTEIBLHO HMEIO MECTO.

Exceptions do, however, occur. — OqHaKo UCKITFOUCHUS BCe Ke UMEIOT MECTO.

4. 3aMeHMTENb IPEBITYILIEro Iiaroia.
Do you work? Yes, | do. — Bst paboracre? [la, st padoTaro.
He worked as well as | did. — On pa6oTan Tak >xe Xoporio, kak (padoraJ) u 5.

To Be

I'nazcon to be (ObITH) — €AMHCTBEHHBIH TJIAr0JI B aHTJIHHCKOM SI3BIKE, KOTOPBINA COXPaHMII
II04YTU BCE (bOpMI:I CANHCTBCHHOT'O MU MHOXECTBCHHOI'O 4YHCJIa BO BCEX JIMIIaX B HACTOAIIEM
BpeMEHH U (POPMBI €IMHCTBEHHOTO U MHO>KECTBEHHOT'O YMCJIa B MPOIIEAIIEM BPEMEHHU.

['nmaron to be umeer MHOTO 3HAUCHHI: ObIMb, CYUECNBOBAMb, HAXOOUMbCS, NONCUBAND,
ABNAMBCAL.

I'maron to be — camomocTaroueH: To eCTh JIsl 00Opa30BaHUs BOIPOCOB U OTPHUIIAHUIN eMy
HC HY’KHBI BCIIOMOT'aTCJIbHBIC I'JIaroJibl, OH BCC ACIACT CaM.



I am clever. — 51 — ymHBIiA.

Am | clever? (mpocras nepectanoBka) — 5 — yMHBI#?

I am not clever. (orpunarensHass wactuiia NOt ymorpebisercst cpasy mocie (hopm
riarosa to be). — 5 — He ymHBIiA.

Tabnuna Nel — Crpsixenue riaroja to be B macrosiiem Bpemenu (Present Simple Tense)

YTBep)lI/ITeJIbHOB NMPEAJ0KECHUC

OTpuuarejbHOe NpeNIoKeHHEe

Iam (I’'m)

He is (he’s)

She is (she’s)

Itis (it’s)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

I am not (I’m not)

He is not (he isn’t)

She is not (she isn’t)

It is not (it isn’t)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BonpocureibHoe NpeAI0KeHHe

KpaTkuii orBeT

Am 1? Yes, | am. No, | am not.
Is he? Yes, he is. No, he isn’t.

Is she? Yes, she is. No, she isn’t.
Isit? Yes, it is. No, it isn’t.
Are we? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they? Yes, they are. No, they aren’t.

Kak BugHO M3 TaOMMIBI, I71aroa UMeeT B HACTOAIIEM BpeMEHU Tpu (GOpMBI: am — Jjis
MEepBOro Jmna CAMHCTBECHHOI'O YHUCJIA, iS — JJI TPETHEro JIMa CAMHCTBCHHOT'O YHUCJIa U are — s
BCEX JIMII MHOXXECTBEHHOTO uYHWcia. B pasroBopHOW peud, Kak MpaBUIIO, YMOTPEOJISIOTCS
COKpaIlleHHbIE (pelylIupOBaHHBIE) (POPMBI.

I’m a student.

Am | late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. They are Australian.

['naron to be B mpomenmem BpemeHu umeer nBe (Gopmbl: Was — Uil €IUHCTBEHHOTO
qucia U Were — Juiss MHO)KeCTBeHHOro. [raron to be B mporeniieM BpeMEHH COXpaHSIET CBOO
CaMOJOCTaTOYHOCTh, TO €CTh I OOpa30BaHHUs BOMPOCHTEIBHOH M OTpHUIATENbHON (opm
IPOIIE/IIEr0 BpeMeHH riaroi to be He Hy)k1aeTcsi B APYTHX BCIIOMOTATEIbHBIX IIarojax:

I was at the theatre yesterday. — 51 611 Buepa B Teatpe.

Were you at the theatre yesterday? — Ts1 Ob11 Buepa B Tearpe?

Was he at school yesterday? — On ObL1 Buepa B 1mkose?

Were you at sea last year? — Bol Obl1H Ha MOPE B ITPOIILIOM TOy?

| wasn’t at the theatre yesterday. — I Buepa He ObLT B TEaTpe.

We weren’t at sea last year. — MsI He ObLIM Ha MOPE B IIPOIIJIOM TOLY.

I wasn’t cold yesterday. — Mue He ObLTO BYepa XOJIOTHO.

He wasn’t busy last Saturday—.On He ObLI 3aHST B IPOIILIYIO CyOOOTY.

Tabnuua Ne2 — Crpsikenue rinarosa to be (0bith) B mpomeaiem Bpemenu (Past Simple

Tense)
YTBepauTebHOE NPelJI0KeHne OTpuuAaTe/bHOE NpPeNJI0KeHHe
I was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)




We were We were not (we weren’t)

You were You were not (you weren’t)

They were They were not (they weren’t)
BonpocuresbHoe npeaioKeHne Kparkuii orBeT

Was 1? Yes, | was. No, I wasn’t.
Was he? Yes, he was. No, he wasn’t.
Was she? Yes, she was. No, she wasn’t.
Was it? Yes, it was. No, it wasn’t.
Were we? Yes, we were. No, we weren’t.
Were you? Yes, you were. No, you weren’t.
Were they? Yes, they were. No, they weren’t.

B OyaymieM BpeMeHH TJIaroj He CHOpSATracTcs MO JHMIaM M [0 YWCIIaM W HE SBIISETCS
CaMOCTOSTENILHBIM. Y TBEPAUTEIIbHBIC, OTPHIIATEIbHBIC W BOIMPOCUTEIbHBIC MPEIIOKCHUS
o0pa3yroTcsi TpHU TOMOIIM BcrmoMmorarenbHbix miaronioB Shall — ams  mepBoro Jswmia
€JIMHCTBECHHOT'O M MHOYKECTBEHHOTO urcia (s, mour) 1 Will — 17151 Bcex ocTaabHBIX.

He will be back in 2 minutes. — On BepHeTcs yepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — Ou Bepretcs uepes 2 MHHYTHI?

He won’t be back in 2 minutes. — On He BepHeTCs Yepe3 2 MUHYTHI.

Ta6numa Ne3 — Crpspkenue rinarona to be (6sith) B Oymymem Bpemenu (Future Simple
Tense)

YT1BepauTenbHoOE NMpeioKeHue OTpuuaTe/bHOE NpeAJIoKeHHe
I shall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocurtenbHoe npeasioxkeHue Kpartknii orBeT
Shall I be? Yes, | shall. No, I shan’t.
Will he be? Yes, he will. No, he won’t.
Will she be? Yes, she will. No, she won’t.
Will it be? Yes, it will. No, it won’t.
Shall we be? Yes, we shall. No, we shan’t.
Will you be? Yes, you will. No, you won’t.
Will they be? Yes, they will. No, they won’t.

To Have and Have (got)

I'maron to have (has) u oGopor have got / has got osmauator umems, obradamo,

81a0emn:

I have a car. (I have got a car.) — Y MeHs ecTh MallMHa.

You have a car. (You have got a car.) — Y Te0s ecTh MalinHa.

He has a car. (He has got a car.) — V nero ects mMamuHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — ¥ Tuma (ecTh) ABE CECTPHI.

CoxkpallleHHbI BapuaHT:
I’ve got a car.
He’s got a car.
They’ve got a car. u T.x1.




Bonpocurensnas ¢opma obopora have got/has got oOpasyercs myTem MOCTaHOBKU
rinarona have / has mepen moiexanum:

Have you got a car? — Y Bac ectb mammna?

Has he got a car? — Y "ero ectp MarmHa?

OtpunatenbHas hopma 00Opa3yercst Py MOMOIIIN OTPUIIATEIBHOM YacTHIIbI NOt, KOTOpas
CTaBHUTCS cpa3y e rocie riaroia have (has):

I have not got a car. — Y MeHS HET MaIlIHHBI.

He has not got a car. — YV Hero HeT MaIlIHHEI.

OtpunarenbHass W BompocuTenbHas ¢opma riarona to have (has) oOpasyercs mpu
MMOMOIIM BcrioMoraresbHbIX Tiarosios do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B OonbimuHCTBE CilyyaeB NpeAIOKEHHs NOCTPOSHHBIE TpU oMo obopora have
got/has got u rimaromos do/does UMEIOT OAMHAKOBOE 3HAYEHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

V HUX HET JaeTel.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — V Xenen ectb mainHa?

OnHaKo, €CIM pedb HWIET O MOCTOSHHOM HAJIWYMU Yero-HUOYb, TO BOIPOCUTEIbHAS U
orpunarenbHas Gopmbl riarosa to have o6pa3yroTcs mpy MOMOIIHM BCIIOMOTaTEIbHOTO TJIaroja
to do (does — mst mecTroumennii he, she, it u cywecmeumenvnvix 6 edouncmeennom uucue):

Do you have time for your lessons? — ¥V Bac ecte Bpems i 3aHATHI? (BooOIIE, B
IPUHIINIIE)

I don’t always have time for my lessons. — Y meHst He Bcerzia €cTh BpeMs IS 3aHSATHIA.

Ecmm xe p€Yb UACT O CAMHUYIHOM, KOHKPETHOM ClIydac HaAJIU4INA IICI"O-HI/I6y,I[I), TO TOrga
yIOTPEeOJIAIOTCS BOIPOCUTEIbHAS U OTpHUllaTesbHast popmbr obopota have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — V Bac ectb Bpems 11t apTHH B TCHHHUC?

Do you often have headaches? — ¥ Bac yacro 6osut rososa?

Have you got a headache? — ¥V Bac ceiiuac 601uT rogona?

B HekoTophIX BeIpaskeHHUsX riaron to have yrpaunBaeT cBoe mepBOHAYAILHOE 3HAYCHHE
«obnananusy, Hanpumep: to have lunch— o6eoams. BonpocurenbHas u otpunarenbHas GopMbl
MOJ00HBIX COYETAHHUI BO BpPEMEHH 00Pa3yIOTCs MPH TTOMOIIM BCIIOMOTATEIbHBIX TJ1arojioB:

Do you often have dinner at home? — Bsr yacto obemgaere qoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — ITo BockpeceHbsM MBI He 00€1aeM oMa.

dopma mpoieaniero BpeMeHu i riaroia to have B yTBepauTenbHBIX MPEITIOKEHHIX
—had msa Beex mur u yucen:

I had dinner at 5 yesterday. — Buepa st moy>xuHa B 5 gacos.

They had a car last year. — Y Hux Obuia MaliiHa B IPOIILJIOM TOJY.

BonpocurenbHas u oTpunarenbHas (opma B MpoLIeNIIeM BpeMEHH o0pasyercs npu
ITOMOIIM BCIIOMOTaTenpHOro riarosa did:

Did you have classes yesterday? — ¥V Bac Buepa ObUTH 3aHATHS?

I didn’t have time to ask all my questions. — ¥ meHs He ObLIO BpeMeHH 3a1aTh BCE
BOIIPOCHI.



3aBTpa.

Bbynymee Bpemss t0 have B yTBepIUTENbHBIX, OTPHIATEIBHBIX W BOIMPOCHUTEIBHBIX
npeokeHusx umeer dpopmy — shall/will have:
I shall have an English lesson tomorrow. — V menst 3aBTpa (ecTb) YpOK aHTIHICKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — ¥V nux (ecTh) ypoK aHTIHHCKOTO

Will Tim have an English lesson tomorrow? — Y Tuma ecTb ypoK aHTJIHHCKOTO 3aBTpa?

Ta6numa Nel — Crpsikenue rirarosa to have B Simple Tenses

+ - ?
I have (I’ve) I have not (I haven’t) Have |
‘g’ | He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
§ = | She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
@ § It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
a 2 | We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
Z | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
I had | didn’t have Did | have
2 | He had He didn’t have Did he have
~ 2 | She had She didn’t have Did she have
ks 2 | Ithad It didn’t have Did it have
S | We had We didn’t have Did we have
2 | You had You didn’t have Did you have
They had They didn’t have Did they have
I shall have I shall not have Shall I have
= He will have He will not have Will he have
o qET She will have She will not have Will she have
% 2 It will have It will not have Will it have
W 2| We shall have We shall not have Shall we have
~ | You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have

Reading and speaking

Facts about the United States of America
Population: 321,362,789 (2014 estimate)
Capital: Washington D.C.
Area: 3,794,100 square miles (9,826,675 sgq km)
Bordering Countries: Canada and Mexico
Coastline: 12,380 miles (19,924 km)
Highest Point: Denali (also called Mount McKinley) at 20,335 feet (6,198 m)
Lowest Point: Death Valley at -282 feet (-86 m)


http://geography.about.com/od/atlas/a/canada.htm
http://geography.about.com/od/mexicomaps/Mexico_Maps.htm
http://geography.about.com/od/lists/a/lowestpoints.htm
http://geography.about.com/od/unitedstatesofamerica/a/deathvalley.htm

The United States of America is the third largest country in the world based on
population and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of
the most influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had
local governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However
during this time tensions between the American colonies and the British government began to
arise as the American colonists were subject to British taxation but had no representation in the
British Parliament.
These tensions eventually led to the American Revolution which was fought from 1775-1781.
On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the
American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of
England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first president, George
Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as
the California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of
1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave
states led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed
the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.
Following the Civil War, racial tensions remained through the 20th century. Throughout the late
19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained neutral at the beginning
of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow
into a world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered
until World War II. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl
Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation
became a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered
during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle
East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats
and are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President
who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was
elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court,
the U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is
comprised of 50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum,
steel, motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,
consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.
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The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied
topography. The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a
vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some
of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.
Like its topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered
mostly temperate but is tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains
west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e Thetitle of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the
questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
3. Which branch of government is described in Article | of the Constitution?
4. Which branch of the government commands the US military?
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mucnuruinie « THocTpanubiid si3eik» / Coct. O.5. iBaHoBa.
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Tema 11. The United States of America. Modal Verbs (The Modals )
IIpakTnyeckoe 3aganue 11
1. The Grammatical Characteristics and Primary Functions of Modal Verbs. The Description of Modal
Verbs. Text: "Chicago™
2. Expression of Ability, Requests, Certainty and Possibility, Deductions, Offers, Suggestions.
3. Expression of Advisability, Duty, Obligation and Necessity, Prohibition. Text: "Los Angeles"
4. Uses of Modals to Express Habit. Text: "New York City"

I]eny — 0CBOCHHUE JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKOIO HANoJHEeHUs TeMsbl ''Facts about the USA™ B
paMKax TEKCTOB, BHEO- U ayJIMOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHNE HABHIKOB ayJIMPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHSI, MNChbMA B PAMKAX KOMIETEHTHOCTHOT'O MOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CHOCO6HOCTI/I y4aCTBOBAaThL B HCTIOCPCACTBCHHOM IHUAJIOIC KYJIbTYpP, COBCPHICHCTBOBATLCA B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOJeHuss CBOMX 3HAHMA B o0Onactu
OOIIECTBEHHOM JKW3HH, HMEIONIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIECHUSM,
POACTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvnuie enaconsr (Modal Verbs) o6o3nauaror He aeiicTBHs, a oTHOHmICHHE K HUM. C
MIOMOIII0 MOJIAJBHBIX TJIaroJIOB TOBOPSIIHIA IOKAa3bIBAET, YTO OH CYHUTACT TO HIM HHOE
JICUCTBHE BO3MOXKHBIM HJIM HEBO3MOXKHBIM, O0SI3aTEILHBIM WIIH HEOOSI3aTeIbHBIM, BEPOSTHBIM
WIIM MaJIOBepOsITHBIM. K unciy MoJanmbHBIX TIarojoB oTHOCATCS can, may, must, should, need.
Kpome Toro, MojanbHbIe 3Ha4€HHsI MOT'YT OBITh BhIpaskeHbI riiarosiamu to be u to have.

MopanbHbIe TIaroibl CYUTAIOTCS Ne()EKTHBIMHU, HEMOTHOICHHBIMU 10 (opme. Y HUX
OTCYTCTBYET s/l paMMaTH4ecKux (popM. MHOTHE U3 HUX YIOTPEOIISIOTCS TOIBKO B HACTOSIIEM
BPEMCHH, HE UMCIOT OKOHYAHHS -S B 3-M JIMIIE SMHCTBEHHOTO YMCIA U HE 00pa3yroT HEJTMIHBIX
bopm (npuuacmus, ungunumusa, 2epyHoust).

MopanbHbIe Taroibl HUKOT/Ia He UCTIONB3YIOTCS MOCie HHHUHUTHBA, HAIPUMED:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a
minute.(BmMecTo Can ymoTpeOIIseTcsl TI1aros, 3aMEHSIOIINN €r0 B 3HAYCHUH KyMETh»)

Ecnu mul xouews nooams 3as6ieHue 0 npueme Ha 3ny pabomy, mol OOJHCEH YMemb
newamamu co ckopocmoio He menee 60 cl108 MuHymy.

[Toce MOATBHBIX TI1aroJIoB, Kak MPaBUII0, CTOMT CMBICIIOBOH TJ1aroi 6e3 dactuis to (3a
uckaroueHreM to be u to have).

MoganpHble TJAroJikl MOTYT YHOTPEeONSThCS €O BceMH ¢GopMamMu HHOUHUTHBA B
3aBUCUMOCTHU OT BPCMCHHU COBCPIICHUA ,Z[GI>'ICTBI/ISI. Ecmu HeﬁCTBHC OTHOCUTCA K HACTOALICMY
BPEMEHHU, TO YMOTPEOJIeTCS MPOCTONM WHOUHUTUB WM WHOUHUTHUB TPOAOIIKEHHON (OPMBI
(Progressive):

He can play tennis. — On ymeem uepamo 6 menmuc.
He may be playing tennis now. — Own, so3mooicno, uepaem 6 mennuc ceuuac.

Ecnu nelicTBre OTHOCUTCS K MPOILIOMY, TO YIIOTpebiseTcs nepeKTHbIi HHPUHUTHUB.



You could have taken care of her. — Bot moznu 661 nozabomumsca o Hel.

BonpocurenbHas 1 oTpuuaTejbHasi GOpMBI MPEATOKEHUNH C MOJATBHBIM TJIaroJioM
obpasyroTcsi 6¢3 BCIIOMOTaTeNIbHBIX TJIAroyioB (3a HMckiIodeHneMm riarona to have). O6wrano
MO,Z[aJ'IBHBII‘;I TJ1aroji B BOIpoce CTOUT MECPC/ MOAJICIKAIINUM. HaanMep:

May we leave early? —Mooicro nam yiimu nopanviue?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, | can. / No, | can’t
To1 modicewtvs nputimu ko mue 3aempa?- /a. / Hem.

OtpunarensHas ¢opma oOpa3yercss MpH MOMOIIM YacTHIBI NOt, KOTopas CTOUT Imocie
MOJAJIBHOIO IJ1arosna.

You must not smoke here. — Bur ne donoicnbt 30eco kypume.
You needn’t go there. — Tebe ne naoo myoa xooums.

Can

MopanbHBbli TIarosl Can UMeeT cieayromue GopMbl:

can — Hacrosee BpeMs (Mozy, Modcem 1 T.1.);

could — nporeamiee Bpems (moe, moenu), cocnaraTeibHOE HAKJIOHEHHE (Mo2 6bl), hopma
BEKITUBOCTH.

Can MoXkeT BbIpaXXaTh:

1) yMcTBeHHYIO H (H3MYECKYI0 BO3MOXHOCTh, YMCHHE BBHINIOJHUTH JCHCTBUE,
BBIPAKCHHOE MH(OUHUTUBOM CTOSIIETO 32 HUM IJIaroJia:

I can lift this suitcase. — 5 mozcy noonsmes smom uemooa.
I can’t understand you. — 4 ne mocy mebs nonsme.

D70 ke 3HAYEHHE MOKET OBITh BBIPAXKEHO M CHHOHHMHYECKHM ciioBocoueranuem to be
able, xotopoe ynorpe0OiisieTcst BO BCeX BpeMeHax:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Ou moocem (cmoe,
CMO.?fcem) Hasewamv Hac Kasicooe 60CKpecenbve.

2) paspelicHue; 3anperieHne (B OTPUIATEILHBIX) B HEYBEPECHHOCTD (B BOIPOCHTEIBHBIX
IPEIOKEHUSIX):

You can use my book. — Tet mosicewv 63amo moio kHuzy.

You can’t speak to your mother like that. — Tt ne cmeewn (2 ne paspewaro) max
pazeoeapusams co ceoetl Mamol.

Can it be true? — Heyowcenu smo npasoa?

Must

MopaneHblii T7aros1 MUSt umeeT TOJBKO OXHY (hopMy, KOTOpas ymoTpeOisercs B
HACTOSILEM BPEMEHU U HE U3MEHSETCsl B KOCBEHHOH peun. B mpomenmem u OyaynieM BpeMeHH
JUIsl BRIPKCHHUS JOJDKEHCTBOBAHMSI BMECTO MUSt yrorpebisiercs rinaron to have ¢ wactuueit to
(had to, shall / will have to). Harmpumep:

| must do it. — 5 doaorcen smo coename.

| had to do it. — 4 donorcen 6vin smo coername.



I’ll have to do it. — 5 donocen 6y0y smo coerame.

Must MoskeT BbIpaxxarh:
1) HEOOXOIMMOCTh, 00S3aHHOCTh, JOJIT:
Every young man must serve in the army. — Kaowcowiti mono0oii uenosex 00adicen

CLyaHcums 6 apmMuul.

2) 3anpenieHre (B OTPULIATEIbHBIX MPEIOKEHHUSAX):
You must not disturb him. — Bet ne dondrchbl mewams emy.

3) HaCTOMYMBBINM COBET, IIPUKA3aHUE!
You must speak to Nick. He is in trouble. — Tet donowcen nocosopums ¢ Huxonaem. YV neeo

HenpusimHocmu.

oOvl).

May

I'maron may(mo4s / M0:KHO) UMEET cienyromue GopMbL:
may — Hacrositiee Bpemst (moey, mModicem U T.J1.)
might — mporeniiee Bpems (moe, mMoenu);cocaararenbHOe HaKIOHEHHE (Mo2 6bl, Moznu

['maron may MokeT BbIpaxKaTh:
1) paspelieHue, Mo3BOJEHNUE COBEPIIUTH KaKOe-TH00 IeHCTBHE:
You may take my umbrella. — Ter mooicewn 63s1mo moit 30Hmux.

May | come in? — Mooicro sotimu?

2) IPENOI0KEHUE, OCHOBAHHOE HA HEYBEPEHHOCTH:
It may start raining. — Beposimuo, notioem 00x#cob.

He may not be at home. — Bozmooicno (mooscem 6vimv),eco nem doma.

dopma might MoxxeT BbIpakaTh yIpeK WK HEOIO0OpEHHE:
You might have told him about it. — Tet mo2 6b1 ckazame emy 06 smom.

Need

MopanbHbiii rnaroa Need (Hy:KaaTbesi / HYKHO) MMEET TOJbko onHy (opmy. OH

ynoTpebseTcs: MPEUMYLIECTBEHHO B OTPUILIATEIbHBIX MPEAJIOKEHUAX U BBIPAXKAeT HEHYKHOCTb
COBEpLICHHUS AEHCTBUA:

ooY:

You needn’t come so early. — Bam nesauem npuxooums max pauo.
Need MoskeT yrmoTpeOIaThCs ¥ KaK CMBICIIOBOM TJIAroJl CO 3HAYCHUEM «HYKIAThCS B YEM-
He needs a long rest. — Emy nyoicen npoodonsicumenshviii Omowlx.

Do you need my advice? — Bam nyoicen moti cosem?
Should, Ought to

Mopansasie rnaronasl should u ought (ciiexyer) umeroT TosbKO OaHY (hopMy, KOTOpas

yrIOTp€6JI5IeTC$I B HACTOAIICM BPCMCHU U HC U3MCHACTCS B KOCBEHHOM pcyun.

['naronsr should u ought mpakTHYECKH UMEIOT OJHM M T€ K€ 3HAYCHMS U Pa3IHYarOTCS

Mk TeM, 9To ought ynorpebnsercs ¢ yacrueii to, a should — 6e3 nee.



OHM MOTYT BbIpaXath:
1) COBET WJIM PEKOMEHIAIHIO (criedyent, O0NiCeH):

You ought to be more attentive at the lessons. — Bet donoicrbl 6bims 601ee HUMamenbHbL
HA YPOKaX.

You shouldn’t go to bed so late. — Bam ne credyem noscumvcs cnamo max no3omo.

2) HEeIOyMEHHUe, yIUBICHHE, Bo3MmylieHue. B atom ciydae should npumaer
IMOIMOHATIBHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAHHUIO, HE BhIpaXKasi MOJATbHOCTH:

Why should I got here? — C kaxoti cmamu mue myoa uomu?

How should I know? — Omxkyoa mne 3nams?

“Be to”As a Modal

Mopansnsriii riaroi to be ynorpebnsercs B 1Byx dopmax the Present u the Past Simple
Y Bceraa ¢ yacruien to:

We are to meet on Friday. — Met scmpemumcst (0ondichvl 6cmpemumscst) 6 NAmHuyy.

We were to meet last Friday. — Mu donoichbl Oviiu cmpemumscs 8 npouLLyrO nAmHuyY.

To be to MmoxeT BbIpaxarts:
1) Ipe/IBAPUTEIILHYIO JIOTOBOPEHHOCTh, IUTAHUPYEMOE JICHCTBHUE:
Mary and John are to marry in June. — Mepu u /[picon noscensimest 6 uione.

He was to come and see me last week. — On donoicen b1 Hasecmumo mensi Ha npowiou
Heoere.

2) NPUKAa3bl, PACTIOPSHKEHHS:

The Principal says | am to arrange the meeting. — Jupexmop 2o6opum, umo s dondxcen
opearnuzoeambs co6panue.

“Have to” As a Modal

DKBUBAJIEHT MopanbHOro riarosa (must) — to have wmoxker ymoTpeGnsaTbes B
HACTOSILEM, MpoUIeaeM U OyaymeM BpeMeHax, 00pa3ysi BOIPOCUTEIbHYIO U OTPULIATEIBHYIO
dbopMbI TI0 001IEMy TpaBHITy (C TOMOIIBIO BermoMoratenbHbix riaroioB do, does, did): TTocie
HETO clielyeT HH(OUHUTHUB C YacTHIeH 10.

He has to get up at 6 o’clock. — Ou svinyacoen scmasams 6 uiecme.
Does he have to get up at 6 o’clock? — Ou evinyarcoen ecmasamo 6 wecmv?
He doesn’t have to get up at 6 o’clock. — Emy ne npuxooumcs ecmasamo 6 wecme.

Mopaneubiii  Tinaron to have to Bepaxkaer o00s3aHHOCTH M HEOOXOIAMMOCTb,
00YCJIOBJICHHYIO OOCTOSITEIIbCTBAMMU:

I didn’t want to go there, but | had to. — 4 ne xomen uomu myoa, o mue npuwnocs.
I have to cook dinner myself because my mother is out. — 4 donorcen (mne npuxooumcsy)
2omosums 06ed cam, nomomy Ymo mMamvl Hem 0omd.

Uses of Modals, etc to Express Ability

MopaneHbiii raroa can / could moxer BeIpakaTh BPOKICHHYIO MM IMPUOOPETEHHYIO
CIIOCOOHOCTH YTO-TUOO0 AeNaTh B HACTOSIIIEM WJIH MPOILIIOM, HalpuUMep:
Present reference: I can hear music.

A cnviuty my3viky.

Past or perfect reference: I couldn’t play chess when I was a child.



A ne ymei uzpanms 6 uaxmanivl 6 demcmae.

He could have danced all night.
ﬂOJZOfCHO 6bll’I’Ib, OH maHyesal 6CI0 HO4b.

Kpome mopmanbHoro rinarona can / could mnst BeipakeHus: clOCOOHOCTH / YMEHHUSI MOTYT
VICTIOJIB30BATHCS CICIYIOIINE TIaroIbl M BBIPAKCHHS:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) mo2cy nputimu Ha 35mo coopanue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH ne modicem coenams 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbi cmoanu yoeoums e2o npuHsams 3mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu ycneuwtHo noqyvam nmo, 4nio xomsm.

[TpupomHas crmocoOHOCTh MOKET BBIPAXKATHCS CIEAYIOIIMM 00pa3oMm:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 modiceutvs npodescams 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne mocy npobesxcams 1500 mempos 3a 5 munym.

B manHOM ciydae BMecTO Can MOXHO HCIIOIB30BaTh BeIpaskeHue am/is/are able to, xors
B 3TOM CJIy4ae OHO BCTpPEUYaeTCsi HAMHOTO pexe. CpaBHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OnHako Korjga pedyb HUAET O JCHCTBHH, MPOUCXOMAAIIEM B MOMEHT peuud, am/is/are able
tone ynotpebiseTcs:

Look! I can stand on my hands!

Ecau MBI TOBOPHM O TPHOOPETEHHOM YMEHHHM HWJIM HaBBIKC B HACTOSIIEM, TaKXkKe
UCIIOIB3YETCS MOJANBHBIA Tiaros can (Beipaxkenue am/is/are able t0 mMenee TumwuHO B 3TOM
CUTYyallun).

Can you drive a car?
Tv1 ymeewb 600ums mawiury?

| can’t drive a car.
A ne ymero 600umo Mawiumy.

B nanHOM ciyyae rmaron Candacto ymoTpeOssieTcsl ¢ TaKMMHM Tiarojamu, kak drive,
play, speak, understand, nmpu 3TOM BBICKa3bIBaHHE HMMEET TO XK€ 3HAa4YeHHE, 4To M B Present
Simple:



I can play chess = | play chess.
}qupaio 6 uwaxmameal.

Jlnst BeIpaskeHus JTI000r0 YMEHHS /HaBbIKa B IMPOILIOM HCIIOJIB3YETCs ritaron Couldummm
ero 3ameHurtenpwas / were able to:

Jim could run very fast when he was a boy.
JDicum ouenv bvicmpo beean, ko20a Obll pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopowio nemo, kozoa bwvlia monodice.

I tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimancs cnosa u NOHAL, YNO MOZ2Y NJlblMb.

Heob6xomumo otmeTtuth, uTo COUldHE MOXeT ymoTpeOnsThes, KOrjga pedb HACT O
KOHKPETHOM JI€MCTBUM, YCICIIHO 3aBEpLIMBIIEMCS B IPOLLIOM. B gaHHOM ciyyae BMECTO
coulducmons3yroTcs Beipakenus was / were able to, managed to, manpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B KOHY€e KOHYO06, UM yaaﬂOCb 8bl360J1UMb KOoma, 3a6pa6mezoc,q HA KpblUly.

OnHako MOJANbHBIH Taroa cCouldmoxker HCIONB30BaThCS B TOM Cliydae, €CIU JICHCTBUE
HE 3aBEPIIUIIOCH YCIENIHO (T.€. B OTPUIIATEIBHBIX MTPEATIOKEHUSIX ) WIH B BOIIPOCaX, HAITPUMED:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

Onu HeCKONIbKO Yaco8 NbIMAIUCL CRACMU KOMA, HO He CMO2TU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

HUm yoanocwy chame koma ¢ kpoluu?

- Hem. Dmo 6vin0 cauwxom crnodicno coenamo.

Tem He MeHee, yTBepIUTEIbHBIN OTBET HA MOCJIEIHUA BOIIPOC OyAeT:

-Yes, they managed to. (3amenutens could)

Jlnst BeIpasKEHHSI YMEHHS / CIIOCOOHOCTH C ITOMOIIBIO r1aroioB can / could takxke moryt
YIOTPEOIIATHCS KOHCTPYKIIMU B CTPAIaTEIIbHOM 3aJI0Te:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo u3 npucymcmeyrouwux He Moec noHANb 1eKYUio.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moenu Ovl npueomogums, eciu Obl KMmo-mo 6vl1 doMa.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpocsbamMu B aHTIIMHACKOM SI3bIKE OOBIYHO OOpamaroTcs B (hopme oOmUX BOIPOCOB C
MOMOIIIFI0 MOJAJIBHBIX TiarojoB Mmay, can, could, will, would. TlpockObl mpousHocsTCS ¢



uHTOHaIuen nosbimeHus. Jlo6aBneHue “please” k mpocbOe nemaer ee Oosee BekauBon. Kak
MIPABUIIO, BEXKJIMBBIC TPOCKOBI HE 33AI0TCS B JOPME OTPHUIIATETHHBIX BOIPOCOB.

Koncrpykuuu Could you, Can you, Will you, Would you ynorpe6nsiorcs B mpocbbax
crenath 4to-To, B TO Bpems kak May |, Could I, Can | ynorpebnstorcss B oOpamieHuu c
poch00i U B TPOCchOax O pa3perieHun.

CriocoObI BBIpaXEHHS pa3pellieHus B aHTIIHICKOM SI3bIKE MOTYT OTIMYATHCS O CTCIICHH
NPSMOJIMHEHHOCTH U BEXIUBOCTH. [IpOoChOBI 0 pa3penieHnd MOTYT OTHOCHUTBCS K HACTOSIIEMY
Wi Oyaymemy.

1. TIpockObl C MOMANBHBIM TJIArojoM Can SBJISIOTCS Haumbosiee pacmpoCcTpaHEHHON
dbopMoii, ynorpebusieMoi, TIaBHBIM 00pa3oM, B CUTYaIUsIX HEOPUITUAITBHOTO OOIICHHUS

Can | borrow your umbrella, please? — Moey nu s 63amo Baw 30nmux?

2. Could sBisieTcs Oonee BEXIMBOW albTEPHATHBON CaN M MCIONB3YeTCS Yallle B TEX
CITy4asix, KOTJa TOBOPSIIHIA HE YBEPEH, YTO IOIyYHUT HOJI0KUTEIBHBIH OTBET Ha CBOIO MPOCHOY:

Could I borrow your umbrella, please? — He moziu 661 Bol 00ondicums ¢80t 30HmMux?

3.May-sTo eme Oosiee BEXIUBAs, «yBaXKHUTEIbHas» (OpMa BBIPAKEHUS MPOCHOBHI,
KOTOpask UCTOJIB3YETCsl, KaK MPAaBHUIIO, B CUTyalUsX (pOpManbHOTO OOLICHHS:

May | borrow your umbrella, please? — He moenu 6w Bot o0onxcums c60ti 30nmux?

4. Camoii BexxMBO# 1 popManbHOI (OPMOI BEIpaXKEHHSI IPOCHOBI ABJISIETCS MOJATBHBIN
rmaron may. Crnexyer OTMETHTb, YTO JaHHas GopMa SBISIETCS HauMEHee yINOoTpeOUTEIbHONW U3
BCEX BBILICTIEPEUUCIICHHBIX:

Might I borrow your umbrella, please? — He moznu 661 Boi odonscums ceoti 30nmux?

B mnoBcenHeBHOM oOmeHnn riaronsl can, could m may 3agactyroo sBISIOTCS
B3aMMO3aMEHSIEMbIMH MPHU BBIPAKEHUH «HEHUTPaTbHBIX» IPOCHO.
TunuyHbIME OTBETaMU Ha MPOCHOBI ABJISIOTCS CIIETYIONIUE:

- yrBepaurtenbHbiiorer:  Of course you can/may
- OTPUIATETHHBIAOTBET: No, you can’t/may not.

HeoOxomuMo OTMeTHTh, TakuWe MOMAadbHBIC IiIarojiel, kak could u might, He
yIOTpeOJIAIOTCS IPU OTBETE HA NPochOy, T.e. BhickasbiBanue «Of course you could/might» umu
«No, you couldn’t/might not»siBsitorcst HEBEpHBIMH.

CymiecTBYIOT M Jpyrde CHocoObl OTBETHTh Ha 3almpoc WM TPOChOy, CTEIeHb
BEXKJIMBOCTH KOTOPBIX TAKXKE BapbUPYETCS OT OYCHb BEXKJIMBOTO PAa3pEUICHUS O JIOCTATOYHO
KaTEerOPUYHOTO OTKa3a:

- pazpemenue: Of course.

- OTKa3: I am afraid not
I’d rather you didn’t
Certainly not.

BexnuBblii 0TKa3 0OBIYHO COMPOBOKAAaeTcs o0bsicHeHneM, Hampumep: | am afraid you
can’t, because...
OTKa3 MOKET BBIPAKATHCS CIICIYIOINM 00pa3oM:



Frankie can’t/may not/mustn’t stay up late. — @ponxu nenvssa (3anpewerno) nosxcumocs
HO30HO.

Crnemyer mOMHUTB, 4TO MUStN’t BeIpaxkaeT HanboJee KaTeropuyHyto Gopmy 3arpera.
Cy1iecTByeT MHOXECTBO CIIOCOOOB ISl BBIPQXKEHUS PA3IMYHOM CTETIEHU BEXJIUBOCTH B

npocsOax. Jlms Toro 4toOBI caenaTh MPOCKOy emie Ooiee BEXKIMBOM, YacToO J100aBIseTCS
Hapeune Possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if I could/might

KpOMe BBIIICIICPCUNCIICHHBIX MOAAJIBHBIX TIJIaroJIOB JId BBIPAXCHUA Pa3pCUHICHUA
/3aHp€H_[eHI/I5I MOTYT TaKKC HCIOJIb30BATHCA CICAYIOINHC TJIarojibl U BBIPpAXKCHUA, ONM3Kue 10
3HAYCHHIO K MOJAJIBHBIM IJIarojiamMm:

(not) be allowed to: You’re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to: You’re (not) permitted to stay out late.
Tebe modwcHo (Henwb3s) eynams 00N030HA.

be forbidden to: You’re forbidden to stay out late.
Tebezanpewernocynamv00no30Ha.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenue cmpozo 3anpeweno.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenvzakypumeo.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenue 3anpewyeno!

HOI[O6HI)IC BBIPpAXKXCHUS 4aCTO BCTPEUAKOTCA B OOBSBICHUAX B O6H_ICCTBCHHBIX MECTax:

Thank you for not smoking. — V nac ne kypsm.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — Ilpocvba
naccasicupam ocmasanibCsia nPUCmMecHyniblmMu 00 NOJHOU OCMAHOBKU CAMONIEMA.

Trespassing is strictly forbidden. — IIpoxoo socnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrnmiickom s3bIKE€ CYIIECTBYIOT Pa3JIMYHbIE CHOCOOBI BBIPRKEHUS TON WM WHOU
CTENEHU YBEPEHHOCTH TOBOPSILEro B TeX (akTax, 0 KOTOPbIX HAET pedb. Ecim roeopsmuii
IIOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O UYEM MJET pedb, TO BBICKA3bIBAHUE CTPOUTCS C MCIOJIb30BAHUEM
OCHOBHOTO TJIaroja B TpeOyeMoi BUI0-BpeMEeHHOM (opMe, Harpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[orceiin pabomaem ooma.

Ecnu B BhICKa3bIBaHUH MPEAIOJAraeTCs Ta WM WHAsl CTENEHb BEPOSITHOCTH TOTO, O YeM
UJIET peub, TO MCIIOIB3YIOTCS MOJANbHBIE Tiaroiasl may / might / could:



Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [orceiin pabomaem doma.

B Tabaume Nel mpencraBieHbl IprUMEpPHI TPEIIOKESHHUH C TJIarojlaMy B pa3JIMYHbBIX BHIO-
BpEMEHHBIX (hopMax (OMpPEAEeTICHHOCTb) U COOTBETCTBYIOIIUE MTPUMEPHI ¢ (OPMAMU MOAATIBHBIX
rJ1aroyioB (pa3auvHas CTENEHb YBEPECHHOCTH).

Tabmuma Nel — Bumgo-BpemenHbie (OpPMBI TJIaroyioB (OmMpeneneHHOCTh) VS. MOJIadbHbIE
J1aroJibl (BEpOATHOCTD)

certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (now)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow
He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9
He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left
He has left He may/might/could have left last night
He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpOMe BBIICYIIOMAHYTBIX TIJIAroJIOB CTCICHBL OHNPCIACICHHOCTU / BCPOATHOCTU MOTYT
Take BbIpakaTh MoJanbHbIe Taaroisl Should be m ought to be:

John should be / ought to be at home. — [{o«con donocen 6oims doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /]oicon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — Jonoicno 6vime, [icon yorce
yedem 3aempa.

OmHAaKo 3TH MOJAJbHBIE TJIArojbl PEKE HCIOIB3YIOTCS B 3TOW (GYHKIUH, T.K. HX
OCHOBHOW (DyHKIMEH sIBIsCTCS BbIpaKCHHE 005S3aTEIbCTBA, YTO MOXET MPHUBECTH K
HenononuMmanuto. Hanpumep, mnpemioxenue «He should have arrived» wmoxer wumers
ceayromue 3uadenus: «l think he probably has arrived (I mymaio, uto oH, BEpPOSATHO, yXKe
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (O nomkeH Obul mpHexaTh, HO HE
npuexai Buepa)y.

B BoOmpocHTENbHBIX MPEAIOKEHUSIX YIOTPEOISIOTCs MomanbHble Tiaronsl Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Pazee smo mooicem 6vimo npasdoii?
Might/Could he know the answer? — Passe on snaem omsem?

Might/Could/Can he still be working? — Paszee on 6ce ewe pabomaem?



Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3se onu yxe gomnro xmyt?

B Hpe,Z[.HO)KeHI/IHX, BBIpa)KaIOH_[I/IX OTpI/H_[aHI/Ie BepO}ITHOCTI/I, I/ICHOHB3YIOTC5I MOJAJIBHBIC
[JIaroJIbl ¢ OTPHIIATENILHOM YacTuIeH Not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Ou ne mooscem dvimo 30ecw.
He may not have been working late. — Ou ne moe pabomame donoszona.

HeoOxonumo Takke YTOYHHUTH, 4YTO MOJAIbHBIM Tjaroax Can B COYETaHUH C
OTPHULATEIIHON YacTUIEH NOT 4acTo BhIpakaeT HEAOBEPHUE:

What you’re saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, 0 uem moi cosopuwus,
He modicem bvimb npasooii! A ne mozy 6 smo nogepums!

Bce MOJAJIBHBIC I'JIAaroJibl MOXHO PacCIIOJIOXKUTH Ha C.]'ICILYIOI_Heﬁ IKajJe:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B anrnuiickoMm s3bIKe CYIIECTBYIOT Pa3IMUHBIE CHOCOOBI BBIPAKEHHUS TOW WIIM WHON
CTETICHH YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B TeX (DakTaxX, 0 KOTOPHIX HIET pedb. Eciaum roBopsimuit
MOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O Y€M HJIET pedb, TO BHICKA3bIBAHHE CTPOUTCS C MCIOJIB30BaHUEM
OCHOBHOTO TJ1aroJyia B TpeOyemMoi BU0-BpeMeHHO! (hopMe, HampuMep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[oiceiin pabomaem ooma.

Ecmu B BrICKa3BIBAaHUU npeamnojaracTtcd Ta UJnM HUHasl CTCIICHbL BEPOATHOCTU TOI'O, O UEM
UJIET pedb, TO UCIOIB3YIOTCS MOAAIbHBIE rTaroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [orcetin pabomaem doma.

B Tabaune Nel mpeacraBieHbl IpUMEPHI TPEIIOKESHHUH C TJIarojlaMy B Pa3JIMYHBIX BHIO-
BpEMEHHBIX (hopMax (OMPEAETCHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIIUE MTPUMEPHI ¢ (OPMAMU MOAATIBHBIX
rJ1aroyioB (pa3auvHas CTENEHb YBEPCHHOCTH).

Tabmuma Nel — Bumo-BpemenHbie (OpPMBI TJIaroyioB (OmpeneneHHOCTh) VS. MOJIadbHbIE
[J1aroJibl (BEPOSITHOCTD)
\ certain | possible / less certain




He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMme BBINICYTOMSIHYTBIX TJIArOJIOB CTEMCHb OIMPENSICHHOCTH / BEPOSITHOCTH MOTYT
TaKKe BhIpaKaTh MoJabHbIe riaroisl sShould be m ought to be:

John should be / ought to be at home. — /[oicon oonorcer 6ims doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /[oicon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — Jonocno 6vims, [icon yoce
yedem 3asmpa.

OnmHako ATH MOJAJbHBIC TIJArojbl PEXKE HCIOIB3YIOTCS B 3TOW (QYHKIUH, T.K. UX
OCHOBHOW (DyHKIMEH SBIACTCA BbIp@KCHHE 00M3aTEIbCTBA, YTO MOXET MPHUBECTH K
Hemononumanuto. Hanpumep, mnpemtokenune «He should have arrived» wmoxker wumers
cienyroue 3nadenus: «l think he probably has arrived (S1 nmymato, 4uto oH, BEpOsSTHO, yXke
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (O momken ObUT MpHexaTh, HO HE
puexail Buepa)y.

B BompocHTENbHBIX MPEAIOKEHUSIX YIOTPEOISIOTCs MoaaibHbie Tiaronsl Might...?,
Could....?, pexe Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazee smo moowcem 6vimo npasdoii?

Might/Could he know the answer? — Passe on snaem omsem?

Might/Could/Can he still be working? — Paszee on 6ce ewe pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3se onu yxe goiro xmyt?

B mpemtoskeHusX, BRIPAXKAIOIIUX OTPHUI[AHWE BEPOSTHOCTH, MCIOJIB3YIOTCS MOJAIbHBIC
TJIaroJIbl ¢ OTPHIIATENILHOM YacTuIlei Not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Ou ne moorcem dvimo 30ecsw.

He may not have been working late. — Ou ne moe pabomame donosona.



HCOGXOI[I/IMO TAaK¥XEC YTO‘-IHI/ITI:, qTo MO,Z[a.HBHI:II\/'I riaaroad Can B COYETAaHUU C
OTpHUIATENLHON YacTHUIeH NOt 4acTo BhIpakaeT HEJOBEPHE:

What you’re saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, 0 uem mui co6opuus,
He Modicem bvimb npagdoii! A ne mocy 6 smo nosepums!

Bce MoganbHbIE TIIaroasl MOKHO PacIiONOKUTh HA CIECAYIOIICH IIKaJle:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Uses of Modals to Express Habit

JUist BbIpaKCHMS IPUBBIYHBIX JEUCTBUM B AHIVIMMCKOM SA3BIKE MCIIOJIB3YIOTCS TaKHE
MojanbHbIe Taaroisl, kak Will, would u used to. Hanmpumep:

He will always complain if he gets the opportunity.
OH dcanyemcs npu Kaxcoou 603MOHNCHOCHIU.

When we were students we would often stay up all night.
Kozcoa mor Oviu cmy()eﬂma/wu, Mbl HaCcmo He cnajiu 6Clo HOoub.

Jackie used to make all her own dresses.
Panbme ﬂJfC‘SKM cama uiujia 6ce ceouU niaamusA.

Fred never used to be so bad-tempered.
Y ®peoa panvue nHuxkoeoa He 6bL10 MaKo2o Ni0X020 xapakmepa.

Used to nmpu3HaeTcsi MOJAIBHBIM IJIArojOM HE BCEMH, OH 3aHUMAeT HEKOE MOTPaHUYHOEe
MOJIOKEHUE MEXIy MOJATbHBIMU U MOJHO3HAYHBIMHM aHIJIMACKUMU Tiaroiamu. B oTnudune ot
BCEX OCTAIBHBIX MOJAIBHBIX TJIaroJIOB, OH HCIIOJIB3YETCSl TOJBKO B ()OPME MPOIIE/IIIETo
Bpemenu. Kak crnencrBue, xorma oH ymorpeOisercss B KomOuHamuu ¢ do ams oOpazoBaHMA
BOITPOCOB M OTPHUILIAHWH, BCIOMOTAaTEIbHBIHN TJ1aroJ ynoTpeoaseTcs B MPOIIEAIIeM BPEMEHH:

Timmy did not use to be so gloom when | knew him.
Tummu He b6vi1 MmaxKum MPAYHBIM, K020a 51 3HAT e20.

MopanbHeiii raron Used tO mcmonb3yercss A ONMUCAHUS JCHCTBUS WIIM COCTOSHHUS,
PEryJISIPHO UMEBILEr0 MECTO B IIPOLLIOM:

Joanna used to give each of us a sandwich before she let us go to school.



Jrcoanna dasana Ham no coOHOBUYY neped mem, KaKk OmnyCmums 8 WKOIY.
OrtpunaresnbHas ¢popma rirarona used t0 MoxeT 00pa30BBIBATHCS ABYMS CIIOCOOAMH:

didn’t use to:

We did not use to think of telephone as a common thing when | was a child.
Kozoa s OvLn pebenkom, mMvl He OMHOCUTUCH K MeNeOHY, KAK K CAMOU 0ObIYHOU el

used not to:

We used not to worry so much about money.
Panvue mol ne nexauce max 0 0env2ax.

AHaOruYHO 00Pa3yTCs BOMPOCHI:
did he use to...?

- Did they use to visit you often? - Well, Mary used to.
- Onu wacmo me6s nasewanu? — Hy, Mapu — uacmo.

used he to... ?

Used he to play the guitar?
OH uepan na cumape?

Used to ymotpe6iiseTcst TOJIBKO 0 OTHOMICHHIO K MPOILIOMY, IIPH 3TOM ITO4EPKHUBACTCS
pa3HHMLa MEXIy CHUTyalueil B INpPONUIOM [0 CPaBHEHHIO C  HACTOSIIUM. OTO
IPOTHBOIIOCTABIIEHUE 3aYacTyl0 YCHJIMBAETCS C MOMOIIBI0 Takux (pas3, kak but now..., but
not...anymore / any longer:

I used to smoke, but I don’t any more / any longer.
Panvwe a xypun, a cetiuac nem.

I used to collect stamps when | was a child.
B oemcmee s cobupan mapxu.

| used to be a waiter, but now I’m a taxi-driver.
Panvuie s 6vin ogpuyuanmom, a cevivac s 6ooumens.

Reading and speaking
Chicago

The largest city of the American Midwest, Chicago, Illinois, was founded in 1830 and
quickly grew to become, as Carl Sandburg’s 1916 poem put it, “Hog Butcher, Tool Maker,
Stacker of Wheat, Player with Railroads and Freight Handler to the Nation.” Established as a
water transit hub, the city evolved into an industrial metropolis, processing and transporting the
raw materials of its vast hinterland.

Prehistory and early years




The name Chicago comes from a Miami Indian word for the wild leeks that grew on the
bank of the short Chicago River. Over the centuries the Miami, Sauk, Fox and Potawatomi tribes
all lived in the area. The 1673 Marquette and Jolliet expedition crossed the Great Portage
between the Chicago River and the Illinois, 10 miles of flat, often waterlogged ground separating
the two great water transit systems of North America, the Great Lakes and
the Mississippi Valley.

In 1860 the Republican National Convention was held in Chicago. lIllinois legislator
Abraham Lincoln won the nomination there with strong backing from editor Joseph Medill's
Chicago Tribune.

The first non-Indian to settle within Chicago’s future boundaries was a Santo Domingan
of mixed African and European ancestry, Jean Baptiste Point du Sable, who arrived around 1780.
In 1803 the U.S. Army built Fort Dearborn on the south bank of the Chicago River. It was
destroyed in an Indian raid in 1812 but rebuilt four years later. In 1830 platted lots for the future
city were sold to help finance the Illinois and Michigan Canal.

The 1832 Black Hawk War ended the last Native American resistance in the area.
Chicago was incorporated as a town in 1833 and as a city in 1837, when its population reached
4,000. In 1848 Chicago got its first telegraph and railroad. Two innovations—qrain elevators and
the Board of Trade’s wheat grading standards—aquickly transformed the way crops were sold. By
1854 the city was the world’s largest grain port and had more than 30,000 residents, many of
them European immigrants.

The Great Fire and rebuilding

In October 1871, a fire destroyed one-third of Chicago and left more than 100,000
homeless. Its initial spark remains unknown (legends of Mrs. O’Leary’s lantern-kicking cow
notwithstanding), but it was fueled by drought, high winds and wooden buildings. The factories
and railroads were largely spared, and the city rebuilt with astonishing speed.

In the late 1800s Chicago grew as a national retail center and produced a crop of brand-
name business tycoons, including Philip Armour, George Pullman, Potter Palmer and Marshall
Field. In 1885 Chicago gave the world its first skyscraper, the 10-story Home Insurance
Building. In later years architects Louis Sullivan, Mies van der Rohe and Walter Gropius all
added to the city’s growing skyline. In 1893 Chicago hosted the World’s Columbian Exposition,
which drew over 20 million visitors to its “White City” of plaster Gilded Age buildings built on
former bogland beside Chicago’s south lakefront

Labor and unrest

The 1886 Haymarket affair, in which police fired on protesting workers (and, in the
confusion following a fatal anarchist bombing, each other), ushered in an era of protest and
reform for the multitudes of workers who kept Chicago’s meatpacking, manufacturing and
shipping industries running. In 1894 declining wages at the Pullman Palace Car Company
factory triggered a crippling national rail union boycott. In 1906 journalist Upton Sinclair
published “The Jungle,” a novel that exposed cruel and unsafe practices in the city’s
meatpacking industry.

Nationwide social upheavals surrounding World War | brought many African-American
migrants to Chicago from the South. They found new opportunities and a vibrant cultural
community that soon gave birth to Chicago’s versions of blues and jazz. Tensions arose between
the newcomers and Chicago’s established Irish, Polish and German ethnic groups, leading to a
string of bombings of African-American homes between 1917 and 1921, as well as an eight-day
race riot in 19109.

By the 1930s Chicago’s population reached 3 million. Gangsters Al Capone and John
Dillinger grabbed headlines, but the real power lay with the city’s political “machine,” a system
of patronage that controlled city politics for the better part of a century.

Postwar years

Between 1950 and 1960 Chicago’s population shrank for the first time in its history, as
factory jobs leveled off and people moved to the suburbs. Poor neighborhoods were razed and
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replaced with massive public housing that solved few of the problems of poverty and violence.
Riots in 1968 gave vent to anger following the assassination of Martin Luther King Jr., and
violent police response marred protests at the Democratic National Convention that year.

The 2000 U.S. Census reported Chicago’s first decade-over-decade population increase
since 1950. Immigrants still flock to the “windy city,” though now from Asia and Latin America
more than Europe. Chicago remains a center of trade: Airports supplement the old rail and water
transit hubs, and agricultural futures are traded electronically from the floor of its storied
Mercantile Exchange.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnucok Jureparypbl

OcHognas numepamypa.

1.ArabeksH, . [1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHTIuiickuii si3bIK Ui OakaliaBpoB :
yue0. mocobue / WM.II. AraGeksH. - 2-¢ uzn. - PoctoB v/l : ®enukc, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIEpeBOAa, aHHOTHPOBAHUS M pedepUpOBaHHS HAYUHO-TEXHUUYECKOIO
TekcTa OnekTpoHHbIH pecypc / Yurupun E. A., Yurupuna T. 1O., Komanmesckas 5. A.,
Koseipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkIeHO peaaKIMOHHO-
U371aTeJIbCKIM COBETOM YHHBEPCHTETA B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, K3eMILIAPOB HEOTPAHUYEHO
Lononnumenvuas naumepamypa
1.Tlomuupmckuit, F0.b. BenukoOpuranus: mocobwe 10 cTpaHoBemeHuro: [12+] /
1O.b. T'onunpiackuit. — 2-e usn., ucnp. — Cankr-Iletepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTTIUHCKUN  s3BIK  JUISL  IIKOJBHUKOB). — Pexum  jgoctyma: 1Mo MOAMUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 3JIeKTpOHHBIH.
2.I'omumpiackuid, FO.b. Coenunennsie [ltaTel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeneHuro: [12+] /
1O.Bb. T'omumpiackuii. — Cankr-TIletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JoCTyma: o IIOJIIUCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31eKTPOHHBII.
3.Kauamosa, K.H. Ilpaktmueckass TpamMMaThkKa aHTJIMKACKOTO SI3bIKA C YNPAXKHEHUSIMH H
kimouamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Canxr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTYTIA: I10 MIOIINCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3JIeKTPOHHBIH.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipos 92
Memoouueckas numepamypa:
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1. Metoauueckie  yKa3aHWs 1O BBIMOJIHEHUIO MPAKTHYECKHX padoT 1o
mucnuruinie « THocTpanubiit si3eik» / Coct. O.5. iBaHoBa.
2. MeTtonuueckre peKOMEH AN 110 OPTaHU3aIMH CAMOCTOSTEIFHON PaboThl 00yJarOIUXCs
Ipy TOATOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmannoHHbIE
cucteMbl W TtexHomoruu, 13.03.02 DOnekTtposHepretuka u snekTporexHuka, 18.03.01
Xumuyeckas: Texnonorus 15.03.02 TexHonmormdeckue MamuHbl U obopynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIdsg TEXHOJOTHYECKUX MpoIeccoB U mpousBoacts, 15.04.04 Aromartuzarus
TEXHOJOTMYECKHX TIPOIECCOB W Tpou3BOACTB (Maructparypa), 18.03.02 Duepro- wu
pecypcocOeperatoniyie  MpoLecchl B XUMHUYECKOM  TEXHOJIOTMHM, HEPTEeXUMUU U
ouorexHonoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBinenko, A.W. Kongaes,
A.B. INamkosckui, T.C. UepenTHUYEHKO.
Humepnem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsr u marepuaast BBC
2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl 1jisi U3y4arOU[MX AHTJIMHACKUHN SI3BIK: CTAaThU,
TECTBI, UTPbI, UAHUOMBI, TOCIOBHIIbI, IPOTPAMMBbI, Ay TUOKHUTH, (PUIHMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becrmnarHbie
MHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTJIMICKOTO S3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl s u3y4eHUs] aHIIIUHACKOTO
A3bIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MynbTHIIEKC» — aHTTIO-PYCCKUHN U PYCCKO-aHTITHHACKUI
3JIEKTPOHHBINA CJIOBAPb.
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Tema 12. The United States of America. Infinitive
IIpakTnyeckoe 3axanue 12

1. General Information. Infinitive Clauses.

2. Text: "USA Landmarks"

I]eny — 0CBOCHUE JIEKCUKO-TPAMMaTUYECKOIO HaNoJHEeHUs TeMsbl ''Facts about the USA™ B
paMKax TEKCTOB, BUJICO- M ayAMOCIOKETOB; 10(POPMHUPOBAHNE HABBIKOB ayJTUPOBAHMS, YTCHUS,
TOBOPEHHSI, MNChbMA B PAMKAX KOMIETEHTHOCTHOT'O MOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CHOCO6HOCTI/I y4aCTBOBAaTb B HCTIOCPCACTBCHHOM IHUAJIOIC KYJIbTYpP, COBCPHICHCTBOBATLCA B
HHOCTpPAHHOM A3BIKC W MHCIIOJIb30BaTh Cro JJIs yrny6neHmI CBOUX 3HAHUU B O6HaCTI/I
OOIIECTBEHHO!N JKW3HH, HMEIONIEHl OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIECHUSM,
POACTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

Infinitive: General Information

HUngpunumuse npencrariser co00il HETUYHYIO TJIArOJIbHYIO (GOpMy, KOTOpas TOJBKO
HA3bIBACT JIEHCTBUE, HE YKa3blBasg HU JIMIA, HU 4yucia. IHQUHUTHB OTBEYaeT Ha BOMPOCHI umo
oenamv? umo coenams?. t0 read uumams, npouecmw; t0 Write nucams, nanucamso; t0 buy
noxkynams, kynume; t0 sell npooasams, npooams.

@dopMallbHBIM TIPU3HAKOM HWH(UHUTHBA sIBIsSETCS dacTuia t0, KOoTopas HE HMeeT
CaMOCTOSTENIBHOIO 3HAY€HWs M He MNpuHHMaer ynapeHus. OpnpHako uactuma tO mepen
WH(OUHUTUBOM YaCTO OITyCKaeTCsl.

WNuduHUTHB npou301IeN OT INIarojJbHOT0 CYIECTBUTENILHOTO U COXPaHMII CBOMCTBA ITOM
YaCTH PEUH, BBIMOJHSS B MPEAJIOKEHUH, KaK U HHPUHUTHUB B PYCCKOM SI3bIKE, CHHTAKCHUECKUE
(GYHKIIUM CYIIECTBUTENBHOTO. B 3TOM oTHOMIEHNN QYHKIMY HHPUHUTHBA BO MHOTOM CXOJIHBI C
GYHKIUSMU TePYHIUSL.

NH(UHUTUB MOKET CITY>KUTb B MPEII0KEHUU:

1. Ilommexarum:

To skate is pleasant. — Kamamocs na koHbKax npusimuo.

2. VIMeHHOH 4acThIO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Baweil obs3ann0cmbio 661710 cO0OWUMb MHe 00 5MOM HeMeOleHHO.

3. YacThio COCTABHOT'O IIAr0JILHOTO CKa3yeMOTo:
She began to translate the article. — Ona nauana nepesooums cmamoio.

4. ]JlomoJaHEeHHEM:
I asked him to help me. — 4 nonpocun e2co nomouv mue.

5. Ompenenenuem:
He expressed a desire to help me. — Ou svipasun sowcenranue nomouv mue.



6. OOCTOATEIBCTBOM:
| went to the station to see off a friend.
}Inoexafz HAa 60K3a4l, W’I’l06bl I’lpO@OOMI%b npusimeis.

['marosibHbBIE CBOMCTBAa MH)UHUTHBA BBHIPAXKAIOTCS B CIICAYIOMIEM:
1. VIHQUHWUTHB MOKET UMETh TPSAMOE TOMOTHEHHUE:
I told him to post the letter. — X senen emy omnpasums nucomo.

2. VaDUHUTHB MOXKET ONPEAEIATHCS HApEUHEM:
I asked him to speak slowly. — 5 nonpocun ezo co6opums mednento.

3. WudunutuB umeer GopMbl BpeMEHH U 3aJ10Ta.
B anrnmiickoM S3bIKe HEpexXoJHbBIC TJIArOJbl UMEIOT 4YeThipe (OpMbI MHOUHHUTHBA B

JeMCTBUTENILHOM 3aJI0Te U JIB€ ()OPMBI B CTpalaTeIbHOM 3aJI0Te.

Tabmuua Nel — @opmbl HHPUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

Jluunbie GOPMBI TIaroyia BHIPAXKAIOT BPeMsl JCHUCTBUS B HACTOSIIEM, MPOIICAIIEM WA
Ooynymem. Hanpumep:

He works in a bank. — On pabomaem ¢ banxe.

He worked yesterday. — On paboman suepa.

He will work tomorrow. — O 6ydem pabomams 3asmpa.

VHOUHUTHB MOXET BBIpaXKaTh BPEMsl TOJILKO OTHOCHUTENIBHO, T.€. MO OTHOIICHUIO K
JEHCTBUIO, BRIPQXKCHHOMY TJIar0oJIOM B CKa3yeMOM.

JleiicTBre, yka3aHHOE€ WH(DUHUTHUBOM, MOXET OBITh OJHOBPEMEHHBIM C JCHCTBHEM,
BBIPQ)KCHHBIM TJIaroJIOM B CKa3yeMOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocs, on cnan.

He is trying to work. — On noimaemcsi pabomameo.

JleiicTBue,  yka3zaHHO€  WHQUHUTHBOM, MOXET  MPEANIECTBOBATH  JCUCTBHIO,
BBIPAKEHHOMY IJ1arojioM B CKa3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kaowcemces, 00scob nepecman.
It is nice to have talked to you. — BwsLio npusmmno no2oéopums ¢ éamu.

JleiictTBie WMH(PUHUTHBA T1I03KE JEHUCTBHS TJaroja B CKa3yeMOM IIOHUMAaeTcs W3
KOHTEKCTa U 3HAYCHUS:

He intends to do it tomorrow. — Ou namepesaemcs coerams 3mo 3a6mpa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapwr dondichbl Obimbs docmasnenvt Ha
crnedyrouetl Heoele.



The To-Infinitive

Kak Ob110 yKa3aHo BbIlIe, HHQUHATHBY OOBIYHO MpEAIIecTByeT YacTuiia to: to speak
pazeosapusams, t0 buy noxynams, 1o read vumame.

Ecnu B mpenios)keHnu CTOST PsIOM 1Ba MHPUHUTHBA, COSTMHEHHBIE COI030M OF, TO yacTuia to
nepel BTOPBIM M3 HUX OOBIYHO OITyCKaeTCs:

I intend to call on him and discuss this question.

A Hamepen 3auimu Kk HeMy U 06CYOUms 3mMom 80NPocC.

| asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no360HUMb MHE 8 NOHEOEIbHUK N0 meleh)ony uiu meiecpapuposams.

Yacruna to nHoraa ynorpebiseTcs: B KOHIIE TpeasioKeHus 6e3 riaroia, Korja 3To rjiarojl paHee
YHOOMSIHYT B IpeIokeHUH. B 3TOM ciiyuae Ha yactuiy t0 manaer ynapenue. Takoe
yrnoTpebiieHre YacTuIlpl t0 yacTo BCTpeuaeTcs mocie riaroios to want xomems, to wish
arcenamo, t0 mean umems 86udy, t0 try noumamocs, cmapamucs, to allow paspewams, to be
going cobupamucs, ought credyem, to have B 3Hauenuu donocencmeosams, should (would)
like xomen 6wt u nip.:

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopasymesaemcs: go). — On xouem,
YmooObL 51 NOWEN MYOa Ce200HsL BeUePOM, HO 5L He XOUY.

| was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopazymesaemcs: take part). — Mens
APOCUNU NPUHAMb YHACIUE 8 NOe30Ke, HO 5 He COOUPArCh.

Infinitive Without To

NuduanTHB ynorpeodsiercst 6e3 4acTuiipl to:

1. [Tocne MoganpHBIX TiIarosioB must, can (could), may (might) u need:
You must do it at once. — Bel J0/KHBI ¢/I€1aTh 3TO HEMEIJICHHO.

He can speak German. — OH yMeeT TOBOPHUTH ITO-HEMEIKH.

2. Iocne rnaromos to make 3actaBinsats, t0 let pasperars, a nHorMa Takke mocie to help
nomorath (ocobenHo gacto B CIIIA):

He made me read this book. — On 3actaBui1 MEHsI TPOYHUTATH 3Ty KHUTY.
| let him go there. — S paspemmn emy moiTu Tyaa.

3. B 000poTe «00BEKTHBII MaAekK ¢ HHPUHUTHBOM) MOCIIE TI1arojioB to See BuaeTs, to watch
HaOmoaatk, to hear cipimars, to feel ywyBcTBOBaTh U HEKOTOPBIX APYTHX:

| saw her leave the room. — SI Buzen, Kak OHa BBIIIIA U3 KOMHATEI.

| heard her sing. — S cibiman, kak OHa TMOET.



[Tpumeuanue: Koraa riarossl, nepedncieHHbIE B . 2 U 3, YIIOTPeOJIeHbI B CTPaIaTEIbHOM
3ajiore, CIEAYIOUINHA 32 HUM HH()UHUTUB yIOTpedseTcs ¢ yacTuie to:

He was made to do it. — Ero 3acTaBuim 3TO ClIeaTh.

He was seen to leave the house. — Buaenn, kak OH BBIIIET U3 JOMA.

4. Tocne Beipaxkenuii had better iydre 661, would rather, would sooner npexnmoden Obr:
You had better go there at once. — Bam 0bI ny4iiie Mot Ty1a HEMEUICHHO.

| would rather not tell them about it. — 51 npeamouyen Obl HE TOBOPHUTH UM 00 ITOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

ﬂeﬁCTBHe, BBIPAXKCHHOC I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM, OOBIYHO OTHOCHTCSA K nmoaIC)KameMy Ujin JOIOJTHCHHIO
MMPEATIOKCHUA:

I want to go there tomorrow (t0 go otHocHTCs K TouIEKaremy ).
S1 xouy ot Tyna 3aBTpa.

| asked him to come here (to come otHocuTcs K tomosHeHuo him).
Sl mpocun ero npuiiTH croaa.

JleticTBre, BEIpa)KeHHOE MHPHHUTHBOM, MOKET OTHOCHUTBCS TaKkoKe K JIMIY (MU TIPEIMETY),
KOTOPOE HE CITYKHUT HOJISKAIIIM WIIN JIOTIOJIHEHHEM IpeaioxkeHus. B atom ciryuae nuro (uiam
IpeIMET), K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI ICHCTBHE MHOUHUTUBA, BBIPAXKACTCS CYIICCTBUTEIBHBIM B
o011eM najiexxe WM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM MaJIeKe C MPEIIeCTBYIOIUM Mpeanaorom for.
O6opor for + cymecTBuTensHOE (MM MECTOMMEHHE) + MHOUHUTHB MPECTABIISAECT COO0M ONH
YJIeH NMPEATI0KEHUS, 8 UMEHHO: CJIOKHOE TIOJUIeXKallee, CII0KHYI0 UMEHHYIO 4acTh CKa3yeMoro,
CJIO’KHOE OTIPEJICIeHNE HITH 00CTOATENHCTBO. H(OUHUTUB MOKET MPH 3TOM YIOTPEOIAThCS KaK
B JICHCTBUTEILHOM, TaK U B CTPAJAATEILHOM 3aJioTe. Takue 000pOTHI MEPEBOAATCS HA PYCCKHUI
S3BIK TIPH IOMOIIN MH()UHUTHBA WM TPUAATOYHOTO TIPETOKEHHS:

It is easy for you to say that (cioxHOe moasnexkaiiee). — BaM Jierko 3To TOBOPHUTH.
This is for you to decide (ciio>kHast UMEHHAsl 9aCTh CKa3yeMOT0). — DTO BbI JIOJKHBI PEIIUTb.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxxHO€ onpeaeneHue). —
[TepBoe, 4TO 5 TOJDKEH CENaTh, 3TO BBISICHUTH, KOT/Ia TPUOBIBAET MAPOXO/I.

The water was too cold for the children to bathe (cioxHoe 00CTOSITENBCTBO, BRIpaXKAIOIIICE
cieacTBue). — Boga Obu1a CIMIIKOM XOJIOAHOM, YTOOBI IETH MOTJIN KYTIaThCSl.

Noun + Infinitive

CamocrostenbHblil ”HGUHUTHBHBIA 000poT (Noun + Infinitive), COCTOUT U3 CYyIIECTBUTEIHLHOTO
B 001meM majexe u nHpuHUTHBA. CyIIECTBUTEIIFHOE B 3TOM 000pOTE 03HAYAET JIUIIO WK
IpeIMeT, COBEPILIAOLIUI 1eCTBUE, BBIPAXKEHHOE HHPUHUTUBOM, WM MOJIBEPTAOLIUICS 3TOMY
nerctBuro. Takoit 000pOT CTOUT B KOHIIE MPEJIOKEHUS U OTACNICH 3amnsiToi. OH MepeBOUTCS Ha



PYCCKHH SI3bIK MPEUIOKEHUEM C COI030M IIPUYEM, B KOTOPOM IJIarojl BeIPakaeT
nokeHcTBoBaHUe. CaMOCTOSITEeNbHBIN HHOUHUTUBHBIN 000pOT BCTPEUAETCS B IOPUAMYECKIX
TEKCTaX U B KOMMEPUYECKHUX JOKYMEHTaX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — ITpoaasiist
npeoxkmm nokynarenasiM 5000 TOHH razoiiiis, mpuyeM caayda J0JDKHa Obla OBITh IpOU3BeIeHa
B OKTsIOpe.

Reading and speaking
USA Landmarks

Niagara Falls, NY

More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic 167-foot waterfall the
most powerful on the North American continent. The falls straddle the border between the U.S.
and Canada, and though some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more
spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a particular place in
American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson Taylor was the
first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone, SD Carved into a granite mountain face in
South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential
presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinary feat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic today,
bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco

Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San Francisco Bay, this peaked,
vermilion-painted suspension bridge (the color is officially known as International Orange) is as
striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the
coves and forested bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats,
barges, kite-surfers, and even frolicking seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes, AZ and UT

Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah border, this
dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access:
you’ll need a permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day
to visit the delicate landform. But getting to see this fiery swirl of Jurassic-age sandstone, carved
by the wind more than 190 million years ago, is well worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C.

This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape of an Egyptian obelisk and
completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in honor of



the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during
some of the country’s most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a
Dream” speech and Barack Obama’s presidential inauguration. It’s at its most beautiful when
mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on the Fourth of July with
evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City

Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as
its exterior. Usually teeming with crowds of commuters, the cavernousmain concourse is full of
dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-
faced clock; the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and
studded with fiber-optic stars; and grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines
(housing cocktail bars, where you can sip while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia

This stately Georgian building was erected in the 18th century and used as the meeting place for
the Second Continental Congress. Not only was the Declaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S. Constitution was drafted here, too, making this immaculately
maintained building a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park, TN

From the overlook tower here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park,
you can see seven states if the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies,
named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas

From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460 feet in the air in an elaborately
choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Singin’ in the
Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design
firm, WET, on the map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis

Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge offers spectacular
panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883,
it’s been open to pedestrians and bicyclists since 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys

These seven islands, made from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and
closer to Cuba than the American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson—a
large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life
best viewed while snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City



At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s longest suspension bridge.
Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers
are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley, UT/AZ

Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley is
punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as
“mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah, GA

Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a scenic bluff overlooking the
Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of live
oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City

While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New York, this 77-story Art
Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood
ornaments from a 1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e Thetitle of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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Tema 13. Canada The Sentence. Questions.
IIpakTHyeckoe 3ansaTue 13
1. General information. The Sentence Word Order. Text: " Facts about Canada"
2. The Affirmative Sentence. Questions.
3. The Imperative and Exclamatory Sentences. The Translation of Russian Sentences without Subject or
Predicate. Text: "Information about Canada"
4. General Information. Types of Questions.

ILlens — 0CBOCHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOI0 HanoJiHEHU TeM " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; "Information about Canada" B pamkax TEKCTOB, BHAECO- W
ayJIMOCIOKETOB; N0(OPMUPOBAHHE HABBIKOB ayJIWPOBAHMS, YTEHUS, TOBOPCHHs, MHChMa B
paMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CHOCO6HOCTI/I y4aCTBOBAaTb B HCTIOCPCACTBCHHOM IHUAJIOIC KYJIbTYpP, COBCPHICHCTBOBATLCA B
HHOCTpPAHHOM A3BIKC W MHCIIOJIb30BaTh Cro JJIsA yFHy6JIeHI/I5I CBOUX 3HAHUU B O6J1aCTI/I
OOIIECTBEHHON JKW3HH, HMEIOIIEHl OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIECHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuttecmm uacms.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. JIms Toro, 4yToOBl MPAaBMJIBHO TMEPEBOIUTH C HHOCTPAHHOTO s3bIKA HAa POJHOW (M
HA000pOT), HEOOXOAMMO XOPOIIO Pa3OMpPaThCS B CTPYKTYpE NPEUIOKEHHUS B 0OOMX S3BIKAX.
N3yueHneM CTPYKTypbl NPEIJIOKEHHSI 3aHUMAETCS CIENHUAIbHBIA pa3fen HAYyKH O SA3BIKE —
CUHMAKCUC.

2. CnoBa, BXOJSIIME B COCTaB MPEIOKEHUS M OTBEYANOIINE Ha KaKOW-HUOYIh BOIIPOC,
Ha3bIBAIOTCS WIEHAMHU MNPEIJIOKEHUA. B cocTaB mpocTOro pacrnpoCTpaHEHHOIO IMPENIOKEHUs
KPOME 21a8HbIX 4leH08 npednodcenus (TOJUIexkKallee, CKa3yeMoe) BXOAIT U 8MOpocmeneHHbvle
(orosHEHMeE, OTpe/ieIeHue U 00CTOSATEIBCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most KeHa moJrydaeT XOpOUIYIO 3apIulaTy B 3TOM KOMIIaHUU.

1-nognexariee, 2-ckazyemoe, 3-orpeaeneHue, 4-10moaHeHHe, 5-00CTOSTEIbCTBO
3. B 3aBUCUMOCTH OT LICJIN BBICKA3bIBAHUA paSJII/I‘IaIOT CJ'IGI[yIOH_[I/Ie BUIbI Hpe[[)’[O)KeHHfI:
a) MOBeCTBOBaTe/IbHbIE:

The café is on the first floor. — Kade Haxomutcst Ha BTOpOM dTaxe.

0) BonpocuTeJbHbIE:
When did you come? — Koraa BbI npuiim?

B) MOBEJINTEIbHbIE:
Open the window, please. — OTkpoliTe OKHO, OXKAaTyHCTa.

I') BOCKJIHIATEJIbHbIE:
How well she sings! — Kak ona xopormo moer!



4. B aHIVIMICKOM $I3BIKE KaXIbl THUI MPEIJIOKEHUS UMEET CTPOr0 YCTAHOBIJICHHBIN
HOPS/IOK CIIOB. B pycckoM s3bIKe MOPSAAOK CIOB JOCTATOYHO CBOOOIHBIM, TaK KaK OTHOLICHMS
MEX]ly WICHaMHU MPEUI0KEHUS BIPAXKAIOTCsl, B OCHOBHOM, C IMOMOIIBIO MaIeKHBIX OKOHYAHUM.
Hanpumep, B mnpemnoxenun «lllogep nocraBua TOBapbl» IIpU IEPECTAHOBKE YIICHOB
npeIoKeHusT o0l cMpicn He u3MeHuTcs («JloctaBunm modep ToBape», «ToBapsl modep
nocraBuiy, «lllodep ToBapsr noctaBum, «JlocTaBmit ToBapsl modep» u T.1.).

B cootBercrBytomiem anrnumiickom mpemnoxernn “The driver delivered the goods”
MOPSIZIOK  CJIOB W3MEHUTh HEJb3sl, TaK KaK MaJeKHbIE OKOHYaHUS OTCYTCTBYIOT, U Ha
CUHTAKCUYECKYI0 (DYHKIIMIO CJIOB YKa3bIBA€T TOJBKO UX MECTO B MPEII0KEHUU.

The Affirmative Sentence

1. TloBectBoBarenbHoe mpemaoxenune (Affirmative  Sentence) wmoxker  ObITH
YTBEPAUTEIbHbIM WIM OTPHIATEJbHBIM. B  [OBECTBOBAaTEIHLHOM  yTBEPAUTEIHHOM
MIPEIOKEHUU 00s3aTEIICH MPSIMOii TIOPSZIOK CJI0B (MOJIekKaIee — ckazyeMoe). 3a CKa3yeMbIM
CIIeyeT JOMOJHEHUE; OMPECIICHNe MOXKET CTOATh Mepei MOJJICKAIINM U TOTIOJTHEHHEM, WU
CJIEZIOBATh 32 HUMH; OOCTOSTEILCTBO OOBIYHO HAXOJUTCS B HAdalle WJIM B KOHIIC TPEATIOKECHHUS
(Tabmuma Nel).

Tabmuua Nel — ITopsiioK C10B IOBECTBOBATENBHOTO YTBEPAUTEIBHOTO MPEITI0KECHHUS

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompenenenue)
00CTOSITEIILCTBO MoJIeXKaIee CKazyemoe JOTIOJTHEHHE 00CTOSITEIIECTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday | start work at B 8.30.
Bo BTOpHUK s HA4YMHAIO paboTtath B 8.30.

2. B npeanoxeHuu Kpome OpsMOro JTONOJIHEHUs (OTBEYAIOIIEr0 Ha BONIPOC KOro? 4ro?)
MOXET OBITh ellle ¥ KOCBEHHOE JIOTIOJIHEHHE (OTBEYArollee Ha BOMPOCH! KOCBEHHBIX MaJICKEH:
Koro? 4ero? komy? uemy? kem? yem? u ap.) Oe3 mpemiora win c npemiorom. Ecium B
NPEeATI0KEHUH [[Ba JOTIOJHEHNUS, TO MPSMOE TOMOJHEHHUE MOXKET CTAaBHTHCS IOCIE KOCBEHHOTO
(koTopoe ynotpebisiercs 6e3 npeiora):

He gave (komy?) me (uro?) the book. — Ou man MHe KHHUTY.

Ecnu KocBeHHOE TOTTOJTHEHUE CIIEAYET 3a MPSIMBIM, OHO YITOTPEOJIseTCs ¢ mpeaorom to:
We sent (uro?) a letter (komy?) to our partners. — Mbl OTHpPaBWIA THCHMO HAIIMM
napTHepam.

3. Eciiu B mpemioKeHUH HWMeeTcsl HE OJHO OOCTOSTEIhCTBO, & HECKOJBKO, TO OHHU
pacrosiaraioTcsi B CIEQyIONEM MOpAIKe: cHayania o0CTOATENIbCTBO 0Opasa seictus (1), 3aTem
00CTOATENLCTBO MecTa (2) U, HAKOHEI, 00CTOATEILCTBO BpeMeHH (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — Ou mHoro Oerajn Buepa B apke.

4. B aHIIIMHACKOM TNPENIOKEHUU BCTPEYAIOTCS U OTCTYIUICHHS OT OOBIYHOTO MOPSIKA
cioB. Ilpu Tak Ha3piBaeMoOil MHBepcHH (OOpPAaTHOM MOPSIKE CIIOB) CKa3yeMO€ WM €ro 4acTh
CTOUT HepC MOAJICIKAIINM.

WuBepcust B aHTIIMACKUX TIPEUIOKEHUSIX YIIOTPEOISETCS:

a) B IIPENIOKEHHSIX ¢ KOHCTpyKIueii there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crose namma.

6) B TMPCATOXKCHUAX, HAYUHAIOIIUXCA C here, KOoTAa IMOJICIKAIICC BBIPAKCHO
CYHICCTBHUTCIbHBIM:



Here is the book you want. — Bot kuura, kotopast BaM Hy»Ha.
Here comes the manager. — Bot uaer meHemxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (ppa3ax, MPEICTABISIONMX COO0H PeaklnIo Ha MpeablIyiee
BBICKa3bIBaHHE U UCIIOJIB3YEMBIX TOJBKO B PAa3roBOpHOI peun (B npemioxkeHusx Tuna So do | u
Neither do |, yka3pIBarommx Ha COBIaICHHE MHEHHSI/CUTYAIIHH ):

I like milk. — So do |. — 41 mo6:m0 Mooko. — S Toxe.

I can play the guitar. — So can |. — SI mory urpath Ha TuTape. — 5 Toxe.

I am a student. — So am |I. — S cryaenT-3koHOMHUCT. — S TOKeE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MsI He XxoauiH B TeaTp BYepa.
— M=l TOXe€.

T') B CIIOBax aBTOPA, CTOSIIUX MOCJIC MPSIMOM peyn:
“I have heard about it,” said he. — «I capiman 06 3Tom», — cka3ail OH.

1) IPH IOCTPOEHUH BOIIPOCUTENBHOIO IIPEIOKEHUS:
Is she an economist? — Ona skoHOMHCT?

5. B aHrnniickoM OTpHUIIATETHFHOM MPEIJIOKEHUH MOXKET OBITh TOJIbKO OTHO OTPHUIIAHME,
B OTJIMYUC OT PYCCKOT' 0, TAC UX MOKET 6HTI> HECKOJIBbKO:

I never tell anything to anybody. — I Hukoraa HEKOMY HHYEro He TOBOPIO.

(loTpunanmue) (4 oTpunanus)

B pa3HbIX THIAX NpeaaoKeHUH UCIIOIB3YIOTCS 00LIe MPUEMBI TOCTPOCHHS OTPHUIIAHUI:

1) ¢ momouIbI0 OTpULIATENILHOM YacTUIbl NOL, KoTOpast 00s13aTeNbHO JOHKHA CTaBUTHCS
1ocjie MOJAIBHOIO WJIM IIOCIE MEePBOro BCIOMOIaTeNbHOrO Iarojla. B pa3roBopHoil peun
yacTuIiia N0t UMEET «CTSHKEHHYIO» (=COKpaIIeHHY0) popMy:

He was not (wasn’t) present at the concert. — On He ObLT Ha KOHIIEPTE.

They did not (didn’t) come in time. — OHu NpHUIILTH He BOBPEMSI.

2) ¢ IOMOIIBI0 OTPHIATENIBLHBIX ¢j10B No / none / neither / nobody / never / nothing u
ap.:

I have no money. — Y McHsI HeT JieHer.

He knows nothing. — On Hu4Yero He 3HaeT.

Questions

B aHIrIMiCKOM SI3BIKE IMUPOKO HUCIOJIB3YIOTCA CICAYIOIMIUMC OCHOBHBLIC THIIBI BOIIPOCOB!:
001, CrieNuaabHbIN, aTbTEPHATUBHBIN, pa3AeIUTEIbHbIN (MM TPUCOCTMHECHHBIN ).

1. O6mue Bonpockl (Yes / No questions) OTHOCSATCS KO BCEMY MPEIOKEHHUIO B IIETIOM.
Ha Hux maercs kparkuii OTBET:

— Do you like cheese? — Yes, 1 do. — Bsi mo6uTe cip? — [la.

— Are you Finnish? — No, | am not. — Bet ¢punn? — Her.

Tabmuua Nel. — Ctpykrypa obuiero Bompoca

1 2 3 4 5
rjaaroJji moaJiexkaiiee | SBHaMmeHaTeJdbHasd | JOMMOJIHCHHE 00CTOATEJILCTB
(BcmoMoraTeJbHbIH, 4acTh 0
MOJAJIbHBII, CBA3KA) CKa3yeMoro
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?




2. CnenmajibHble BONMPOCHI 337aI0TCA K PAa3HBIM Yi€HAM MPEIJIOKEHUS U TPEOYIOT
KOHKPCETHOT'O OTBCTA!

What is your address? — Kakoii y Te0s agpec?

Where do you work? — I'ne b1 paboTaerib?

CTpyKTypa CIenuagbHOrO BOMPOCa MPAKTHUYECKH COBMAAaeT ¢ oOmmMm. EnuHCTBEHHOE
OTJIMYHUE — Tepe/T OOIIUM BOIIPOCOM CTaBHTCSA BOIPOCHTEIbHOE ciioBo What (uro?), where (rae?
kynaa?), who (kro?), when (xorma?), why (3auem? mouemy?), how (kak?) u ap. WU BBIpaKCHHE
how many..., how much...(ckonbk0?) u T.1.

Tabmmia No2. — CTpyKTypa crienmaJbHOTO BOIIPOCca

0 1 2 3 4 5
BOIIPOCHUTENb rJ1aroj NMojJie:ka | 3HAMeHATe/b | JOMOJHeHHe | 00cTosITeN
HOe CJI0BO (BcmomorartesbH ee Hasl 4acTh bCTBO

(BbIpa:keHue) | blil, MOJAJIbHBII, CKa3yeMoro

CBI3KA)
When did he lose his passport?
Korma OH MOTEPSIT CBOH

nacrnopt?

How many did they sign last week?
contracts
CKOJIBKO OHHU HOITNCATIA Ha MPOULION
KOHTPAKTOB Hepnene?

Cnez[yeT BBLACIIUTE TOATUIT CIICHUAJIBHOI'O BOIIpOCa — Tak Ha3bIBacMBIN BOIIPOC K
nojJiexxanieMy (4 K ero Onpe/eseHHI0), KOTOPbIii HAUYMHAETCS C BOIPOCHUTEIBHBIX CJI0B WHO
(xt0?), what (uro?), which (xortopsiii?), whose (ueii?). B 3TomM Bompoce MOpsAIOK CIOB —
npsaMoit. OTBET gaeTcst KpaTKui (Tmoasiexartee + riaroj-ckasyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kto ynpasnser stoit komnanuei? — [[puuen Cnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BricTaBka styumie? — Hx.

CrnemyeT pa3nuyaTh BOMPOCH! K JOMOTHEHHIO (TpeOyIolue BCIOMOTraTeIbHOTO Taroya u
UMeIoIe OOpaTHBIM TOPSIOK CJIOB) M BONPOCH K mHomuexaniemy (He TpeOyromue
BCIIOMOTATEJIbHOTO IJ1arojia U UMEIoIIre OpsiMoi mopsiAok ciioB). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(momnexkaree) (momonmHeHwMeE)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Canapa Ha Bok3aje? (BOIpOC K JIO1I.)

Who meets Carol at the station?
— KTo0 BcTpeuaer Kapon Ha Bok3ane?(BOIpoC K MOJJI.)

3. ATbTepHATHBHBIE BONPOCHI PE/IIOIAratoT BEIOOP U3 IBYX BO3MOYKHOCTEH:
Do you like coffee or tea? — Bol mo6ute Kode mnm yaii?

[To cTpykType aibTepHATHUBHBIA BONPOC MPEACTABISAET CcoOOW OOmHMK BOIpPOC C
J00aBIICHHEM aJIbTEPHATUBHON YaCTH, IPUCOSTUHIEMOM COF030M OF .




4. PaspenurtenbHble (IPHCOCAMHEHHBbIE) BONMPOCHI COCTOAT U3 JBYX uacteil. IlepBas
Y4acTh MPEACTABISIET COO0I MOBECTBOBATEIBLHOE MpEIIoKeHHe. BTopast, oTieneHHas 3ansiaToi —
KpaTkuii oOmmii BOIpOC (TaKk Ha3bIBAGMBIM «XBOCTHK», KOTOPBI TMEpeBOAUTCA «aa?»,
«1paBaa?y, «He Tak Ju?», «BeIb» U T.1.).

BcenomorarenbHble  (MOJanbHBIE) IJ1arojibl M TJIAroybl-CBSI3KM B JABYX  4acTIX
pa3IeNuTeIbHOrO0 BOMPOCA JTOJKHBI ObITH (MOYTH BCErja) OJMHAKOBBIE, HO KOHTPACTHBIE IO
dopme: ecau B NEPBOM YAaCTH COAEPIKUTCS YTBEP)KICHHUE, TO BTOPOM IJIaroj JOJKEH HMETh
OTpHUIIaTeIbHYI0 (hopMy, U HA0OOPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Bsl Benip He m00uTe Yaii?
+ -
He has got a car, hasn’ t he? — V nero ects MaminHa, Beib Tak?

Ecnu nmoanexaiiiee B mepBOil 4acTU BOMPOCA BBIPAXKEHO CYLIECTBUTEIBLHBIM, BO BTOPOU
YacTH YHOTPEOISETCS COOTBETCTBYIOIIEE MECTOMMEHUE:
Your sister has a visa, hasn’t she? — V tBoeii cecTpbl ecTh Bu3a, npasaa?

CwmbICIT BOPOCA MOKET 3aBUCETh OT TOTO, ¢ KAKOW MHTOHAIIMENW OH MPOU3HOCHUTCS.
Imperative and Exclamatory Sentences

1. TlooyaureabHble mpemioxenuss (Imperative Sentences) B mOBeIHTEIHHOM
HAKJIOHEHUU 0003HAYAIOT MOOYXICHNUE K BHITIOTHEHHIO JCHCTBHS, TPOCKOY, IPUKa3aHUE, COBET,
3amnpernienne. OHM MOTYT OBITh KaK yTBEPIUTCIbHBIMH, TaK U OTPUIATCIILHBIMH.

YTBepAUTEIbHBIC TOBEIUTEIBHBIC MPEIJIOKCHUS HAYMHAIOTCS ¢ WHOUHHUTHBA TJIaroya
6e3 gactuirsl 10. [Tognexamiee YOU 0OBIYHO HE CTABUTCS:

(You) Help me! — ITomoru mHue!

(You) Go home! — Uau nomoii!

OTpunaTenbHble MMOBEIUTEIbHBIE MPEIIOKEHNS HAYMHAKOTCS CO BCIOMOTATEIbHOTO
rinaronia to do ¢ orpunarenpHol yactuiieii NOt. B atom ciaydyae to dO craButcs naxe mepen
riarojiom to be:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He 6yap roymom!

2. Jns o0o3HayeHUss TPOCHObI B KOHIIE IOBEIUTEIBHOTO TMPEJIOKEHUS MOTYT
UCIIOJIb30BaThCH ..., please. / ..., will you? / ..., won’t you?:

Help me, please. — [Toxainyiicta, IoOMOrd MHE.

Go home, will you? — Mau nomoti, xoporo?

Come tomorrow, won’t you? — [Ipuxoau 3aBTpa, J1aaHO?

3. JInst BBIpaKEHUSI TPOCHOBI, MPUKA3aHUS WM MPEUIOKEHHUS YTO-TO CIETaTh MOXKET
UCIIOJIb30BATHCSI KOHCTPYKIHS C riiaroyiom let (paspermars):

Let me help you. — ITo3BosibTe MHE TOMOYB BaM.

Let Tom/him/her/them do it! — I[Tycte Tom/on/oHa/oHu caenaet(rot) 310!

Let us/ Let’s go to see them! — [TaBaiite HaBecTUM HX!

[MTocne let ymorpebnsieTcst CyieCTBUTENBHOE WM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM IMAJIeKeE,
3a KOTOPBIMH CJIeIyeT CMBICIIOBOH Ti1aroi B popme uHGUHUTHBA Oe3 yacTulsl to.

Heckonbko BeIpaskeHuii ¢ riarosom to let 1oBombHO YacTo BCTpeyaroTCst B pa3roBOPHOM
peunu:

to let smb. know — naTh 3HaTh / COOOIIUTE KOMY-THOO;



to let smb. alone — ocraBuTh KOro-1M00 B MOKOE / HE TMPUCTABATH;

to let smb. down — nmoaBecTH / paccTpOUTh KOT0O-THOO0;

to let smb. in/out — BycTHTB / BBIITYCTHTH KOTO-JTHOO;

Let me know when you will come. — /TaiiTe MHe 3HaTh, KOT/1a BbI IPUJICTE.
Let her alone. — Ocrasste ee B mokoe (He mprcraBaiite k Heil).

OtpunatenbHble MpeIOKEeHUsT ¢ TiarojoM to let (mpemioxkeHne He COBepIIaTh
COBMECTHOE JIeHCTBHE) 00pa3yroTCs 2-Msl CIIOCO0aMMU:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. -

JlaBaiiTe He OyJieM OCTaHABIUBATHCS B TOW TOCTUHUIIE.

4. BockaunarteabHble mpemnoxkenusi (Exclamatory Sentences) mepenaroT pasiudHbIC
CHJIbHBIC YyBCTBA — PAJ0CTh, pa30yapoBaHue, oropucHue u T. . OHU HaYMHAIOTCA co cioB What
(kakoi, uyto 3a) wim how (kak). What otHocurcs k cymectBurenbHoMy, a how -
NpUIAraTeIbHOMY WU Hapeunto. [IopsI0K CIIOB B 3THX MPEUIOKEHHUSX MPSIMOi (TOIeKaIee —
CKa3yemoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe Ha Heli kpacuBo¢ 1jiatbe!

What a silly story it is! — Uro 3a rirynast uctopust!

How late it is! — Kak mo3amo!

Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America
(USA) and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-
western part. Canada is the largest, among the various nations of the world that share an
international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95
degrees 00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere
Island in northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario
and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St.
Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country
in the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found
in the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains,
plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about
seven months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate
often experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise
above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky
Mountains is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic,
Pacific and North American interior.



In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and
drain towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south.
The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson,
Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in
the country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior,
Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of
these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared
with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is
8.2 deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per
1,000 live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate
of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its
population is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The
estimated population density for the year 2013 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of
the population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early
working age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between
25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and
16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

The text is devoted to...

e |t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok auTepatypsl
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1.ArabeksH, . I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHTIuiickuii si3pIK Ui OakaliaBpoOB :
yue0. mocobue / W.II. AraGeksH. - 2-¢ uzn. - PoctoB v/l : ®enukc, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0
2. OcHOBBI TIEpeBOAa, AaHHOTHPOBAHUS M pedepUpOBaHMS HAYYHO-TEXHUYECKOIO

TekcTa OnekTpoHHbIH pecypc / Yurupun E. A., Yurupuna T. 1O., Komanmesckas . A.,
Koseipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkIaeHO peIaKIMOHHO-
U371aTeJIbCKIM COBETOM YHHBEpPCHTETA B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
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URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 3JIeKTPOHHBIH.
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ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31eKTPOHHBIH.
3.Kauamosa, K.H. Ilpaktmueckass TrpamMMaThkKa aHTJIMKUCKOTO SI3bIKA C YNPAXHEHUSAMH U
kimrouamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kaganosa, E.E. U3paunesuu. — Canxkr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTYTIA: I10 IIOIINCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3JIeKTPOHHBIH.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipos 92
Memoouueckas numepamypa:
1. Meroanueckne  yKa3aHUS [0 BBIOJHEHUIO TIPAKTHYECKUX paboT 1o

nucnuruinie « THocTpanubid si3eik» / Coct. O.5. iBaHoBa.
2. MeTtonuueckre peKOMEH AN 110 OPTaHU3aIlMH CAMOCTOSTEIFHON PaboThl 00yJarOIUXCs
Ipy TOATOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmannoHHbIE
cucteMbl W TtexHonoruu, 13.03.02 DOnekTtposHepretuka u snekTporexHuka, 18.03.01
Xumunueckas: Texnonorus 15.03.02 TexHonmormdeckue MamuHbl U obopynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIUsg TEXHOJOTHYECKUX MpoIeccoB U mpousBoacts, 15.04.04 AromaTtuzarus
TEXHOJOTMYECKHX TIPOIECCOB W Tpou3BOACTB (Maructparypa), 18.03.02 Duepro- wu
pecypcocOeperatoniyie  MpoLUecchl B XUMHUYECKOM  TEXHOJIOTMHM, HEPTEeXUMUU U
ouorexHonoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. I1aBinenko, A.W. Kongaes,
A.B. ITamkosckui, T.C. UepenHUYEHKO.
Humepnem-pecypcoi:

1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsr u marepuaast BBC

2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl s W3y4arOl[MX AHTJIMHACKUN SI3BIK: CTAaThH,

TECTBI, UTPBI, UAHUOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBI.

3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becratHbie

WHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTIHICKOTO SI3BIKA.

4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl mjast u3ydeHus: aHTIHHACKOTO

SI3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyabTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKHI U PyCCKO-aHTIIMHACKUI
JJIEKTPOHHBIN CI0BAPh.
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Tema 14. Canada. The Simple Tenses Progressive (Continuous) Tenses
IIpakTHyeckoe 3axanue 14

1. General Information. The Present Simple Tense.

Text: "Canada System of Government"

2. The Past Simple Tense. The Future Simple Tense.

3. General Information. The Present Progressive (Continuous) Tense.

Text: "Canadian Culture”

4. The Past Progressive (Continuous) Tense. The Future Progressive (Continuous) Tense.

Ilenv — OCBOEHHE JIEKCUKO-TpaMMAaTHYE€CKOro HamoysHeHus TeM “Canada System of
Government"; "Canadian Culture" B paMKax TEKCTOB, BUJICO- U ayJIHOCIOKETOB; 10POPMUPOBAHNE
HAaBBIKOB ayJUPOBAHUS, YTEHUSI, TOBOPEHHUSI, MMChbMA B PAMKAX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIECHTOB
CITOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJIOTE€ KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3bIK€ M HKCIOJB30BaTh €ro s yriayOJieHWs CBOMX 3HAaHMA B 00JIacTH
OOIIIECTBEHHOM JKU3HU, HMCIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHHUSIM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

The Present Simple Tense

Present Simple ynorpetnsiercs:

1) IU1sl 0003HAYEHHUS OOBIYHBIX, TOBTOPSIFOITUXCS JICHCTBUN:

A carnival takes place in Rio every year. — Kaxapli rox B Puo-ne-XXaneiipo
NMPOXOIMUT KapHAaBAaL.

We always see the New Year in at home. — HoBslii rog MbI Bceria BCTpedaeM JoMa.

2) JUTSL COOOIIICHHST OOIIEU3BECTHRIX (haKTOB:
Spring comes after winter. — [Tocie 3UMBI HACTYNAeT BECHA.

3) IU1sl 0003HAYEHUS MTOCTOSTHHOTO JICHCTBUS / COCTOSIHHMSL:
He works for this company. — Oun padoTaet B 3TOif KOMITaHHH.
They are good experts. — Ouu (ecTh) XOPOIIIKE CIEIHUATHCTHL

4) JUIS BBIPDQKCHHS _ 3aIUIAHUPOBAHHBIX  OYAYIIMX  JACWCTBUN, MEpPONPHITHH,
CBSI3aHHBIX C )KECTKUM rpaKOM, PACTIICAHUEM:

The train starts at 7.15. — [Toe3x ormpaBJasiercsi B 7.15.

The exhibition gpens on Saturday. — BricTaBka oTKpbIBaeTcs B cyo0O0TY.

Tabmuua Nel — YTBepauTenbHas, OTpuLaTeNbHass U BOINPOCUTENbHAs (OPMBI TJaroia B
Present Simple

YTBepaurenbHas OtpunarenbHas BonpocurensHnas
dhopma dbopma dhopma
| work I do not (don’t) work Do | work?
You work You do not (don’t) work Do you work?
He works He does not (doesn’t) work Does he work?
She works She does not (doesn’t) work Does she work?
It works It does not (doesn’t) work Does it work?




Do we work?
Do they work?

We work
They work

We do not (don’t) work
They do not (don’t) work

®dopmaneHbIME  TTOKa3aTenssmMu  Present  Simple wacto MoOryT CiayXuTh Hapedws
yacrotHoctu always (Bcerna), often (uacto), usually (o6sr4no0), sometimes (unorma), seldom
(pemxo), never (aukormaa), generally (kak mpaBuio) u ap.

Hapeuust 4acTOTHOCTH OOBIYHO CTaBSTCS TMepea riaroyioM. Toiapko SOmetimes He umeer
(PMKCHPOBAHHOTO MECTa B MPEIOKCHUH:

We never go to the theatre. — M1 HUKOTIa HE XOJJM B TEaTP.

We don’t often go to the theatre. — Ms1 yacTo xoaum B Teatp.

Sometimes we go to the theatre. / We sometimes go to the theatre. / We go to the
theatre sometimes. — UHoraa Mbl XO1M B Teatp.

The Past Simple Tense

Ipomemxmee mnpocroe Bpems (Past Simple) ynorpeGnsercs juis onucanus
OJIHOKPATHBIX WJIM TOCJIEIOBATEIbHBIX JTEHCTBUMA, COOBITHI M COCTOSIHHM, MMEBIIUX MECTO B
IMPpONIIOM:

I bought a bike last week. — S kynuJ Beocure; Ha NPOLLIO HexeJe.

Elvis Presley died in 1977. — DnBuc [Ipecnu ymep B 1977 roay.

He was a good student. — OH 6bLT XOPOILIUM CTYICHTOM.

Ha mpomenmiee neiicTBue MOTYT YKa3blBaTh CIEAYIONIHME OOCTOSATENHCTBA BPEMEHHU:
yesterday (Buepa), the day before yesterday (mo3zasuepa), last week/month... (na mporuroit
HeJene/B MPoIUIOM MecsIie ...), on Sunday (B Bockpecense), in 2005 (B 2005 roxy), the other
day (ma gusx), 5 minutes ago (5 munyT Hazam), long ago (masHo), not long ago (HemaBHO) U

Ap.

Tabnuua Nel — YTBepauTenbHas, OTpuLaTeNbHass U BONPOCUTENbHAs (OPMBI TJaroia B
Past Simple

YTBepautenbHas popma OtpunarensHas popma BonpocurensHas popma
| worked | did not (didn’t)work Did | work?
You worked You did not (didn’t)work Did you work?
He worked He did not (didn’t)work Did he work?
She worked She did not (didn’t)work Did she work?
It worked It did not (didn’t)work Did it work?
We worked We did not (didn’t)work Did we work?
They worked They did not (didn’t)work Did they work?

The Future Simple Tense

Bynymee mnpocroe Bpemsi (Future Simple) ymnorpebnsiercs i BBIpaKeHHUs
OJHOKPATHOTO WJIM TMOBTOPSAIOUIETOCS JEHUCTBUA, a TaKXE IOCIEAOBATEIbHOCTH JEUCTBUN B
Oynymem. B aTom cirydae oObIYHO MOpa3yMeBaeTcs:

a) CIIOHTAHHOCTD PELICHHS:

The phone is ringing, I’ll answer it. — 3BonuT Tenedox. S mogHUMY TPYyOKYy.

b) «TIpelICKa3aHuey, MpeaABUICHHE KAKOr0-TO COOBITHS:
She will pass her exam easily. — Ona rerko caacr 3K3ameH.

C) BBIPKEHUE CYKICHUS, MHEHHUS, HaICHK/IbI:
I think Spain will win the match. — 5 aymaro, Mcnianust Berurpaer mard.

Tabmuma Nel — YTBepauTenbHasi, OTpHUIIATEIbHAS U BOMPOCUTENbHAs (JOPMBI TJ1arojia BO
Future Simple



YTBepaurenbHas OtpunarensHas popma BonpocurensHas
dbopma dbopma
I shall/will work I shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will I work?
You will work You will not (won’t) work Will you work?
He will work He will not (won’t) work Will he work?
She will work She will not (won’t) work Will she work?
It will work It will not (won’t) work Will it work?
We shall/will work We shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will we work?
They will work They will not (won’t) work Will they work?

YTBepauTenbHbie (HOpMBI JHYHOE MecTOMMeHHue + gcnomocamenvuviii 2nazon Will /
shall umeror suz I’ll, we’ll, he’ll, she’ll, you’ll, it’ll, they’ll.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynmsr Progressive (Continuous) coctosT u3 AByX YacTeil: H3MEHAEMON 4acTh
— BCcroMoraresipHoro riaroina to be, koropslii ciyuT mokasareneM Jia, YKcia ¥ BPEMEHH, U
HensMmeHsieMoit yactu — [lpuyacrus | (tak HassiBaeMast -ing Gopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE
VTBEPIUTEJIBLHOE He ('Sr?emif;:‘s'ggkmg
NPE/UIOKEHUE You (we, they) are asking.
ing?
BOIPOCHUTEJIBHOE Am | asking?
IIPE/UIOKEHUE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
I am not asking.
OTPULIATEJBHOE i .
He (she, it) is not asking.
NPENTOKEHNE You (we, they) are not asking.

YTBepautenapHbie TpemnoxkeHus B Present Continuous o0pasyroTcs Npu  IOMOIIH
rJIaroJioB am, is, are (popmsi riarosisl t0 be B HacTosIieM BPEMEHH) U TJ1aroja ¢ OKOHYaHHUE -
ing (IIpuuacmue ):

I am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BonpocureabHble NPeIIoKeHHsT 00pa3yIOTCs IMyTeM OCTAaHOBKH IJIaroJioB am, is, are
nepes noJyuiekKalum:

Am |
He



http://study-english.info/presentcontinuous.php

Is She
It
My friend reading a newspaper?
You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OTtpuuarensHasi ¢popma o0pa3yercss MPU IMOMOIIM OTPUIIATEIHHONW YacTHIBI NOL,
KOTOpasi CTABUTCS TIOCIIe am, IS, are.
I am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense

Cnyuyau ynotpeOienus the Present Progressive (Continuous) Tense mpesicTaBicHbI B
TaoOmmuue Nel.

Tabmuma Nel. — Cnyuan ynotpe6sienus the Present Progressive (Continuous) Tense

Ne -
w/n CJIYYAHU YIHOTPEBJIEHUA INPUMEP
JlelicTBUE B pa3BUTHH, He3akoHYeHHOE, | | am writing a letter to my sister now, don’t
1 IPOMCXOJIAIIEE B MOMEHT peuH (s Haval bother me.
KaKoe-TO JCHCTBUE, HO HE 3aKOHYMI er0o | A cetiuac nuuty nucbmo cecmpe, He 6eCnoKotl
erie) MeHnsl.
He is writing a new book.
. OH nuwem HO8YI0 KHUZ2Y.
2 JnmurenbHOE IeiCTBHE, COBEPILIAOLIEECS B

HACTOSAIINH IIEPUOJ BPEMEHU . ..
- PHOL BD The prices are rising.

Llenvt pacmym.

They are having a party next weekend.
OHu ycmpausarom 8eyeputky 6 ciedyroujue

3amiaHupoOBaHHOE, 3apaHee HAMEUCHHOE
8bIXOOHbIE.

3 neiicTBue B OrpkaiieM OyaymieM

(0OBIYHO C 0OCTOATENHCTBOM BPEMEHH ) e L .
My wife is coming in a minute.

Mos sicena npudem yepe3 MuHymy.

HeszakoHueHHOE IeHCTBHE, POUCXOISIIEE Tom and Ann are talking in a café. Tom

4 B HACTOsIIIee BpEMsl, HO HE 00513aTeNIbHO B says:
MOMEHT peuun I’m reading an interesting book at the




moment. I’ll lend it to you when I finish it.
Tom u Anna 6onmarom 6 kaghe. Tom
eoeopum: A cetiuac uumaro o4eHv
unmepecuyto kuuey. A oam ee mebe, koeda
doyumaro.

(Tom Hauam YUTATh KHUTY H €IIIe HE JOYUTAI
0 KOHIIAa — He3aKoHUYeHHoe aeiictBue. Ho B
JTAHHYIO CEKYHy OH HE YUTAeT, OH
HaxoauTcs B kade.)

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 xage, noka ne natioem
pabomy noayuute.

5 Bpemennas cutyanms

He is always giving me flowers!
OH 6ce spems Oapum mHe yeembi!

OueieHue
BripaskeHne 3MOIMOHAILHOTO OTHOIICHUS v )

K JICHCTBHIO, XapaKTEPHOT'O ISl TAHHOTO
6 cyObeKkTa (pa3apaxeHue, yIuBJeHHUE,
HEeJJOyMeHHe), Beeria co cioBamu always,
constantly, forever

You are always losing your keys!
Beuno mui mepseutb ceou xaouu!
(pazopaoicenue)

She is always smiling!
Ona ece spems yrvibaemcs! (Hedoymenue)

BripakeHre SMOIMOHATIEHOTO OTHOIIECHUS
7 K IOBEJCHUIO YEJIOBEKA B TAHHOU
CUTyaIuu

You are being cruel.
Tl nocmynaeutv sx#ecmoko (ceuyac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['marosibl, BBIp@KAIOIIME YYBCTBA, BOCHPHATHS M YMCTBEHHBIC COCTOSHHS, HE
yIOTpeOIIAIOTCS BO BpeMeHax rpyisl CONtinUOUS. DTH r1arosibl He MOTYT BBIPaXKaTh JACHCTBHE
WIA COCTOSHHE KakK TPOIECC, COBEPUIAIOIIMNCA B ONPEACICHHBbIM MOMeHT. K wymcimy 3Tux
[JIaroJIOB OTHOCSTCS:

to love — mr00uTH

to like — HpaBUTHCS

to hate — HeHaBuIETH

to prefer — npeamounTaTs

to want — xoreTth

to wish, to desire — xenaTh

to need — HyxaTbcs B 4eM-I1.

to see — BUIETH

to hear — ciupimars

to notice — 3ameuars

to feel — uwyBcTBOBaTH

to know — 3Hars

to understand — noaumMars

to remember — nomunTH

to forget — 3a0nIBaThH

to think — nymars




to believe — Beputh

to recognize — y3naBatb

to seem, to appear — kazarbcs

10 mean — umeTrs B BUAY, 3HAUUTH
10 pOssess — BimaneTh

to consist — cocTosTh

to depend - 3aBuceTs u ap.

HO!
I think he is a good person. — 51 gymato, 4To OH XOpOIINi YeIoBeK (MHEHHUE, (HaKT).

I’m thinking of buying a new car. — I mogymbiBar0 O MOKYIKE HOBOW MAIIMHBI
(mporecc).

The Past Progressive (Continuous) Tense

OO6pa3oBanre W ciaydad yMOTPEOJICHHs MPOMICANIETO TUTEIBHOTO (IIPOIOKEHHOTO)
BpeMeHu npuBeeHsl B Tabnuue Nel n Tabnuie Ne2.

Ta6muua Nel — O6pa3zoBanue Past Progressive

YTBEPJAUTEJBHOE I (he, she, it) was asking.
NPEJJOXEHUE You (we, they) were asking.
BOITPOCUTEJIBHOE Was |1 (he, she, it) asking?
MNPEAJOXEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULATEJBHOE I (he, she, it) was not asking.
MNPEAJOXEHUE You (we, they) were not asking.

Ta6muma Ne2. — Cnydam ynotpebienus Past Progressive

Ne i/

CJIYYAW YIIOTPEBJIEHUSI

JelictTBue B pa3BUTHH, HE3aKOHUYEHHOE,
MPOUCXOJAUBIICC B OHp@I[CHCHHBIﬁ MOMCHT B
MPOIILIIOM

JlelictBue, npoTeKaBUIEE B MOMEHT, KOTJa
MPOM30IUIO  KaKoe-JIM0O JIpyroe JeHCTBHE,
BeIpakeHHOE B Past Simple (B mpunmarounsix
MPEJIOKEHUAX, OOBIYHO HAYUHAIOMIMXCA CO
cioBa When xo2o0a)

[TapannenbHple JIEHCTBHS B NpoUUIOM (B
MPUIATOYHBIX MIPEUTOKEHUSIX BpPEMEHH,
OOBIYHO HAYMHAIOMIMXCS co cioBa While noka,
8 Mo 8pemst KaK)

JleicTBHe, MNPOTEKABIIEE B OrPaHUYCHHBIN
IEPUOJ (xorma B IPEIIOKEHU U
MOJYEPKUBAETCSL  JUIMTEIBHOCTh  IIpoLiEcca),

gacto co ciaoamu all day long eecs oenw, the
whole month yensiii mecsy u T. 1.

INPUMEP

Yesterday at 6 o’clock |
writing a letter.
Buepa 6 6 uacos s nucan nucovmo.

was

He was reading a book when I
entered the room.

OH yuman kHu2y, Koeoa s eoulesl 8
KOMHAMY.

I was watching TV while he was
looking through the newspapers. 4
cuompen melesusop, 6 mo epems
KaK OH npocmampuedil 2a3emal.

I was talking to him from 7 till 8
o’clock last night. A pazeosapuean ¢
HUM 8uepa eeuepom ¢ 7 00 8 uacos.




The Future Progressive (Continuous) Tense

OOpaszoBanue W cCiay4au YHOTpeOsieHus Oyayliero UIMTEIbHOTO (IIPOJOJIKEHHOIO)
BpeMeHu npuBeieHbl B Tabmuie Nel u TaGmuie No2.

Ta6muma Nel — O6pasoBanue Future Progressive Tense

YTBEPJAUTEJIBHOE I (we) shall be asking.
MNPEAJOXEHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOIIPOCUTEJIBHOE Shall I (we) be asking?
NPEJJOXEHUE Will you (he, she, it, they) be asking?
OTPULATEJIBHOE I (we) shall not be asking.
NPEJJOXEHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Tabnuma Ne2. — Cnyyan ynotpebienus Future Progressive Tense

Ne i/t CJIYUYAW YIIOTPEBJIEHUSI INPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock I shall be
writing a letter.

3aempa 6 6 uacos s 6y0y nucamo
nucemo.

JleiictBue B pa3BUTHHM, HE3AKOHYECHHOE,
1 KOTOpOE OyJeT MPOUCXOIUTH B OINPEICTICHHBIN
MOMEHT B OyIyIiem.

He will be reading a book when
you come.

On bOyoem uyumams KHUZY, K020a
mul npudells.

JleiicTBre, KOTOpOE OYIET JIUTHCS B MOMEHT,
2 KOTJla  TpOM30HAeT  Kakoe-mubo  Jpyroe
neiicTBre, BepaxkenHoe B Present Simple.

Reading and speaking
Canada’s system of government

Canada is a constitutional monarchy, where the duties of head of State and head of
Government are distinct. Canada’s Parliament consists of three parts: the Queen, represented by
the governor general; the Senate; and the House of Commons.

The Letters Patent Constituting the Office of the Governor General and Commander-in-
Chief of Canada (1947) authorize the governor general of Canada to exercise powers and
responsibilities belonging to the Sovereign, with the advice of members of the Privy Council.
The governor general is non-partisan and apolitical.

The Canadian Constitution Act (1867) places executive power in the Queen. However, in
practice this power is exercised by the prime minister and his ministers. The governor general
acts on the advice of the prime minister and the government, but has the right to advise, to
encourage and to warn. As such, the governor general can offer valued counsel to the head of
Government.

One of the governor general’s most important responsibilities is to ensure that Canada
always has a prime minister and a government in place that has the confidence of Parliament. In
addition, the governor general holds certain reserve powers, which are exercised at his or her
own discretion. The governor general also presides over the swearing-in of the prime minister,
the chief justice of Canada and cabinet ministers. It is the governor general who summons,
prorogues and dissolves Parliament, who delivers the Speech from the Throne, and who gives
Royal Assent to acts of Parliament. The governor general signs official documents and regularly
meets with the prime minister.

The governor general is commander-in-chief of Canada. This role has been expressly
conferred on the governor general as per the Letters Patent Constituting the Office of Governor




General and Commander-in-Chief of Canada (1947). As such, the governor general plays a
major role in recognizing the importance of Canada’s military at home and abroad.
As commander-in-chief, the governor general performs many duties:

. Acts on the recommendation of the prime minister regarding the
appointment of the chief of the Defence Staff;

. Acts on recommendations of the minister of National Defence regarding
the appointment of Royal colonels of Canadian regiments;

. Approves new military badges and insignia,;

. Visits Canadian Forces personnel, their families and loved ones, at home
and abroad;

. Presents new colours to Canadian Forces units;

. Awards military honours, such as the Order of Military Merit, Meritorious
Service and Military Valour decorations, and the Peacekeeping and Special Service
medals; and

. Signs commission scrolls.

Upon appointment, the commander-in-chief receives the Canadian Forces decoration and
becomes a colonel of the Governor General’s Foot Guards, the Governor General’s Horse
Guards and the Canadian Grenadier Guards, as well as chancellor and Commander of the Order
of Military Merit.

Sworn in on October 1, 2010, His Excellency the Right Honourable David Johnston is the
28" governor general since Confederation. He began his professional career as an assistant
professor in the Faculty of Law at Queen’s University in 1966, moving to the University of
Toronto’s Faculty of Law in 1968. He became dean of the Faculty of Law at the University of
Western Ontario in 1974. In 1979, he was named principal and vice-chancellor of McGill
University, and in July 1994, he returned to teaching as a full-time professor in the McGill
Faculty of Law. In June 1999, he became the fifth president of the University of Waterloo.

Mr. Johnston has served on many provincial and federal task forces and committees, and
has also served on the boards of a number of public companies. He was president of the
Association of Universities and Colleges of Canada and of the Conférence des recteurs et des
principaux des universités du Québec. He was the founding chair of the National Round Table
on the Environment and the Economy and chaired the federal government’s Information
Highway Advisory Council.

His academic specializations include securities regulation, information technology and
corporate law. Mr. Johnston holds an LL.B. from Queen’s University (1966); an LL.B. from the
University of Cambridge (1965); and an AB from Harvard University (1963). While at Harvard,
he was twice selected for the All-American hockey team and was named to Harvard’s Athletic
Hall of Fame. He was the first non-American to chair Harvard’s Board of Overseers.

He is the author or co-author of 24 books including new editions, holds honorary
doctorates from over 20 universities and is a Companion of the Order of Canada.

He was born in Sudbury, Ontario, and is married to Sharon Johnston. They have five
daughters and 12 grandchildren.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e Thetitle of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



The main idea of the text is...
Canadian culture

Canadian music reflects the country’s unique diversity—its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant
populations. Although, Canadian music has been heavily influenced by American
music and culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent
migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced
musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world
as well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European
settlers in Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture
and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the
renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic
Church. Some known painters of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and
Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in
the early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history.
Their art lent to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group
were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur
Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct
identity of its own only after the Second World War in 1945 when the government also
played a vital role in the propagation of art. This was also the period when abstract art
came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by
the Baroque and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival
styles. The Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme
Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline.
Many Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open
contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and .M Pei
designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of
their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories—English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has
also made its mark internationally. The first writers in English were primarily travelers,
explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially
became a country in 1867 it has been argued that the literature predating this was
colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québeécois literature began to develop. In 1967,
the country’s centennial year, the national government decided to increase funding to
publishers which gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English
literature was seen more as an appendage to British and American Literature.



Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood
and Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as
well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from
French fashion when the first European settlers started arriving in the country.
Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global
influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house,
Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon
and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers
from English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan
King, and Michael Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude
Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and
Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their
American-produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and
James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include
Mary Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is
Terry Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a
secular saint of modern Canada. He organized a one man marathon across the country
to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star;
hockey player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-
fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in
Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music
and include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin
Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William Shatner, Jim Carrey, Ryan
Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director
James Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok Jureparypbl
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yue0. mocobue / WM.II. AraGeksH. - 2-¢ uzn. - PocroB v/l : ®enukc, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0
2. OcHOBBI TIEpeBOAa, AHHOTHPOBAHUS M pedepUpOBaHMS HAYUHO-TEXHUYECKOIO

TekcTa OnekTpoHHbIH pecypc / Yurupun E. A., Yurupmna T. 1O., Komamesckas 5. A.,
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2018. - 608 C. - Pexum JOCTYTIA: I10 IIOIINCKE. -
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Memoouueckas numepamypa:
1. MeToguueckre  yKa3aHWsS 1O BBIMOJTHEHUIO MPAKTUYECKUX padoT 1o

nucnuruinie « THocTpanubid si3eik» / Coct. O.5. iBaHoBa.
2. MeTtonuueckre peKOMEH AN 110 OPTaHU3aIlMH CAMOCTOSTEIFHON PaboThl 00yJarOIUXCs
Ipy TOATOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmannoHHbIE
cucteMbl W TtexHomoruu, 13.03.02 DOnekTtposHepretuka u snekTporexHuka, 18.03.01
Xumuyeckast Texnonorus 15.03.02 TexHonmorumdeckue MamuHbl U oO0opynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIs TEXHOJOTUYECKUX MpoIeccoB U mpousBoacts, 15.04.04 AromaTtuzarus
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WHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTIHICKOTO SI3BIKA.

4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl mjast u3ydeHus: aHTIHHACKOTO

SI3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyabTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKHI U PyCCKO-aHTIIMHACKUI
JJIEKTPOHHBIN CI0BAPh.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 15-16 Canada. Ways of Expressing Future. The Perfect Tenses
IIpakTHyeckoe 3axanue 15-16

1. General Information. To Be going to Do Something.
Text: "Learn in Ottawa"

2. Different Ways of Expressing Future.

3. General Information. The Present Perfect Tense.
Text: "Ottawa"

4. The Past Perfect Tense. The Future Perfect Tense.

Ilenv — OCBOEHHME JIEKCHUKO-TPAaMMaTHYECKOro HamojgHeHuss Tem “Learn in Ottawa";
"Ottawa'B paMKax TEKCTOB, BUACO- M ayAHOCIOKETOB; 10(POPMHUPOBAHNE HABBIKOB ayTUPOBAHMS,
YTEHHS], TOBOPEHHUS, TUChMa B paMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOI'O MOAXO0Aa.

AKmyanbhocmy TEMbl COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHANIOTe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOneHWs CBOMX 3HAHMA B 00MacTu
OOIIIECTBEHHOM JKU3HU, HMCIOIIEH OTHOIICHUE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHHUSIM,
POACTBEHHBIM CBS35M.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

Ways of Expressing Future

JIist BBIp@KCHUST OyIyIIero JCHCTBHS B aHTJMHACKOM SI3BIKE HCIONB3YIOTCS pa3HbIe
spemena, Hanpumep Future Simple, Present Simple, Future Progressive (Continuous), Present
Progressive (Continuous). JlefcTBusl, BBIpaXCHHbIE STHMH BpPEMEHHBIMH (GOpMaMu, OyayT
Pa3HBIMH TI0 XapakTepy.

1) Future Simple o3mauaer cnomnmanmnoe 6yoywee Oeticmeue , T.e. NEHCTBHE, O
KOTOPOM TOBOPSIIHI 3apaHee He 3HA:

I don’t think it will rain. — Mue kaxxercsi, 10X/ He Oy/eT.

2) Present Simple MosxeT ynoTpeOsaThest A5 BBIPAXKCHHS

a) Qurcuposannozo  Oeiicmeuss  (ACHCTBHS,  HKECTKO  3aKPEIUICHHOTO  3a
OTIPEJICIICHHBIM BPEMEHEM PACIIHCAHUEM HITH TIPHKA30M):

The bus leaves at 8 tonight. — ABToOyC 0TXOIUT ceroiHs Be4epoM B 8 (110 pacHCaHuIo).

When do you classes start tomorrow? — Koraa y Bac 3aBTpa HAaYHHAIOTCS 3aHATHS?

b) IS BBIPQXKCHHUST COMHEHUSL U HeY8ePEeHHOCMU

What do we do now? — Yro Oyaem aenaTs?

I hope you do well. — 51 Hageroch, ThI CIPaBHIILCS.

3) Future Progressive (Continuous) Beipakacr:

a) Oynyiee spemerHoe Uild NpoyeccyaibHoe 0elicmaue:.

In June I’ll be reading up for my entrance exams. — B uioHe s Gyay rOTOBHThCS K
BCTYIIHUTCIIBHBIM 3K3aMCHAaM.

b) nmeficTBre, 0 KOTOpPOM TOBOPSAIIMI 3HAET 3apanee, HO NOGIUAMb HA KOMOPOe He
Moorcem.

I’ll be passing by a chemist’s tomorrow. — SI 6yay nmpoxoauTh 3aBTpa MHMO ANTEKH.
(roBOPALINI HUKAK HE MUHYET alTeKU MO JOPOre Ty/a, Ky/1a OH COOMpaETCs MOWTH)



4) Present Progressive (Continuous) BbIpaxaeT 3aniaHupo8anHoe Oelcmeue B
OmmkaiiieM OynyIiem, oeticmsue 0 KOmopom 002080PUTUCH 3apaHee:.
I am meeting him for lunch. — 5 BcTpeuatoch ¢ HuUM B 00e.

To be going to do smth

MBsI ucnions3zyem going to (do):

1. Koria roBopum 0 TOM, 94TO MBI coOOMpaeMcs caeaaTh B Oy IyIieMm:

A.: There’s a film on television tonight. Are you going to watch it? — Ceroaus Beuepom
o TeneBu3opy huibM. Trl Oyaenib (CoOMpaebesi) CMOTPETh?

B.: No, I’m too tired, I’m_going to have an early night. — Her, s caumikom ycran, s
CcOOMPArOCh PaHo JIeUyb CIIaTh.

A.: I’'m _going to read this book (= I want to.., | intend to...). — I cobuparocs mouuTaTh
kuury (= 5 xouy.., 51 HaMepeBaroCh...).

B.: 1 was going to_meet Helen, but I was late. — 51 cobupancst Bcrperuts JleHy, HO
Oommo3aall.

2. Kor;[a MbI 3HAa€M O TOM, YTO AOJDKHO CIOYYMUTHCA. OGBI‘IHO caMa CUTyalud MoJACKa3bIBACT
TOBOPSIILIEMY, YTO OH MOXKET OBITh YBEPEH B 3TOM:

Look at those black clouds. It’s going to rain (the clouds are there now). I[TocmoTpu Ha
9TH YepHbIe oOnaka. — Jloxkas cooupaercs (Hamdre 00IaKoB).

Look at the blue sky. It’s going to be a fine day! — I[Tocmotpu Ha 310 ToNy0O€C HEOO. Byner
MIPEKPACHBIN JIEHB!

The Perfect Tenses

Bpemena rpynmbl Perfect ynorpeOnsitoTest ist BBIpaKeHUs IEHCTBUMN, CBEPIIUBIIUXCS K
OIPE/ICICHHOMY MOMEHTY B HACTOSIIIIEM, TIPOLIE/IIeM U OyayiieM. MOMEHT MOXET ObITh YKa3aH
MOCPEICTBOM Hapeuuit just (tomsko uto), already (yxe), yet (emie), ever (korma-HuOyIb),
never (aukormaa), lately (vemasHo / B mocieanee Bpemsi), 6o npemioros for (B Teuenue), since
(c / ¢ Tex nop, kak), by (x), before (no / mpexne, uem); ciaoBocoderanuii this week (ua sToi
uenene), this month (8 atom mecsie), this year (8 stom roay) (the Present Perfect), nu6o
obo3HaueH apyrum aeiicteueM (the Past Perfect m the Future Perfect).

I have just written the letter.
A monvko umo Hanucai nucbMmo.

I had already written the letter when my brother came (by the time of his arrival, by 5
o’clock yesterday).

A yoce nanucan nucvmo, Koz0a npuuien 6pam (Ko eépemeHu e2o npuesoa, K Suacam
seuepa).

I shall have written the letter before my brother comes (by 5 o’clock tomorrow).
A Hanuuty nucomo npedicoe, wem npudem Mot opam (K namu yacam 3aémpa,).

The Present Perfect Tense
B Ta6mume Nel npuBeneHbl mnpuMepbl 00pa3oBaHUsS YTBEPAUTEIHHOM,
OTpUIIATEIBLHON U BOIIPOCUTEIBHOMN (HOPM HACTOSIIETO COBEPIICHHOTO BPEMEHH.

Tao6mauua Nel —The Present Perfect Tense

AFFIRMATIVE | NEGATIVE | INTERROGATIVE




| have worked || have | not | worked | Have | worked?
He has worked | He has | not | worked | Has He worked?
She has worked | She |has |not |worked | Has She worked?
It has worked | It has | not | worked | Has It worked?
We have worked | We have | not | worked | Have We worked?
You have worked | You | have | not | worked | Have You worked?
They have worked | They | have | not | worked | Have They worked?

The Present Perfect 6cecoa ceszano ¢ nacmoswum spemenem:
Present Perfect = Past + Present
1. OGo3HauaeT 3aBepIICHHOE JACHCTBUE, CBA3aHHOE C HACTOSIINM:

I am a little frightened for | have lost my way.
A HemHO20 ucnyeaw, nOMoOMy 4mo nomepsii 00pocy.

He has recovered from his illness (he is better now).
OH onpasuicst om 6onesHu (emy yoce ayduie).

B nanHOM ciydae BakeH pe3ysbTaT B HACTOSIIIEM: BpeMs, KOT/Ia ICHCTBUE UMEII0 MECTO
HE BaXKHO.

I have seen this film (I can discuss it with you now).
A suden smom ¢hunvm (menepov s mocy eco 06cyoumy).

Bomnpocs! B the Present Perfect aukoraa He HaunHarotcst ¢ when:

When did you see this film?
Kozcoa mwi suden smom gpunom?

2. The Present Perfect uacTo ucronb3yeTcs ¢ HapeUUsIMH:
a) ever, never, just, already, yet, of late / lately / recently:

I have never seen him.
A nukozoa e2o ne suoei.

I have not spoken to her yet.
A ¢ neti ewe nHe cogopui.

I’ve just tidied up the kitchen.
A monvko umo yopan Ha KyxHe.

HeoOxoquMo MOMHUTB, YTO JaHHBIC HApEUusi 3aHUMAIOT «HETHIIMYHOE» MECTO B
CTPYKTypE€ MpPEAJIOKEHUSI: OHH JOJDKHBI OBITh PAcCHOSIOKEHbl MEXKIy BCIOMOTaTelIbHBIM U
CMBICJTIOBBIM TJIarOJIaMH, & HE B KOHIIE MTPEITI0KEHUS, KaK OOBIYHBIE 00CTOSTEIHCTBA BPEMEHHU.

b)c obOcrosrenbcTBamMu Bpemenu this morning / evening, today, this week, this
year(korja JaHHbIC TIEPUOIBI BPEMEHHU €IIIe HE UCTEKJIM B MOMEHT PEUH):

Has Ann had a holiday this year?
YV Anu 611 omnyck 6 smom 200y ?




Have you seen him today?
Tt 6uoen eco cecoona?

¢) ¢ npemoramu for, since:

I have known her for two years.
A 3uaro ee 0sa 2cooa.

He has not seen his friends since last September.
OH He suoen ceoux Opy3eli ¢ NPOULL020 CeHMsOP3L.

| haven’t seen him since he left for Moscow.
A He suden e2o ¢ mex nop, kak o yexan 8 Mockey.

d) ¢ Beipaxkenuem: This (it) is the first time:

This is the first time he has driven a car.
On enepavie 3a pyiem asmomoouns.

The Present Perfect ne ucnonwvzyemcs 6 npeonosycenusx tuna:

Ymo Buwi ckasanu?
What did you say?

A ne cavrian sawezo eonpoca.
I did not hear your question.

A 3a6b1.
| forgot.

Tenepwv 51 nousn.
Now I understand.

TI'0e Bui kynunu omy knu2y?
Where did you buy the book?

e) The Present Perfect Tense gacto ucmonb3yeTcs B HOBOCTSX, Ta3eTax, MUChbMax, peub B

KOTOPBIX UJCT O CUTyalludX, UMCIOIHUX CBA3b C HACTOAIIHUM.

A newspaper report: Interest rates rose again today and the price of gold has fallen by
$10 an ounce. Industrial leaders have complained that high interest rates will make borrowing

expensive for industry.

A letter: We’ve just arrived in Hong Kong, and though we haven’t had time to see much

yet, we’re sure we’re going to enjoy ourselves.
The Past Perfect Tense

B Ta6aume Nel mpuBeaeHsl mpuMepsl 00pa3oBaHus YTBEPAUTEIBLHON, OTPUIIATEIILHON 1

BOTPOCUTENLHON (POPM MPOIIEAIIETO COBEPIICHHOTO BPEMEHH.
Tabmuma Nel — The Past Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE

INTERROGATIVE

| had arrived | had not arrived

Had | arrived?




I"d arrived | | hadn’t arrived |

The Past Perfect Tense o6o3HauaeT neiicTBrE, 3aBEPIICHHOE K ONMPEACICHHOMY MOMEHTY
BPEMEHH B IIPOIILIOM.

He had finished his work when | called him.
OH yoice 3aKOHYUN 8010 pabomy, K020d s eMy NO360HUIL.

He had finished his work by 5 o “clock yesterday.
On 3aKoHYU C8010 pa5omy K niamu dacam eevuepa e4depa.

When we came to the station the train had already gone.
Kozoa mvi npuwinu na 6oxkzan, noeso yice yuien.

The Past Perfect e ncnmonb3yercst i 0003HAUCHUS OCIICIOBATEIBHOCTH JIcHCTBUNA. B
9TOM cllydae ucnojn3yercs Past Simple:

He got up, went to the bathroom, had breakfast and left for work.
On 6cmain, cxoo0un 8 6aHHYI0, NO3ABMPAKAL U Yulel Ha padomy.

The Past Simple ucnons3yercst ¢ corozamu after, before, when, ecnmu momkna ObiTh
BBIPAXEHA MMOCIIEI0BATEIILHOCTD JICUCTBUM:

He had a short rest before he went on with his work.
OH HeMH020 OMOOXHYL neped mem, KaK 8H08b NPOOOIICUIL CEOI0 paOOmM).

When | wrote the letter, | posted it.
Kocoa s nanucan nucobmo, 51 omnpasuii eco.

CpaBnure:

The patient died when the doctor arrived.

Ilayuenm ymep, xoeoa npuexan épay. (MAIMEHT yMep B TOT MOMEHT, KOTJa MpHexal
Bpay WU cpa3y Mocje ero NpuobITHs)

The patient had died when the doctor arrived.
THayuenm yoice ymep, koeda npuexan épad (K MOMEHTY €r0 TMPUOBITHS MAIIMEHT ObLT ykKe
MEpTB).

Tabmmna 2. — Ucnons3zoanue the Past Perfect ¢ corozamu
Hardly
Scarcely
Nearly
Barely

+ Past Perfect... when + Past Simple...

No sooner + Past Perfect... than + Past Simple ...

He had hardly done it when they came. (Hardly had he done it when they came).
He ycnen OH 3aKOR4YUmbs 3no, KAk OHU npuexaiu.

No sooner they had arrived than it started to rain. (No sooner had they arrived than it

started to rain).
He ycnenu onu npuexamo, kax nowten 0024cob.



The Future Perfect Tense

B TaGmuue Ne3 mpuBeneHbI IpUMEpsl 00pa30BaHUs YTBEPAUTEILHON, OTPUIIATEIBHON U
BOIIPOCHUTENbHON (hopM OyAyIIEro COBEPIICHHOTO BPEMECHH.

Tabmuma Ne3 — The Future Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE

| shall/w | hav | arriv | | shall/w | hav | no | arriv | Shall/ | hav | arrive

He |ill e ed He |ill e t |ed Will he |e d?

She | will hav | arriv | She | will hav | no | arriv | Will she | hav | arrive

It will e ed It will e t |ed Will it |e d?

We | will hav | arriv | We | will hav | no | arriv | Will we | hav | arrive

Yo |shall/w |e ed Yo |shall/w |e t |ed Shall/ yo |e d?

u ill hav | arriv | u ill hav | no | arriv | Will u hav | arrive

The | will e ed The | will e t |ed Will the | e d?

y will hav | arriv |y will hav | no | arriv | Will y | hav | arrive
e ed e t |ed e d?
hav | arriv hav | no | arriv hav | arrive
e ed e t |ed e d?
hav | arriv hav | no | arriv hav | arrive
e ed e t |ed e d?

The Future Perfect obo3nauaeT oOeiicmeue, 3asepuiennoe Kk OnpeodeieHHOMY MOMEHMY
8pemeHU 8 OyOyueMm.

He will have finished his work when I call him.
OH yoice 3aKOHYUMb CBOI0 pabOMY, K020d 51 NO36OHIO eM).

I will have retired by the year 2020.
K 2020 200y 5 yarce 6vliidy na nencuio.

Future Perfect Tense uacto ymotpebasiercs ¢ npeminoramu by, not... till, until + nepuoo
8pemeHuU, a TaKKe ¢ TIIarojlaMu, KOTOpbIe yKa3bIBAIOT Ha 3aBepiueHue aeiicteus: build, complete,
finishu T.1. m rmaronos expect, believe, hope, suppose:

I expect you will have changed your mind by tomorrow.
HaOQIOCb, 00 3aempa nibl USMEHUULDb CB0€ PeULEeHUE.

Reading and speaking
Learn in Ottawa

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities
and colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly
integrated and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-
class events are hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that
the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on
both today's needs, and those of the future.




For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-
class standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council
(NRC) and the Communications Research Centre (CRC), these networks include institutes and
programs such as the National Capital Institute of Telecommunications (NCIT), Ottawa Centre
for Research and Innovation (OCRI), and the Ottawa Life Sciences Council (OLSC). Both
Carleton University and the University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

. The University of Ottawa’s Executive MBA Program

. The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for
candidates in the early stages of their professional careers

. Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-
quality professional development programs

. Forum for International Trade Training offers specialized training to
businesses who want to increase their export capabilities

. Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research

Council, University of Ottawa and Carleton University to provide new software-

engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the special needs of

under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of
whom offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your
elementary or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as
well as a host of schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, OMS Montessori began offering Montessori education to a small number of
children between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years
later they purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In
2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009, a High School became
a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The
Element. OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori
education in the nation’s capital. At OMS Montessori, they have a rich community of students
with diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry
of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario
Secondary School Diploma (OSSD). Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in
Ottawa, OMS Montessori is one of only three CCMA accredited schools, and is recognized as a
leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.

. Ottawa-Carleton District School Board
. Ottawa-Carleton Catholic School Board
. Conseil des ecoles Catholiques de langue francaise du Centre-Est (in

French)


http://www.nrc-cnrc.gc.ca/main_e.html
http://www.crc.ca/en/html/crc/home/home
http://www.ncit.ca/
http://www.ocri.ca/
http://www.ocri.ca/
http://www.olsc.ca/
http://www.carleton.ca/
http://www.uottawa.ca/welcome.html
http://www.telfer.uottawa.ca/mba
http://www.mba.uottawa.ca/welcome.asp
http://sprott.carleton.ca/ppd
http://www.fitt.ca/
http://www.vitesse.ca/
http://canada411.yellowpages.ca/searchBusiness.do?action=homeSearch&len=25&business=association&city=ottawa&provinceId=ON&submit=Start+Search
http://elementhighschool.com/
http://elementhighschool.com/
http://www.ocdsb.ca/
http://www.occdsb.on.ca/
http://www.ceclf.edu.on.ca/ceclfce/index.htm

. Conseil des écoles publiques de I'Est de I'Ontario (in French)

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and
offers students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147
schools offer a wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual
needs of students, parents, and the community at large. All schools are teaching communities
where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students
to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural
diversity is an important part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of
Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e Thetitle of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Ottawa

Ottawa lies in northeast North America, in the Province of Ontario, Canada. It is bordered by the
Ottawa River to the north, while the historic Rideau River and Rideau Canal meander north to
south through the city. Directly across the Ottawa River are the City of Gatineau and the
picturesque Outaouais region in the Province of Québec. Ottawa can be found at Latitude 45° 22'
N and Longitude 75° 43" W, and it is 114 metres (374 feet) above sea level. It is a picturesque
city with beautiful waterways, historic architecture, and an abundance of parklands and open
spaces.

Ottawa is easily accessible by air, rail or road. The Airport operates on a 24-hour basis, and
offers a number of daily scheduled non-stop flights to cities in Canada, U.S. and Europe. The
airport recently unveiled its new terminal, which includes its own U.S. Customs and Immigration
pre-clearance facility. Two small airports complement the Ottawa region’s air capacity. The
Carp Airport has evolved into a commuter airport, conveniently located close to many of the
high-technology industries in the west part of the region. The Gatineau-Ottawa Executive
Airport serves the Outaouais region and other areas of Québec.

Ottawa’s VIA Rail terminal is centrally located, and you can visit their website to book your
travel to Ottawa. The City’s bus terminal is close to downtown, and is served by both
Greyhound Canada serving western and central Canada with links to the U.S., and VVoyageur
Colonial, serving western Québec and Eastern Ontario. For directions by road, please visit
MapQuest.ca and search on Ottawa, ON.

Ottawa is Canada’s fourth largest city with over 900,000 residents. The size of the Ottawa region
Is 2,796 square kilometres (1,800 square miles), with over 90% of its area being in a country


http://www.cepeo.on.ca/

setting. While it is large enough to support the finest amenities, such as world-class
entertainment venues and shopping districts, Ottawa retains the warmth and charm of a quaint
European city.

Ottawa’s four seasons provide an exhilarating canvas of colour, beauty, and recreational activity.
Spring, summer, fall and winter are welcomed, and the changing seasons are an integral part of
living in our city. Temperatures can range from 33° C (91° F) in summer to —40° C (-40° F) in
winter, with average summer temperatures around 20°C (68° F) and average winter temperatures
around —10° C (14° F). In summer, it is hot enough for residents to seek the nearest lake or
swimming pool to cool off, while in winter, warm clothing is required. Both spring and fall are
cool, and residents usually wear a sweater or light jacket. While cycling, swimming, tennis, golf
and whitewater rafting are favoured activities in summer, winter’s white beauty offers its own
recreational opportunities for skiing, snowboarding, skating, tobogganing and snowmobiling.

Ottawa is a “Bright City”. It is one of the world’s safest and most beautiful communities in
which to live, work, learn, play, and raise a family. The city prides itself on its quality of life. It
is home to a wide range of age groups from families with children to adult professionals to
university students and senior citizens. As a G8 capital city, Ottawa is Canada’s showcase city to
the world. It is endowed with a number of national museums and performing arts institutions, as
well as a rich local cultural and heritage fabric. The city is graced with a civic design that places
high priority on green spaces, parklands and trails, making Ottawa a bright and beautiful
landscape for all to enjoy.

The city's academic foundations -- from its strong public school system to universities, colleges
and R&D centres of excellence -- contribute to Ottawa having the highest educated workforce in
Canada. A bright workforce is a key foundation for a smart city and business success.

Ottawa offers a wealth of choices in employment opportunities, from the federal government to
the high technology and life sciences sectors, to professional services and the tourism and
convention industry. Ottawa offers a bright future for all.

The City of Ottawa’s municipal government is centralized under the auspices of an elected
Mayor and Councillors representing 21 Wards. The Ottawa region has three basic types of
economic market sectors: export companies serving markets all around the world; regionally
focused companies serving Ottawa residents, and businesses; and our rural economy.

Ottawa is a global technology and business centre as well as a world class tourism and
convention destination. More than 1500 companies are involved in key growth sectors such as
telecommunications, software, photonics, semiconductors, defence and security, life sciences,
tourism, wireless technologies, film and video, multimedia, professional services and contact
centres. The region also benefits from the entry of new seed industry sectors such as
biophotonics, environmental technologies, electronic pay systems, and micro electromechanical
systems (MEMS).

Ottawa is home to dozens of federal government organizations, as well as scores of foreign
embassies who provide trade links to their own domestic businesses. On the regional front,
Ottawa benefits from a rich array of retail, hospitality and service companies. Ottawa is also the
agricultural capital and economic centre of Eastern Ontario.



In Ottawa, there are exciting things to see and do all through the year. The region’s extensive
activities calendar offers a wide array of business, leisure and cultural activities that will delight
all the members of your party.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnucok JauTepatypsl

OcHognas numepamypa.

1.ArabeksH, . [1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrnuiickuii si3pIk Ui OakaliaBpoOB :
yue0. mocobue / W.II. AraGeksH. - 2-¢ uzn. - PocroB v/l : ®enukc, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIEpeBOAa, AaHHOTHPOBAHUS M pedepUpOBaHUS HAYYHO-TEXHUUYECKOIO
TekcTa OnekTpoHHbIH pecypc / Yurupun E. A., Yurupuna T. 1O., Komamesckas . A.,
Koseipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkIeHO peIaKIMOHHO-
U371aTeJIbCKIM COBETOM YHHBEpPCHTETA B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, K3eMILIAPOB HEOTPAHUYEHO
Lononnumenvuas aumepamypa
1.Tlomuupemckuit, F0.b. BenukoOpuranus: mocobwe 10 cTpaHoBemeHuro: [12+] /
1O.b. T'omumpiackuii. — 2-¢ u3n., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHMMIACKUI  S3BIK AN IIKOJIBHUKOB). — PexxuM  gocTyma: mO  MOANMHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTpOHHBIIA.
2.I'omuuprackuii, F0.b. Coenunennsie [lTatel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeneHuto: [12+] /
1O.b. T'omunpiackuit. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JOCTyTa: 1o MOJIMTUCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcT: 3JIeKTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. Ilpaktuueckas rpaMMaTHKa aHTJIHMICKOrO S3bIKa C YINPAKHCHUSIMU H
kmouyamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanora, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IlerepOypr: KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JOCTyTA: o TIOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31eKTPOHHBII.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmsipos 92
Memoouueckas rumepamypa:
1. Metoauueckre  yKa3aHds 1O BBIMOJIHEHUIO MPAKTHYECKUX paboT 1o

mucnuruinae «Maoctpanusii s361k» / Coct. O.4. MBaHoBa.

2. Meroanyeckre peKOMEHAINHU [0 OPraHU3alMi CaMOCTOSTEIbHON pabOThl 00YyYaIOLIIXCS
MPU TIOJITOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmanmnoHHbie
cucremMbl u TtexHonoruu, 13.03.02 DnekrposHepreTka M 3nekTporexHuka, 18.03.01



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Xumnuaeckast Texrojorus 15.03.02 TexHonormyeckue MamuHbl u oOopyaoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3aIMsl TEXHOJOIMYECKUX MPOLECCOB U Tpou3BoicTB, 15.04.04 ABTomaTH3anus
TEXHOJIOTHYECKUX TPOIECCOB M TPOU3BOACTB (maructpatypa), 18.03.02 Ouepro- u
pecypcocOeperamomue Oporecchl B XUMHUYECKOH  TEXHOJOTHH, HePTEXUMUH |
ouorexnonoruu / coct.: M.B. Jlomkukosa, A.A. EBnokumos, E.H. [1aBnenko, A.W. Konmaes,
A.B. TTamikosckuii, T.C. YepeqHuyeHkKo.
Humepuem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcst u marepuanst BBC
2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl s W3y4arOl[MX AHTJIMHACKUN SI3BIK: CTAaThH,
TECTBI, UTPBI, UAHUOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becratHbie
WHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTJIHICKOTO SI3BIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl mjast n3y4eHus: aHTIHHACKOTO
SI3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyabTHIEKC» — aHTIO-PYCCKHIA U PyCCKO-aHTIIMHACKUI
JJIEKTPOHHBIN CI0BAph.



http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
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Tema 17-18. Canada. The Perfect Progressive Tenses. The Passive Voice
IIpakTuyeckoe 3axanue 17-18

1. General Information. The Present Perfect Continuous Tense.

Text: "The Northern Territories of Canada"

2. The Past Perfect Continuous Tense. The Future Perfect Continuous Tense.

3. General Information.

Text: "Niagara Falls"

4. How to Translate Sentences in Passive Voice.

Ilenv — oCcBOCHHE JTEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOr0 HamoHeHus TeM "The Northern Territories of
Canada"; "Niagara Falls" B pamkax TEKCTOB, BHJICO- U ayAHOCIOKETOB; 10(OPMUPOBAHNE HABHIKOB
ayJupoBaHus, YTCHU, TOBOPCHU A, ITMCbMA B paMKaX KOMIICTCHTHOCTHOI'O MMOAXOJA4.

AKmyanbHocmb TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIECHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHAlIOTe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui yriayOJeHuss CBOMX 3HAHMA B o0iactu
OOIIIECTBEHHOM JKM3HU, HMCIOIIEH OTHOIICHUE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHHUSIM,
POACTBCHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemvle komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

The Perfect Progressive Tenses

Bpemena tpynmer Perfect Progressive ynotpeOnsioTcss Ui BBIPOKCHHS JCHCTBHI,
HAYaBIIMXCS B MPOIUIOM M MPOMOJIKAIONIMXCS IO HACTOSIETO, MPOIIEANIero U060 OyayIiero
MOMEHTa peuH, BKIIFOUas ero. I[lepruoa BpeMeHH, B TCUCHHE KOTOPOTO IMPOUCXOIUIIO ICHCTBHE,
MOET ObITh 0003HaueH ¢ momoinbio Beipaxkenuit Tuma all my life (Bcro moro xwu3Hb), these
(those) two weeks (atu (te) nBe Heaenu), all this (that) year (Becb 3ToT (TOT) TOR), NPEdrocamu
for (B Teuenue)u since (¢ / ¢ Tex mop, kak). Harmpumep:

She has been writing the letter for two hours already.
OHa nuwem nucbLMo yce 06a yaca.

She had been writing the letter for two hours by the time he came.
K momy epemenu, KaKk OH npuiwieil, OHa nucaia nNUCobmo 6 mederue ()eyx 4acoe.

She will have been writing the letter for two hours by the time he comes.

Ona 6yoem nucams NUCbMO Yice 084 4aca K MOMY 8peMeHU, Ko20a OH Npuoen.

Tak e xak u B rpymme Progressive, B Perfect Progressive ymoTpeOiasioTcsi TOIBKO
JUHAMHWYHBIC TJ1aroJibl. OHnu 0603HaanOT HE3aKOHYCHHOC I[CﬁCTBI/IG U MCPCBOAATCA TyarojiaMu
HECOBCPUICHHOI'O BH/JA.

The Present Perfect Progressive Tense

B Ta6aume Nel mpuBeaeHsl mpuMepsl 00pa30BaHus YTBEPAUTEIBLHON, OTPUIIATEIILHON 1
BOIIPOCUTENILHON ()OPM HACTOSAIIETO 3aBEPILIEHHOTO JITUTEIBHOIO BPEMEHH.
Ta6muua Nel — The Present Perfect Continuous Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE
I hav | bee | paintin || hav | no | bee | paintin | Hav || bee | paintin
He |e n g He |e t n g e he |n g
She | has | bee | paintin | She | has | no | bee | paintin | Has |she | bee | paintin




It has | n g It has |t n g Has | it n g
We | has | bee |paintin | We |has [no |bee |paintin | Has |we | bee | paintin
You | hav | n g You | hav |t n g Hav |you | n g
The |e bee | paintin | The |e no | bee | paintin |e the | bee | paintin
y hav | n g y hav |t n g Hav |y n g
e bee | paintin e no | bee | paintin |e bee | paintin
hav | n g hav |t n g Hav n g
e bee | paintin e no | bee | paintin |e bee | paintin
n g t n g n g
bee | paintin no | bee | paintin bee | paintin
n g t n g n g

Ynorpeonenue The Present Perfect Progressive Tense

a) The Present Perfect Progressive Tense o6o3HauaeT aeicTBHE, KOTOPOE HAYAIOCh B
IPOIIJIOM, MPOAOIDKACTCS B JaHHBI MOMEHT U OyJeT IUThCS elle HeKoTopoe Bpemst. OObIuYHO
ucronp3yercss ¢ npemroramu since, for. Kak mpaBuiio, Takue MpemioKeHUsT MEPEBOIATCS Ha
PYCCKUU A3bIK HACTOSIIIIUM BPEMEHEM:

I have been looking for your dress for the last 10 minutes.
Ilocneonue 10 munym s uwy meoe niamoe.

Ever since | saw you last | have been thinking and thinking.
C mex nop, xax s mebs yguoei, s 6ce Oymaro u Oymaro.

b) The Present Perfect Progressive Tense takxe MOXeT 0003HA4aTh JCHCTBHE, KOTOPOES
HEJIaBHO TMPOUCXOAUJI0, HO B HACTOSAIIEEC BpeMs HE MpojosbkaeTca. Takue mpemyioKeHHs Ha
PYCCKUU A3BIK IEPEBOASTCS B MPOLIEAIIEM BPEMEHU:

Your eyes are red. You have been crying.
YV mebs kpacnvie enaza. Tol niaxana.

[Tpumedanue. ['aronsl, KOTOpbIE HE MOTYT OBITH UCIIOJIB30BaHBI IIPH 00pa3oBaHuu Gopm
Progressive, takxe He MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHbI P 0Opa3oBanuu (opm Perfect Progressive.
B mo100HBIX ciIydasx ucmoib3yroTes Gopmer Perfect:

I have known him since last year.
A 3naro ez2o ¢ npownozo cooa.

c) ®opmer Present Perfect Progressive Tense 4acTo MCHOJIB3YIOTCS, YTOOBI TMOKAa3aTh,
HACKOJIBKO YaCTO IMOBTOPACTCA ,Z[GI\/'ICTBI/IG (‘-IaCTO C HCTATUBHBIM OTTCHKOM 3Ha‘IeHI/IH), a TaK¥XKeE B
Kanobax:

Jim has been phoning Jenny every night for the past week.
Bciro neoento Jorcum 360nun [{ocennu kascowiii eeuep.

This room stinks. Someone’s been smoking in here.
B xomname sonsiem. Kmo-mo kypun 30ecw.

The Passive Voice

I'maroun B cTpagaTelbHOM 3aJI0T€ BBIpAXaeT AeicTBHE, KOTOPOE HAIPABJICHO Ha MPEAMET
WIN JIIO, BBIPOKEHHOE MOJUIeKAIIMM, (IOM TPOAAETCS, Mara3uH OTKPBIBACTCS, CTaThs
IIEPEBEICHA U T. [1.).




Cmpaoamenvhvili  (naccusmwiii) 3anoe

(The Passive Voice) mpencraBiser coOoi

CIIOKHYIO aHAJTUTHYECKYI (opMy, KOTopasi o0Opa3yeTcsi MpU IOMOINM BCIIOMOIaTeIbHOTO
rmarosia t0 De B COOTBETCTBYMOIEM BPEMEHH, JHIIE W YHCIC M MPUYACTHS TMPOIICIIICTO
BPEMEHHU CMBICIIOBOTO riiaroja (to be + Participle 11).

The work will be done in time.
Paboma 6yoem coenana 6ospems.

The letters are being answered now.
Ha nucoma cetivac omeevarom.

The table had been laid by 8 p. m.
Cmon naxpoiiu k 8 geuepa.

B nepBom mpumepe ckazyemoe crout B the Future Simple Passive u obpasyercs ot the
Future Simple rinarona to be B 3-em nune enuncteennoro uucia (will be) + Participle 11, t.e.
TpeThs (opma cmbicaoBoro riarona to do (done). Bo Bropom mpumepe ¢opma the Present
Progressive Passive o6pasyetcst ot the Present Progressive riarona to be Bo MHOXECTBEHHOM
qgucie (are being) + Participle 1l cmbicioBoro rmarona to answer (answered). B tpetbem
npumepe ¢opma the Past Perfect Passive obpasyercs ot the Past Perfect rnarona to be (had

been) + Participle Il rnarosna to lay (laid).

B cuny cnenu@uku cBOero 3HaYeHHs CTpaJaTelbHBINA 3aJI0T YHOTPEOISETCS TOIBKO C

NEPEXOAHBIMHU I'JIarojiaMu.

Bonpocurensnast ¢opma B cTpamareiabHOM 3amore oOpasyercs IyTeM IepeHoca
(mepBOro) BCIOMOTaTENIbHOrO TIJarojia Ha MECTO IMepea MoiiexanmuMm. B crnenuaibHBIX
BOIIPOCAX BCIIOMOTIaTeIbHBIN IJ1arojl CTaBUTCS IOCIIE BOIIPOCUTEIBHOTO CJIOBA.

Is the house being built now?
Jlom cmpoumcs menepv?

Who was the novel written by?
Kem 6vin nanucan poman?

OtpunarensHas popma 0OpazyeTcs MpH MOMOIIH YaCTHIIBI NOt, KOTOpasi CTABUTCS TOCTe
(mepBoOTro) BCIIOMOTATEIHHOTO TJIaroJia, HarpuMep:

The article will not be written tomorrow.
Cmamuws ne 6yoem Hanucana 3aémpa.

The work has not been finished yet.
Paboma ewe nezaxonuena.

VYnorpebienue BpeMEeH B

CTpaaaTC/IbHOM

3QJI0r€  COOTBETCTBYET  IIpaBUJIaM

yHoTpeOIeHUs] COOTBETCTBYIOIUX BPEMEH B IeHCTBUTENBHOM 3ajore. CpaBHHUTE:

Tabmuia Ne 1 — YnoTrpeGneHue BpeMeH CTpaaTeIbHOTO 3aJ10Ta

The Present Simple:

Articles are translated every day. —Cmamou
nepesoosim Kaxcowlil OeHb.

The Past Simple:

Articles were translated every day last year. —

Cmamvu  nepesoounu  Kaxcovlll OeHb 8
NPOULTIOM 200).
The Future Simple: Articles will be translated tomorrow. -

Cmamwvu 6y0ym nepegedenvl 3a6mpa.




The Present Progressive:

Articles are being translated now. —Cmamwu
cetiuac nepesoosm.

The Past Progressive:

Articles were being translated at 5 o’clock
yesterday. —Cmamwu nepesoouru 6 5 uacos
suepa.

The Present Perfect:

Articles have just been translated. —Cmamou
MOJIbKO 4mo nepeeseiiu.

The Past Perfect:

Articles had been translated by the end of the
day. — Cmamwu nepesenu Kk Konyy OHsi.

The Future Perfect:

Articles will have been translated by the end of
the day. — Cmamou nepesedym x konyy oms.

Bpemena rpymnmsl

YHOTPeOSAI0TCS B CTPAJaTEIbHOM 3aJI0Te.

B TaOmmie No2

WJUTIOCTPUPYIOTCS

Perfect Progressive, a takxke the Future Progressive ne

NEUCTBUTEILHOTO W

pa3nuyHble  (HOPMBI

cTpamarenbHOro 3amoroB, B TaOmmie Ne3 —oOpasoBanume (opm cTpagaTenbHOro 3ajora ¢
IIOMOIIIBIO MOJAJIBHBIX T'JIarOJIOB.
Ta6nuaNe2 —The passive voice

IIpumeuanue. Jeiicmsue
TENSE ACTIVE PASSIVE BbINOJIHAEMCSL HAO
cybovekmom / npeomemom
Present ask(s) am asked He asks /
is asked He is asked

Ll asked are asked Own cripammBaet
i E2o cnpammBaior
> | Past will ask was asked
n were asked

Future will be asked

Present am asking am being asked He is asking /
'§ is asking is being asked He is being asked
gg are asking are being asked On ceiiyac crparimBaeT
L Ezo celiuac cripammBaror
EE) Past was asking was being asked
8:) were asking were being asked
o

Future will be asking | --------mmmoeoo-

Present have asked have been asked He has asked /
5 has asked has been asked He has been asked
E OHn yKe CIpOCHII
% Past had asked had been asked E2o yxe cnpocuin
o

Future will have asked will have been asked

Ta6nuua Ne3 — Modal verbs with passive infinitive

can / could be done
have been done
may / might be done

have been done

must / have to

be done

have been done




be done
have been done
be done
have been done

should / would

needn’t

[Ipy mpeoOpa3zoBaHMM TPEMIOKEHUI U3 JEUCTBUTEIIBHOTO 3aJI0ra B CTPAAaTeNIbHBIN
HE00X0IMMO MTOMHUTH CJIeTyIOIIee:

a) TJaroJl B CTPaJaTeIbHOM 3aJIoTe CTaBAT B TOM K€ BPEMEHH, YTO U B JCHCTBUTEIHLHOM.
.HI/ILIO N YHUCJIO MOXECT MCHATHCA, TaK KaK MCHACTCSA ITIOJJICKAIICC.

I read newspapers in the evening.

A uumaio 2azemul geuepom.

Newspapers are read in the evening.
L'azemul uumarom (cs) eeuepom.

0) NOMOJIHEHHWE B JEHCTBUTEIHHOM 3aJIore OyJeT MOJICKAIIUM B CTPAIaTEIHbHOM H
HA000pOT.

They build new houses in our street.

OHu cmposam Hosble 0omMa Ha Haulel yauye.

New houses are built in our street.
Ha naweti ynuye cmposmcs Hosvie ooma.

B) €CJIM B MPEJIOKEHUHN JICHCTBUTEIBHOTO 3a70Ta HMEETCS JIBa, JOTIOJHEHHUS, TO JI000e
U3 HHX MOXET OBITh TOUICKANIMM B CTpaaaTelbHOM 3anore. [Ipm 3TOM [nomOJHEHWHE,
BBIPAXKEHHOEC MECTOMMEHHEM B KOCBEHHOM TaJIe’Ke, CTaBUTCS B JCHCTBUTEIHLHOM 3aJI0T¢ B
MMEHUTEIILHOM Majiexe. MecTouMeHne, yKa3blBalolllee Ha HOCUTENS IEUCTBUS B CTPaaTeIbHOM
3aJI0Te, CTAaBUTCS B OOBEKTHOM Majexe. Hampumep:

Nick gave me an interesting book.
Huxkonaii oan mue unmepecrhyio KHuzy.

An interesting book was given to me.
MHue oanu unmepecHyro KHuzy.

I was given an interesting book.
MHme 0anu unmepecHyro KHuey.

F) AOIMMOJIHCHHUEC C MPCAJIOroM by B CTPAAATCIbHOM 3aJIOTC YaCTO OIMyCKACTCsd, €CJIIU OHO
BBIPAXKEHO JIMYHBIM MecTouMenueM. Hampumep:

He showed me a picture.

OH nokasan mMHe Kapmuty.

A picture was shown to me (by him).
Mmue noxaszanu kapmumy.

,Z[) CCJIn CKa3yeMocC JEHUCTBUTEIILHOIO 3ajIora BBIPAXKCHO COYCTAaHHUCM MOJAJIIBHOTO
rjaroja cC I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM, TO B CTpadaTCIIbHOM 3aJIore¢ €My COOTBETCTBYET COUYCTAHUC TOI'O KE
MOJAJIBHOTO Irjaroja cC HHq)HHHTHBOM B CTpaAaTCIbHOM 3aJIore. HaHpHMep:

I can’t answer your question.
A ne MO2y omeemumbsb Ha eaut 60npoc.



Your question can’ t be answered.
Ha saw 60NpPOC HEBO3MOINCHO Oomeemunio.

He must clean the room.
On dondwcen yopams 6 KomHame.

The room must be cleaned.
B xomname neobxooumo yopams.

How to Translate Sentences in Passive Voice

Kak m B pycckoM s3bIKe, CTpajaTelIbHBIM 3aJIOT YIOTPEeOJIseTcs, KOorna B IIEHTpe
BHMMAaHUS TOBOPSIIIETO HAXOAUTCS JUI0 WM MPEAMET, KOTOPBIA MOJABEpraeTcs IeUCTBHIO, a HE
JIUIIO0 WK TIPEIMET, KOTOPBIN CoBepIaeT AciicTBre. B cTpamarenbsHOM 000pOTe Ha3BaHUE JIMIIA
WM TIpEeIMETa, KOTOPbIA MOABEPraeTcs NEHCTBUIO, SIBJSETCS MOAJICKAIIUM U CTOUT Ha MEPBOM
MeCTe.

[Ipemyioxkenue co ckKazyeMbIM, BBIPRXEHHBIM TJIaroJIOM B CTpaJaTelIbHOM 3ajiore,
Ha3bIBACTCSI cmpadamenbHbim obopomom. Kak U B pyCCKOM SI3bIKE, CTpajaTeIbHbIe 00OPOTHI
YHOTPEONSIOTCA B TeX CIIydasiX, KOTJa JUI0, COBEpIIaroliee JIelCTBUE, HEM3BECTHO WM KOT/Ia
HE CYHMTAIOT HYXHBIM €ro ymnoMsHyTb. Cleqyer OTMETHUTh, 4YTO B aHTJIMHWCKOM SI3bIKE
CTpaJaTeNbHBIN 3aJloT YIMOTPeOJSeTCs 3HAYMTENIBHO Yalle, YeM B PYCCKOM, YTO BBI3BIBAET
TPYAHOCTH TIPH MEPEBO/IE TTOTOOHBIX MPEIOKECHUI Ha PYCCKHM SI3BIK.

Cy1iecTByeT HECKOIBKO CIIOCOO0B MIEPEBOIa AHTIHICKOW KOHCTPYKIIUU CTPAIATEIIHHOTO
3aj0ra Ha PyCCKHUH SA3bIK.

1.CooTtBercTBYIOLIEN CTPAaJATENbHON KOHCTPYKIUEH:

Many pictures were destroyed by the fire.
OzHem bvino YVHUYMOMNCEHO MHO20 KAPMUH.

2.Bo3BpatHoii (hopmoii 1i1arosia B COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHHU:

The house is being built in our street.
Jlom cmpoumcs na nawei yruye.

3. T'maronom B HGﬁCTBHTeHBHOM 3aJlore B 3-eM JUOEC MHOXCCTBCHHOIo 4ucia C
HCOIPEACICHHO-IMYHBIM 3HAYCHUCM:

The question has been discussed.
Bonpoc yace obcyounu.

The child is being dressed.
Pebenka odesarom.

Ecnu mo3BossieT KOHTEKCT M pycckas IpaMMaTHKa, OJHY U Ty JK€ CTpaJaTelIbHYIO
KOHCTPYKIHMIO MOXHO TIEPEBECTU JBYMs HIUTPEMs BBIIICYKAa3aHHBIMH CIOCOOaMU (CTPOST,
CTPOUTCS U T.IL.).

[TockobKY B aHTIIMICKOM SI3bIKE CTpaaTeNIbHBINA 3aJ0T yHOTpeOIsieTcst ropasio vaile,
YeM B PYCCKOM, CYIIECTBYET PsJ CIIy4yaeB, MPEJCTABISAIONIMX ONpPEICIEHHYI0 TPYAHOCTb IMpPU
nepesoze. K HUM oTHOCATCS clienyromue:

1Ecnmu B cTpagarenbHOM 3ajore ykasan Hocurtenab aeiictsus (by somebody), To mpu
NEPEeBOJIE MOXKET YyHOTPeOIAThCS InYHas popMa Tiaaroja JelCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta:



The news is brought by my sister.
Hosocmb npuHecia mMos cecmpa.

2. Ecnu cka3zyemoe B CTpaiaTelIbHOW KOHCTPYKIIUH BBIPAXKEHO TJIarojoM ¢ IpeasioroM, To
MOJUIC)KAIIEE ITIEPEBONAT JIOMOJIHEHHEM C COOTBETCTBYIOIIMM IIPEUIOTOM, a CKazyeMoe —
HEOIpeIeICHHO-THYHON (popMoii rarona:

The doctor has been sent for.
3a ooxmopom nocranu.

The child is being looked after.
3a pebenxom npucmampugaiom.

3.Ilocne psaa rinarosos (to give, to help, to send, tot ell, to show, to ask, to see, to
teach) MOJIJIC)KAIEE B AHTJIMHCKOM S3bIKE MEPEBOJAT CYIIECTBUTEIbHBIM UM MECTOMMEHUEM
B JIaTeTbHOM WJIM BUHUTEIBHOM MajekKe, a CKa3yeMoe — HEOMpPEeeICHHO-ITUYHOU (GopMoit
rjaroJia.

My friend was asked to come to the party.
Moezo Opyea nonpocunu npuiimu Ha eeuep.

| wasn’t told about it.
MH@ 05 OMOM He cKa3aiu.

4 be3nuuHble KOHCTPYKIIMU NEPEBOJIAT CIAEAYIOMIUM 00pa3oM:

It is known that... Hzeecmmuo, umo...
It is said that... Tosopsam, umo...
It is expected that... Oorcuoarom, umo...

It should be mentioned that... Credyem ynomsanyms, umo...

Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in
the night sky known as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is
divided into three territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut.
Upwards of 90 per cent of the land in all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of
rock, ice and snow, meaning most populated areas are located either in the southern region or
close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in the eye of



the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -
40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-
known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle,
days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of
straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are
known as "Inuit." The popular term "Eskimo™ is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving
west from Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion,
made a sweeping claim of ownership of much of the northernmost region of North America,
naming the vast territory Rupert’s Land and placing political control in the hands of the British-
run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two centuries
the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the lucrative Canadian fur
trade, dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts
that gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named
“Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help
travelers find their way through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison
population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The
most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its
residents, as well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...
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The text is devoted to...
It consists of ...
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The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario,
Canada, a port on the Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city
overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of Niagara Falls; the crescent-
shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it
also serves as a major source of electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the
Rainbow, Whirlpool, and Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include
processed food, abrasives, chemicals, automotive parts, metal and paper goods, and
wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and
principal site of the annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's
Lane, site of a brutal battle between American and British forces in 1814; The Maid of
the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion,
containing a revolving restaurant and an observation deck overlooking the falls; the
Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada One Factory
Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is
also home to several golf courses and continues to position itself as a world-class golf
destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls
Management Company will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls
Management Company, unveiled their plans for the permanent casino for Niagara Falls,
Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class
retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by
that name until 1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated
as a city in 1904. In 1963 the city was greatly expanded when it merged with Stamford
township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue to grow
commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World”
when Aaron Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She
was followed up by Jerome Bonaparte, Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a
tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each year.



. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from
Lake Erie jammed at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls,
released in 1953. Other notable visitors have included King George the V in 1939 and
Princess Diana with her sons in 1991.

»  The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old
woman. Seeking fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her
cat — up in a barrel and descended over the falls in 1901. She survived. A new Niagara
Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just
above the Falls and opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6,
1918. Itis an aging reminder of near tragedy and a spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and
James Harris. The scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its
tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men thought to open the dumping
hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day.
Finally a breeches-buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After
several attempts were made to throw a line across to the rig the line became tangled,
preventing the buoy from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself
out to the obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy
finally reached the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot
for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for
centuries — politicians, celebrities and world leaders have all been drawn here to see
this natural wonder in person. Niagara Parks has welcomed not only VIPs but many
motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been
written to describe the Niagara experience to the world.
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OcHognas numepamypa.
1.ArabeksH, . I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHTIuiickuii si3pIK Ui OakaliaBpoOB :
yue0. mocobue / WM.II. AraGeksH. - 2-¢ uzn. - PocroB v/l : ®enukc, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0
2. OcHoBBI TIEpeBOAa, AaHHOTHPOBAHUS M pedepUpOBaHMS HAYUHO-TEXHUUYECKOIO

TekcTa OnekTpoHHbIH pecypc / Yurupun E. A., Yurupmna T. 1O., Komamesckas . A.,
Koseipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkIeHO peaaKIMOHHO-
U371aTeJIbCKIUM COBETOM YHHBEPCHTETA B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, K3eMILIIPOB HEOTPAHUYEHO
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1.Tomuupemckuit, F0.b. BenukoOpuranus: mocobme 10 cTpaHoBemeHuro: [12+] /
10.b. l'omunpiackuit. — 2-e usn., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTTIUHCKUN  s3BIK  JUISL  IIKOJBHUKOB). — Pexum  jgoctyma: 1Mo MOAMUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata oOpamenus: 12.04.2021). —
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Memoouueckas numepamypa:
1. MeToguueckre  yKa3aHWsS 1O BBIMOJTHEHUIO MPAKTUYECKUX padoT 1o

mucturuinie « THocTpanubiid si3eik» / Coct. O.5. BaHoBa.
2. MeTtonuueckre peKOMEH AN 110 OPTaHU3aIlH CAaMOCTOSTEIFHON PaboThl 00yJarONUXCs
Ipy TOATOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noAarotoBku: 09.03.02 MudopmannoHHbIE
cucteMbl W TtexHomoruu, 13.03.02 DOnekTtposnepretuka u snekTporexHuka, 18.03.01
Xumuyeckast Texnonorus 15.03.02 TexHonmorumdeckue MamuHbl U oO0opynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIs TEXHOJOTUYECKUX MpoIeccoB U mpousBoacts, 15.04.04 AromaTtuzarus
TEXHOJOTMYECKHX TIPOIECCOB W Tpou3BOACTB (Maructparypa), 18.03.02 DOuepro- wu
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2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl s W3y4arOl[MX AHTJIMHACKUN SI3BIK: CTAaThH,

TECTBI, UTPBI, UAHUOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBI.

3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becratHbie

WHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTIHICKOTO SI3BIKA.

4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl mjast u3ydeHus: aHTIHHACKOTO

SI3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyabTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKHI U PyCCKO-aHTIIMHACKUI
JJIEKTPOHHBIN CI0BAPh.
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2. MeTtonuueckre peKOMEH AN 110 OPTaHU3aIlMH CAMOCTOSTEIHFHON PaboThl 00yJarOIUXCs
IpU TOATOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noAarotoBku: 09.03.02 MudopmannoHHbIE
cucteMbl W TtexHonoruu, 13.03.02 DOnekTtposHepretuka u snekTporexHuka, 18.03.01
Xumunueckast Texnonorus 15.03.02 TexHonmormdeckue MamuHbl U oOopynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIUsd TEXHOJOTUYECKUX MpoIeccoB U mpousBoacts, 15.04.04 AromaTtuzarus
TEXHOJOTMYECKHX TIPOIECCOB W Tpou3BOACTB (Maructparypa), 18.03.02 Duepro- wu
pecypcocOeperatoniyie  MpoLecchl B XUMHUYECKOM  TEXHOJIOTMHM, HEPTEeXUMUU U
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3.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue onmaitn. becmnarHbie
MHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTJIMICKOTO SA3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl s u3y4eHUs] aHIIIUHACKOTO
A3BIKA
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2 cemecTp

IIpakTHYeckoe 3aHATHE

Your Career

How to accelerate your career

Professional Communication Skills- Writing a CV

Henab: oBnagcHUEe CTyACHTAaMU KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLMEH, KOTOpas B
,I[ﬂJ'IBHGfIHJCM IMO3BOJIMT IIOJB30BaTbCAd HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM B PA3IMYHBIX o0macTIx
npodeCcCUOHAILHONW JIeSTEeNbHOCTH, B HAy4YHOM M TpakTHUeckod pabdore, B OOLIECHHH C
3apyOeKHBIMU TTapTHEPAMU, JJIsI CAMOOOPa30BaHUS U APYTHX IEICH.

AKTYyaJlbHOCTH 00YCIIOBJIEHA BCE BO3PACTAIONIEH BOCTPEOOBAHHOCTHIO CHEIMAIHCTOB,
BJIAACIOINX HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM KaK CPE€ACTBOM ACIIOBOIO O6H_ICHI/ISI B YCJIOBHAX MHTETpallun
B MUPOBYIO IIPOMBILUIEHHOCTb, 3KOHOMMKY U IIpaBo. OCHOBHBIE TPYJHOCTH CBSI3aHbI, IJIABHBIM
0o0pazoM, ¢ HEZOCTaTKOM (POHOBBIX 3HAHWI B 00JACTH SKOHOMHKH M OM3HECa M HE3HAHUEM
AHTJINICKUX PKBUBAJICHTOB OGH.ICHpI/IHHTBIX TCPMHUHOB U HOHATHH.

dopmupyemblie komneTeHunu: YK-4.

Teopernueckast 4acTb

What is a career?

Career is defined by the Oxford English Dictionary as «an occupation undertaken for a
significant period of a person’s life and with opportunities for progress: the time spent by a
person in a career; the progress through history of an institution, organization, etc.; [as modifier]
working permanently in or committed to a particular profession; [as modifier] (of a woman)
interested in pursuing a profession rather than devoting all her time to childcare and
housekeeping» (Oxford Dictionary online).

Career is the progress and actions taken by a person throughout a lifetime, especially
those related to that person’'s occupations. A career is often composed of the jobs held, titles
earned and work accomplished over a long period of time, rather than just referring to one
position.

The term 'career' was traditionally associated with paid employment and referred to a
single occupation. In today's world of work the term 'career' is seen as a continuous process of
learning and development.

Contributions to a career

Contributions to a career can include:

Work experience

Work experience gives you time at a workplace to learn about an occupation or industry. You
may observe others or complete tasks. It is an opportunity to develop skills and networks and to
decide what you would like to do.

Types of work experience

Work experience may be paid or unpaid. It may be for a few days, a few weeks or a year. It may
be observation, work shadowing, volunteer work, a structured work placement, a cadetship or an
internship.

Benefits of work experience

Work experience can provide:

insights into what a job involves

structured, supervised, hands-on experience


http://www.multilex.ru/online.htm

useful work skills that are recognised in the workplace
confidence in your ability to learn and become competent at new tasks
work/life skills, such as communicating effectively, or working in teams
a chance to demonstrate how you can contribute in a work environment
an understanding of the world of work
an opportunity to demonstrate commitment and reliability
a new referee to add to your resume
an employment opportunity.
Community involvement
Community involvement gives you opportunities to network and gain valuable skills, knowledge
and experience.
Your community is made up of lots of different groups of people, for example:
school boards and committees
youth organisations
professional interest groups
not-for-profit enterprises
cultural and creative groups
volunteer groups.
Community involvement is about joining one or more of these groups to exchange ideas, build
partnerships and make things happen. You may already be involved with a group, or thinking
about joining one.
If you’re looking for work, joining a community group can help you by:
showing that you can be committed to a task for a substantial period
demonstrating your skills to an employer
giving you new skills to bring to the paid workforce. For instance, as treasurer of your local
neighbourhood watch committee you can develop book-keeping skills.
increasing your knowledge of an area you’re interested in. You can apply this knowledge to
volunteer work, or in a paid work setting.
showing what kind of a person you are—you can include it among your interests in your resume.
Employment
There are lots of different ways to work, and they change all the time. Different types of workers
include:
a) employees work for a public or private employer and is paid. An employee could also be
a person who operates his or her own business, whether or not they hire employees.
b) employers operate his or her own business, or works in a profession or trade, and hires
one or more employees.
c) self-employed workers operate a business, or works in a profession or trade, and hires no
employees.
d) contributing family workers work without pay in an enterprise operated by a relative.
e) full-time workers work 35 hours or more a week, in one or more jobs.
f) part-time workers work less than 35 hours a week.
g) permanent or casual workers. A permanent worker receives either paid holiday or paid
sick leave—and can receive both. Casual workers have no entitlement to paid leave.
Casual workers are often paid a “casual loading’ to compensate them for the lack of these
entitlements.
h) temporary workers are hired for a limited period to fill a short-term need. The length of
employment is established at the outset.
i) on call or standby workers agree to be available and contactable for work at any time
during an agreed period—for example, over a weekend. Some of these arrangements
include an allowance for being on call.
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people who work flexible hours employees work a certain number of hours but vary the
times when they work extra hours in a certain period to allow them to take time off in
another period.

shift workers. Some businesses have to keep functioning 24 hours a day—for example,
mines, some factories, bank processing centres and hospitals. Shift work is work
organised to keep such workplaces operating. Sometimes workers take turns at the less
popular shifts (generally night shift). Sometimes different types of work are done on
different shifts, so a worker is permanently employed on a particular shift.

people who share job. Job sharing involves dividing one full-time position into two or
more part-time positions. For example, one employee might work three days a week and
another work the other two.

contractors. Under a contract arrangement, an organisation or individual provides a
particular service, or undertakes a particular task, at an agreed price or rate, generally for
a specified period.

Enterprise activities

An enterprise is an activity or project that produces services or products. Different types of
enterprises include:

big corporations

medium-sized industrial or commercial operations

small businesses

charities

religious organisations

government organisations

clubs and associations.

Entrepreneurs are people who organise and manage an enterprise by creating new business or
community possibilities.

In some workplaces and industries, being enterprising or having an entrepreneurial attitude or
talent is highly valued.

Training

As part of your work life, training activities:

teach you how to do new things

upgrade your skills and knowledge

maintain your levels of competency.

Training can be formal, resulting in a qualification when you complete it. It can also be informal,
adding to your general skill base without giving you a qualification.

Education

Education is part of your lifelong learning process. Any person’s career will probably involve a
combination of formal and informal education.

Informal education refers to all other deliberate forms of learning and includes learning settings
such as:

workshops

seminars

professional development activities

adult community education courses

leisure courses

guest speakers’ talks

conferences

self-directed learning

labour market programs.

Informal education can play a vital role in your career. It allows you to demonstrate commitment
to and interest in a particular subject, and it keeps you up to date on the latest concepts and
practices in your career field.



Interests

What are your interests?

Stop for a minute and think about these questions:

Where do you most enjoy directing your energy, time and talents?

Is there some activity you take part in that makes you lose track of time?

What would your ideal job be?

What kind of games or activities do you most enjoy being involved in?

Think about things you’ve achieved in the past, for example:

you volunteered at a community event

you wrote a poem or story that was published

you designed a computer program.

Understanding the common features of your different interests can help you choose an
occupation or a course of study.

As you gain more experience in the world of work and undertake a variety of life experiences,
you are building your unique career path. All life experiences, including paid work, sporting
interests and managing a household should be drawn upon as evidence to a potential employer
that you are the person for the job.

Take-aways

1. Career is the progress and actions taken by a person throughout a lifetime, especially
those related to that person's occupations. A career is often composed of the jobs held,
titles earned and work accomplished over a long period of time, rather than just referring
to one position.

2. Contributions to a career can include: work experience, types of work experience,
benefits of work experience, community involvement, employment, enterprise activities,
training, education, interests.

Writing Reports
1. Career and its planning.
2. The secrets of a successful career.
3. How to choose a successful career.
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Exercise 1. Discuss the questions:
1. Do you consider yourself as an ambitious person? Why? Why not?
2. Do you have a career plan? What do you think can help you to improve your career?
3. Would you prefer to work for one company, for several companies or for yourself during
your career?

Exercise 2. Read the text

HOW TO ACCELERATE YOUR CAREER
There are several factors you should look at when making a career choice, including your
personality, values, interests and skills. The goal of this process, called self-assessment, is to find
a career that is a good match for you. Career skills are crucial to your ability to climb positions
and successfully change jobs within an industry. Career change is also a scenario where your
career training for specific abilities and skills will play a crucial role.
If you find yourself at your desk with some free time, here are few things you can do to help
improve your career.
Find A Mentor: If you do nothing else on this list today, do this. Find someone (or several
people) that you respect and ask them to mentor you. Most people will be more than happy to
pass along advice that they have learned over the years which can be invaluable in helping your
career. They will also be great people to use as a sounding board with ideas you have and help
you figure out the best way to obtain the goals you are seeking to accomplish. A mentor can have
amazing effects on your career and will make your advancements much easier.



Identify How You Procrastinate: We all do it, but if you can identify how you are doing it and
put in a system to discourage yourself from doing so, you will dramatically increase your
productivity. In most cases their big vice is watching TV far too much or spending too much
time on social networking sites. Once you have identified places that you are spending too much
time, take steps to reduce the amount of time you spend on them and instead use that time to
further your career.

Pinpoint Work Essentials: The big myth in business is that the ones who work the hardest are
the ones that get ahead the most. Working hard is important, but working smart is just as
important. Working smart means finding the areas within your job that are essential to your
group and to the company and focusing most of your resources in those area. This is one of the
best pieces of advice what we can ever receive when working for a large company. Take some
time to look at your job and what portions of it are most essential to others both inside and
outside your group. If you pinpoint those areas that are most essential, you become the person
that people come to when things need to get done.

Begin Making Lists: We used to think that making list is useless until we start making them
yourself in a way that was useful for you. We actually should have two lists - one is a list of all
the things we want to do and one is for our daily must do list. On the daily list, we can only place
the three most important things we have to do that day and work on those three things until they
are done. Once finished, then we can go to our general list and choose projects from there. This
ensures that we get those things that we may not like to do as much that would be constantly
delegated to the end of the longer list. How you develop your list to work for you may be very
different, but creating a list system will help you be more productive. Once you complete
something, do not throw the list away. Instead, date and file them in a work completed folder.
This will allow you to have a documented list of all the tasks you accomplished which you can
take out at your next performance review or when asking for a raise.

Learn Many Languages: As someone who was the worst student ever when it came to
languages in school, we can have many proofs that absolutely anyone can learn any language.
We think all of our language teachers would roll over in their graves if they knew we are
proficient in other languages. Being proficient in more languages can open up a lot of career
opportunities and is well worth pursuing if you have an interest in one. There are plenty of
resources online.

Take Some Classes: Too many people feel that education ends when you receive that college
diploma. In fact, it is a never ending pursuit even if you aren’t taking formal classes. There are
almost certainly classes you can take or skills that you can obtain that will make it easier for you
to advance in your career. Take a few moments to talk with your boss or a mentor to find out
what skills will make your advancement easier. Talk with your personnel department and ask if
they will help pay for you to obtain these skills. Many will. It is easier than ever to take classes
while working full time with online education.

Update Your Resume: Take some time to look over your resume to update it and improve it. It
is always a good idea to have an up-to-date resume handy on the off chance that another
opportunity arises. Make new copies and place them in your briefcase so that they are always
ready to hand out.

Lunch Together: One of the most effective tools we can use when we work for a large company
will be the lunch break. First, because we really did not like eating alone, but later because of all
the advantages that come from it. Lunchtime gives you an opportunity to talk with people about
ideas you have in a more informal setting than the office.

Love Your Job: Learn to love what you are doing or begin looking for something else. There
are times when you may have to take a job that you do not particularly like, but there is no
reason that you have to be stuck there. If you do not thoroughly enjoy what you are doing, start
implementing steps to get a job that you do love. And if for some reason you don’t know what
you love, start experimenting. That is the only way to find out.



Exercise 3. Match the verbs (1-6) with the nouns (a-f) to form expressions form the text.

1. toincrease a) a career

2. to give b) a resume

3. to further C) productivity

4. to obtain d) an opportunity
5. to update e) skills

6. to take f) classes

Exercise 4. Choose the most useful points in building a successful career and compare them with
the list of the points you have made in ex. 1.

Active Business Vocabulary
Exercise 5. Match the expressions (1-4) with their definitions (a-d)
1. a full-time job
2. a permanent job
3. a temporary work
4. a part-time job
a. a kind of work that finishes after a fixed period
b. a kind of work is for the whole of the normal working week
c. a kind of job that does not finish after a fixed period
d. a kind of job that you do for fewer hours.

Exercise 6. Fulfill the gaps with the appropriate prepositions.
under on for at off at for
I’m usually ...... work till 7.
James works ..... a big oil company.
Luckily I don’t get ill much, so I’m not often .... work.
He has to work .... the presentation about a new project.
A team of 12 people work .... me.
I usually leave ... for work at 7.30 in the morning.
He arrives .... work at nearly 7.50.
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Exercise 7. Choose any profession for yourself. Tell about your work considering the following
questions:

1. Do you have a part-time or a full-tome job, a permanent or temporary work?

2. What are you in charge of?

3. What time do you leave for work?

4. Do you take a lot of time off work?

Professional Communication Skills
WRITING A CV

What is a CV?
Curriculum Vitae: an outline of a person's educational and professional history, usually
prepared for job applications (L, lit.: the course of one's life). Another name for a CV is a
résume.
A CV is the most flexible and convenient way to make applications. It conveys your personal
details in the way that presents you in the best possible light. A CV is a marketing document in
which you are marketing something: yourselfl You need to "sell" your skills, abilities,
qualifications and experience to employers. It can be used to make multiple applications to
employers in a specific career area. For this reason, many large graduate recruiters will not
accept CVs and instead use their own application form.



There is no "one best way" to construct a CV; it is your document and can be structured as you
wish within the basic framework below. It can be on paper or on-line or even on a T-shirt (a
gimmicky approach that might work for “creative" jobs but not generally advised!).

How Long Should a CV be?

There are no absolute rules but, in general, a new graduate's CV should cover no more than two
sides of A4 paper. If you can summarize your career history comfortably on a single side, this is
fine and has advantages when you are making speculative applications and need to put yourself
across concisely. However, you should not leave out important items, or crowd your text too
closely together in order to fit it onto that single side. Academic and technical CVs may be much
longer: up to 4 or 5 sides.

What Information Should a CV Include?

Personal Details

Normally these would be your name, address, date of birth (although with age discrimination
laws now in force this is not essential), telephone number and email.

Education and Qualifications

Your degree subject and university, plus A levels and GCSEs or equivalents.

Work Experience

Use action words such as developed, planned and organised.

Even work in a shop, bar or restaurant will involve working in a team, providing a quality
service to customers, and dealing tactfully with complaints. Do not mention the routine, non-
people tasks (cleaning the tables) unless you are applying for a casual summer job in a restaurant
or similar.

Try to relate the skills to the job. A finance job will involve numeracy, analytical and problem
solving skills so focus on these whereas for a marketing role you would place a bit more
emphasis on persuading and negotiating skills.

All of my work experiences have involved working within a team-based culture. This involved
planning, organization, coordination and commitment e.g., in retail, this ensured daily sales
targets were met, a fair distribution of tasks and effective communication amongst all staff
members.

Interests and Achievements

Keep this section short and to the point. As you grow older, your employment record will take
precedence and interests will typically diminish greatly in length and importance.

Bullets can be used to separate interests into different types: sporting, creative etc.

Don't use the old boring cliches here: "socialising with friends".

Don't put many passive, solitary hobbies (reading, watching TV, stamp collecting) or you may be
perceived as lacking people skills. If you do put these, then say what you read or watch: "I
particularly enjoy Dickens, for the vivid insights you get into life in Victorian times".

Show a range of interests to avoid coming across as narrow : if everything centres around sport
they may wonder if you could hold a conversation with a client who wasn't interested in sport.
Hobbies that are a little out of the ordinary can help you to stand out from the crowd: skydiving
or mountaineering can show a sense of wanting to stretch yourself and an ability to rely on
yourself in demanding situations

Any interests relevant to the job are worth mentioning: current affairs if you wish to be a
journalist; a fantasy share portfolio such as Bullbearings if you want to work in finance.

Any evidence of leadership is important to mention: captain or coach of a sports team, course
representative, chair of a student society, scout leader: "As captain of the school cricket team, |
had to set a positive example, motivate and coach players and think on my feet when making
bowling and field position changes, often in tense situations"

Anything showing evidence of employability skills such as team working, organising, planning,
persuading, negotiating etc.

Skills



The usual ones to mention are languages (good conversational French, basic Spanish),
computing (e.g. "good working knowledge of MS Access and Excel, plus basic web page design
skills™ and driving ("“full current clean driving licence™).

If you are a mature candidate or have lots of relevant skills to offer, a skills-based CV may work
for you.

References

Many employers do not check references at the application stage so unless the vacancy
specifically requests referees it is fine to omit this section completely if you are running short of
space or to say "References are available on request.”

Normally two referees are sufficient. one academic (perhaps your tutor or a project supervisor)
and one from an employer (perhaps your last part-time or summer job). The order and the
emphasis will depend on what you are applying for and what you have to offer. For example, the
example media CV lists the candidate's relevant work experience first.

If you are applying for more than one type of work, you should have a different CV tailored to
each career area, highlighting different aspects of your skills and experience.

A personal profile at the start of the CV can work for jobs in competitive industries such as the
media or advertising, to help you to stand out from the crowd. If used, it needs to be original and
well written. Don’t just use the usual hackneyed expressions: “I am an excellent communicator
who works well in a team...... “

Exercise 8. Go to the website http://www.kent.ac.uk/careers/cv/goodbadCV.htm and study
examples of good and bad CVs. Write down your own CV.

Culture Clip
STEEP AND FLAT HIERARCHIES
Some cultures prefer steep hierarchies with many levels of management, clear roles and very
powerful senior managers. Other prefer flat hierarchies with more equality and flexebility. What
Is common in your country? Which would you prefer to work in? Why?
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IIpakTHyeckoe 3aHATHE

The difference between organization and company

Organization of the company

Professional Communication Skills -Presentations

eab: oBIageHHe CTyJCHTaMM KOMMYHUKAaTMBHOM KOMIIETEHLMEH, KOTOpas B
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®opmupyemblie komnerennun: YK-4
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What is an Organization?

Organization is defined as a structure of roles and responsibilities functioning to accomplish
predetermined objectives. Organizations have grown tremendously in size in the twentieth
century and are found in all parts of the private and public sectors (Dictionary of Business Terms
2000, 489).

What is a Company?

According to the Dictionary of business terms, company is group of people organized to perform
an activity, business, or industrial enterprise [Dictionary of Business Terms 2000: 121]. Merriam
Webster’s dictionary defines company as a «business organization that makes, buys, or sells


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

goods or provides services in exchange for money» [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/company].

Organizational Structure of the Company
Organizational structure is a typically hierarchical arrangement of lines of authority,
communications, rights and duties of an organization. Organizational structure determines how
the roles, power and responsibilities are assigned, controlled, and coordinated, and how
information flows between the different levels of management (Business Dictionary online).
A structure depends on the organization's objectives and strategy. In a centralized structure, the
top layer of management has most of the decision making power and has tight control over
departments and divisions. In a decentralized structure, the decision making power is distributed
and the departments and divisions may have different degrees of independence. A company such
as Proctor & Gamble that sells multiple products may organize their structure so that groups are
divided according to each product and depending on geographical area as well.

Organizational structure is important for knowing to whom each employee reports.
Small companies usually use one of two types of organizational structure: functional and
product. Functional areas such as marketing and engineering report to the president or CEO in a
functional organizational structure. Product structures are used when a company sells numerous
products or brands. It is important for companies to find the organizational structure that best fits
their needs.
Function
Organizational structure is particularly important for decision making. Most companies either
have a tall or flat organizational structure. Small companies usually use a flat organizational
structure. For example, a manager can report directly to the president instead of a director, and
her assistants are only two levels below the president. Flat structures enable small companies to
make quicker decisions, as they are often growing rapidly with new products and need this
flexibility. The Business Plan, an online reference website, says small companies should not
even worry about organizational structure, unless they have at least 15 employees. The reason is
that employees in extremely small organizations have numerous responsibilities, some of which
can include multiple functions. For example, a product manager also might be responsible for
marketing research and advertising.
Large organizations often have many tiers or echelons of management. As a smaller organization
grows, it can decide to add more management levels. Roles become more defined. Therefore, it
is important to know which people oversee certain functions.
Communication
The importance of organizational structure is particularly crucial for communication.
Organizational structure enables the distribution of authority. When a person starts a job, he
knows from day one to whom he will report. Most companies funnel their communication
through department leaders. For example, marketing employees will discuss various issues with
their director. The director, in turn, will discuss these issues with the vice president or upper
management.
Evaluating Employee Performance
Organizational structure is important for evaluating employee performance. The linear structure
of functional and product organizational structures allow supervisors to better evaluate the work
of their subordinates. Supervisors can evaluate the skills employees demonstrate, how they get
along with other workers, and the timeliness in which they complete their work. Consequently,
supervisors can more readily complete semiannual or annual performance appraisals, which are
usually mandatory in most companies.
Achieving Goals
Organizational structure is particularly important in achieving goals and results. Organizational
structure allows for the chain of command. Department leaders are in charge of delegating tasks
and projects to subordinates so the department can meet project deadlines. In essence,



organizational structure fosters teamwork, where everyone in the department works toward a
common goal.

Prevention/Solution

Organizational structure enables companies to better manage change in the marketplace,
including consumer needs, government regulation and new technology. Department heads and
managers can meet, outline various problem areas, and come up with a solution as a group.
Change can be expected in any industry. Company leaders always should strive to find the best
organizational structure to meet those changes.

Take-aways
1. Organization is a structure of roles and responsibilities functioning to accomplish
predetermined objectives. Organizations have grown tremendously in size in the
twentieth century and are found in all parts of the private and public sectors.
2. A structure depends on the organization's objectives and strategy. Small companies
usually use one of two types of organizational structure: functional and product.
Organizational structure is particularly important for functioning, evaluating
employee performance, communication, achieving goals and making
decisions.

Writing Reports
1. Characteristics of the organizational structure of the company.
2. Types of the organizational structures of the company.
3. Communication in companies with different types of organizational structure.

Bonpocsl 1 3aganus

Exercise 1. Which of these companies would you prefer to work for? Why?
1. A family owned company
2. A multinational company
3. Your own company (be self-employed).

Exercise 2. Read the text
RICHARD REED, INNOCENT DRINKS

Turnover: over £100million

Number of employees: 250

HQ location: London, UK

Year founded: 1998

Ownership: privately-held

Richard Reed founded Innocent in 1998 with two friends from Cambridge University, Adam
Balon and Jon Wright. When they left university they all got jobs with blue-chip companies -
one went into advertising and two went into management consultancy. But that didn't stop them
constantly talking about setting up a business - a conversation they'd been having since their
student days.

Four years later they quit their jobs and decided to go into business after getting back from
snowboarding holiday where they'd done nothing but talk about their desire to become
entrepreneurs.

They decided to set up a business which would appeal to people like them — so they fixed on the
theme of doing good to themselves. The result was Innocent, a drinks company producing pure
fruit smoothies. The company now produces more than 30 different recipes and sells more than
two million smoothies each week through 10,000 retailers in the UK and overseas.



Since Innocent was launched the company has been growing by 20% year on year and currently
has a 75% share of the smoothie market. In April 2009 Coca-Cola bought an 18% stake in the
company for £30 million. A year later it paid £65 million for a 58% stake.
Part of its marketing strategy is to use delivery vans which are decorated to look like cows or
grassy fields. The company also prides itself on being ‘a happy place to work’ and ‘people-
oriented’, with a relaxed working environment which includes having a grass floor in the office.
Key advice
"If you're 70% sure about an idea then go for it. Because if you wait till you're 100% confident in
business... you'll never make a decision, you'll never get anywhere."

(BBC News Business)

Exercise 3. Which of these statements are true? Correct the false ones.
1. The head office of the company is situated in New York.
2. Richard Reed and his friend set up their company while they were students.
3. Innocent drinks was found to be one of the companies with the happy employees.
4. The company has been growing by 20% year on year since 2005.

Exercise 4. Discuss the questions.
1. Would you like to work for such a company like Innocent drinks?
2. What makes people happy at work? What factors are important for you at work?

Exercise 5. Prepare a report about a famous company and the story of its success.

Active Business Vocabulary
competitive - when a company offers good products or services at a good rate
to expand into new markets - to start operating in new regions or countries
a good reputation - when a company is respected and valued by people
to merge - to combine to become one (e.g. two companies)
a multinational company - a company that operates in more than one country
open-plan - when an office has no interior walls, so that all members of staff are working in the
same room rather than in individual offices
profitable - when a business makes a profit and is not lossmaking
to be recognized internationally - to be known about and well thought-of around the world
to take over - to buy another company
a security pass - a card allowing entry to premises or building, possibly with a photo of the
holder
the service industry - companies that offer a service (e.g. training, leisure, marketing)
a solid client base - a number of reliable and regular clients/customers
a tower block - a building with very many floors
a well-established company - a company that has been in business long enough to have a solid
client base and good reputation
the working environment - the place and atmosphere within which people work

Exercise 6. Choose the correct options

1. Although the training organization TrainULike only set up business last year, it is doing well.
It is expanding / increasing into new markets.

2. The renowned electronics firm DigiKom has a good reputation. It is recognized / seen
internationally.

3. The Chairman of the upcoming new company wanted to establish a solid client base / basis
before moving into new areas.

4. When choosing a new job, a clean environment / economy is important to many

people.



5. When the contractor came into the office, he worked at the hot / limited desk.
6. Despite reports in the press of a hostile takeover, the two companies had in fact
decided to work together and had merged / partnered.

Exercise 7. Complete the missing words.

1. Last year, GlobalTrain, a large training company, t 0 LearnLocal, a small
company based in south-west England.
2. Have you heard that PG Trips and FunHols are m ? They hope to

have a stronger presence on the holiday market by working together.

3. Because of our successful marketing strategy and the innovative results from
research and development, we are now int
rec :

4. To remain co ,we need to reduce our prices and deliver

more quickly.

5. After the scandal surrounding the members of the Board, the company’s

rep went downhill.

6. To gain access to the company premises, you need to show your se pass at
the gate.

Professional Communication Skills
Presentations
Study the structure of a successful presentation:
1. Opening:
a) greeting;
b) introducing yourself;
c) introduction to the topic.
2. The main body:
a) description of your model/experiment;
b) your results;
c) sketches and intuition of your results.
3. Summary
a) least important part of your talk (but still important). There should not be any
surprises in your conclusion.
4. The conclusion:
a) reiteration of your results;
b) future work.
5. Dealing with questions.
Exercise 8. Match these less formal phrases with more formal ones.
What | want to do today is ...
I know you are all very busy...
As you know I’'m...
OK, shall we get started?
It’s good to see you all here.
Hi, everyone.
Today I’m going to talk about...
In my talk I’ll tell you about

More formal Less formal

Good afternoon, ladies and gentlemen

Today | would like to...

Let me just start by the introducing myself.
My name is...




It’s a pleasure to welcome you today

In my presentation | would like to report on...

The topic of today’s presentation is ...

I suggest that we begin now.

I’m aware that you all have very tight
schedules...

Exercise 9. Practise the opening of a presentation. Use phrases from the box.

Introduce
yourself

Welcome

audience topic is

Say what the

Explain why the audience
will be interested

Welcoming the audience

Good  morning/afternoon,  ladies  and

gentlemen

Hello/Hi, everyone.First of all, let me thank
you all for coming here today.

I’m happy/delighted that so many of you
could make it today.

Saying what your topic is

As you can see on the screen, our topic today
is ...

Today’s topic is ...

The subject of my presentation is....

Introducing yourself

Let me introduce myself, I’'m Joan Shin from
For those of you who don’t know me, my
nameis ...

As you probably know, I'm a new HR
manager

Explaining why your topic is relevant for the
audience

My talk is particularly relevant to those of
you/us who...

Today’s topic is of particular interest to those
of you/us who...

My topic is very important for you because...

By the end of this talk you will be familiar
with ...

I Remember to use words we, us, our to highlight common interest.

Exercise 10. Study the following expressions
Expressions with AS:

As you all know,...

As I’ve already explained,...

As | mentioned earlier/before,...

As | pointed out in the first section,...

As you can see,...

Talking about difficult issues:
I think we first need to identify the problem.

Of course we’ll have to clarify a few points before we start.

We will have to deal with the problem of increasing prices.

How shall we cope with unfair business practices?

The question is: why don’t we tackle the distribution problems?

If we don’t solve this problem now, we’ll get into serious trouble soon.




Referring to other points
I’d like to mention some critical points in connection with/concerning payment.
There are a few problems regarding the quality.
With respect/regard to prices, we need more details.
According to the survey, our customers are unhappy with this product.

Adding ideas

In addition to this, I’d like to say that our IT business is going very well.
Moreover/Futhermore, there are other interesting facts we should take a look at.
As well as that, we can offer excellent conditions.

Apart from being too expensive, this model is also too big.

To increase sales we need a new strategy plus more people.

Exercise 11. Prepare the main part of a presentation using before mentioned phrases.
Checklist for the main part of a presentation

Briefly state your topic again

Explain your objective(s).

Signal the beginning of each part.

Talk about your topic.

Signal the end of each part.

Highlight the main points.

Outline the main ideas in bullet-point form.

Tell listeners you’ve reached the end of the main part.

NGO~ WNE

Exercise 12. Match the two parts to make sentences used to refer to media.
On the next page

My next slide shows

As you can see

Let me just show you some

To illustrate this

Let’s now have a closer look

Here we can see how many

| have a slide

a) from this picture, the design is absolutely new.
b) customers have complained about the service.
¢) how much the market has changed.

d) I’ll show you our latest poster.

e) at the figures on the next page.

f) which shows the market development in 2005.
g) interesting details.

h) you will see a photo of the new model.

NGO~ WNE

Exercise 13. Look at the sentences and put them in the correct category in the table.
I’ll just through the three different options...

We’d suggest...

Now I’ll be happy to answer any questions you may have.

We’d therefore recommend that we....

Before | stop, let me go through my main points again.

. Well, this brings me to the end of my presentations.

Conclusion of a presentation

R N



Signaling the end of the presentation

Summarizing the main points

Recommending or suggesting something

Inviting questions

Now add these phrases to the table above.
a) Thank you all for listening.
b) In my opinion, we should...
c) We just have time for a few questions.
d) To sum up then, we...
e) Ok, I think that’s everything | wanted to say...
f) Are there any questions?
g) I’d like to run through my main points again...
h) As a final point, I’d like to...
i) I’m now nearing the end of my talk..
J) Just to summarize the main points of my talk....
k) What I’d like to suggest is....

Exercise 14. Using the phrases from above prepare a presentation on an actual for you problem.

Culture Clip
BEING DIRECT
In direct cultures instructions are very short. This can be seen as impolite and aggressive by
people from indirect cultures, where instructions are usually polite requests. Can you think of
examples of each country? How might this difference cause misunderstanding in multicultural
teams?

Cnucok JurepaTypbl
Ocnosnas numepamypa:

1.ArabeksH, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrnuiickuii sS3bIK JUIsi OakajaBpoOB :
yue6. mocobue / W.II. ArabeksiH. - 2-¢ u3a. - PocroB w/ll : ®@enuke, 2018. - 379 c. : wn. -



(Bricmiee obpazoBanue). - [Ipuin.: ¢. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0
2. OcHOBBI TIEpeBOJla, AaHHOTHPOBAHUSA U pedeprpoBaHUS HAYYHO-TEXHUYECKOTO
TekcTa OnekTpoHHBIM pecypc / Uwmrupun E. A., Yurupuna T. 1O., Koanesckas . A.,
Kosslpenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepKAEHO pENaKIMOHHO-
W3/1aTeIIbCKMM COBETOM YHHUBEPCUTETA B KauecTBe yueOHoro mocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMILIIPOB HEOTPAHUUEHO
Jlononnumenvuas numepamypa
1.TomuubHckuit, FO.b. BenukoOpurtanusi: mocobwe mo cTpaHoBeaeHuro: [12+] /
1O.b. T'omumpiackuii. — 2-¢ uzn., ucnp. — Caskr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHMMIACKUIM  S3BIK A1 IIKOJIBHUKOB). — PexxuM  gocTtyma: mO  MOANMHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTpOHHBIIA.
2.I'omuuprackuii, F0.b. Coenunennsie [lTaTtel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeaeHuto: [12+] /
1O.b. I'omunpiackuit. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBenenue). —
Pexum JOCTyTa: 1o MOJIMTUCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcT: 3JIeKTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. Ilpaktuueckas rpaMMaTHKa aHIJIHMICKOTO S3bIKa C YHNPWKHECHUSIMU H
kmouyamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanora, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IlerepOypr: KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JOCTyTIA: o TIOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31eKTPOHHBII.
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipos 92
Memoouueckas numepamypa:
1. Metoauueckre  yKa3aHWs 1O BBIMOJIHEHUIO MPAaKTHYECKHX paboT 1o
mucnutuinae «MHoctpanuslii s361k» / Coct. O.4. MBaHoBa.
2. Metoanueckue peKOMEHIAIMH 110 OPTaHU3aIUH CAMOCTOSTEILHON paboThl 00yYaromuxcs
MPU TIOJITOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmanmnoHHbie
cucreMbl u TtexHonoruu, 13.03.02 DnekrposHepretka M 3nekTporexHuka, 18.03.01
Xumnuaeckas: Texrojorus 15.03.02 TexHonormyeckue MamuHbl u oOopyaoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIMsl TEXHOJOIMYECKUX MPOLECCOB U Tpou3BoicTB, 15.04.04 ABTomMaTH3anus
TEXHOJIOTHYECKUX TPOIECCOB M TPOU3BOACTB (maructparypa), 18.03.02 DOuepro- u
pecypcocOeperaroniie  Mpolecchl B~ XUMHUYECKOW  TEXHOJIOTMH, HEPTEeXUMUU U
ouorexuonoruu / coct.: M.B. Jlomkukosa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBnenko, A.W. Konnaces,
A.B. TTamikosckuii, T.C. YepeqHuueHKo.
Humepuem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcst u marepuanst BBC
2.http://www.native _english.ru — Marepuanbl s W3y4arOl[MX AHTJIMACKUN SI3BIK: CTAaThH,
TECTBI, UTPBI, UAHNOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PUITHMBI.
2.http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue ownmaiin. becruaTHbie
MHTEPAKTUBHBIC YPOKHU aHTJIMICKOTO S3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl s u3y4eHUs] aHIIIUHACKOTO
A3BIKA
http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKCY — QaHIIIO-PYCCKHIA M PYCCKO-aHTIIHICKUI
3JIEKTPOHHBINA CIIOBAPb.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

IIpakTHyeckoe 3aHATHE

Teambuilding

How to build a teamwork

Professional Communication Skills -Making positive suggestions

eab: oBIageHHe CTyICHTAaMW KOMMYHUKAaTMBHOM KOMIETEHLMEH, KOTOopas B
I[aJIBHGI\/'ILHeM MO3BOJIUT IIOJIB30BATHCA HWHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B PA3JIMYHBIX 06HaCT5IX
npodeCCHOHATBHON JEATEeIbHOCTH, B HAyYyHOM M TPAKTUYECKOW padoTe, B OOIICHUH C
3apyOeKHBIMH MMapTHEPAMHU, I CaMOOOPa30BaHUs U APYTHX IIETEH.

AKTYyaJlbHOCTb OOYCJIOBJICHA BCE BO3pacTarollell BOCTPEOOBAHHOCTHIO CIICIIHAIUCTOB,
BJIAACHOIINX HWHOCTPAHHBIM SAA3BIKOM KakK CPCACTBOM ACIIOBOIO 06H_ICHI/I5I B YCJIIOBUAX UHTCTpallun
B MUPOBYIO ITPOMBIIUIEHHOCTh, SKOHOMHUKY U TIpaB0. OCHOBHBIE TPYJHOCTH CBSI3aHbI, IJIABHBIM
o0Opa3oMm, ¢ HeAOCTaTKOM (DOHOBBIX 3HAHWU B 00JACTH DKOHOMUKH W OHW3HECAa W HE3HAHHEM
aHTIINHCKUX YKBHBAJICHTOB O6H_Iel'IpI/IH5[TI>IX TEPMHUHOB U MOHSITHH.

®opmupyemblie komnereHuuu: YK-4.

Teopernueckasi 4acThb

What is a teamwork?

Teamwork has become an important part of the working culture and many businesses now look
at teamwork skills when evaluating a person for employment. Most companies realize that
teamwork is important because either the product is sufficiently complex that it requires a team
with multiple skills to produce, and/or a better product will result when a team approach is taken.
Teamwork is defined in Webster's New World Dictionary as ‘a work done by several associates
with each doing a part but all subordinating personal prominence to the efficiency of the whole’
(Merriam-Webster Dictionary online)

How to build a teamwork

In any organization, having a cohesive team can make the workplace function more efficiently
and also can improve employee morale. Even if a team has just two people, having set goals and
set roles to play within a team can help make employees feel necessary and that they are working
for a common good. This, in turn, helps the company function at a higher level and increases
productivity.

Organization and Roles

Each employee is a unique individual and the strengths and weaknesses of each must be taken
into account when forming a team. Assign specific roles to those who are the most capable of
handling them, and make sure that each role and what is expected of each individual team player
iIs made clear. Monitor a team's progress to ensure that each member is comfortable in his
position and is carrying out his tasks promptly and efficiently. Every team should have a
manager or leader who reports to superiors and is responsible for the team and its progress.

The Right Personalities

A person referred to as a "team slayer" is an individual who undermines the entire team. This
person may not have the right personality for the job or may lack the drive necessary to succeed.
It is important to make sure that a team is created with compatible personalities to ensure that its
members will all be able to function together properly. If necessary, simple personality tests can
be administered to help better determine employees' working style and assets to the team. Weed
out employees that hamper a team'’s progress.

Setting Team Goals

All teams function more efficiently when they know they have a set goal and a clear path to
achieving that goal. Human beings, by nature, are results-driven. If a team is not given a clear
purpose, its motivation may not be there to keep working at a high level of productivity. Set team
goals and provide employees with incentives if they reach a goal in less time than required or if
they display exceptional performance.

Team Communication

To have effective teamwork, communication is the highest priority. Whether it's setting daily
progress meetings or simply utilizing a whiteboard and inter-team communication memos, a



clear way to communicate with each other is vital to a team's success. To keep your employees
engaged, team meetings should be brief, fruitful and interesting. These meetings also can be used
to determine current morale and spotlight any issues that may keep a team from reaching its
goals before it is too late to make changes.

Tuckman's Model of Team Development

In order to create the conditions where you have effective teams in the workplace, you need to be
aware of the life cycle of a team. For example, the goal of a soccer team might be to win the
championship. Having a clear end goal really motivates - but that doesn't mean that everyone
will perform at a high level in the first match of the season.

Bruce Tuckman's contribution to teamwork theory recognised four stages in team development.
This has proved very popular in the understanding of what is teamwork. Below we have
represented Tuckman’s initial model in a way that follows the same phases but allows for issues
recurring at different points in a group’s life.

forming

Here is one example of how you might interpret his theory:

1. Forming

John was a new striker in the soccer squad who came from a bigger club at a high price. The
existing players were polite and watched him from a distance. John also observed his new
teammates, looking to see who he might get along with as they prepared for their first match. He
was keen to make a good impression, yet some of his new teammates were wary - in case he
made them look inferior on the pitch.

There was a sense of unease in the dressing room as they got ready for their first match. Many
were pre-occupied with their own agendas as they waited to hear instructions from their
manager.

2. Storming

The first game did not go well. Jim accused John of not passing the ball enough. John argued
that he wasn't getting enough back up from others in midfield. They all complained about the bad
decisions made by the referee. Conflict ensued both within the team and with the ground staff.
The team felt despondent and disillusioned.

Their manager patiently listened and challenged, making sure that their opinions were aired. It
took a while, but they all expressed their views before leaving for home - either verbally or
through their body language.

3. Norming

A few tense games followed, but with direction from the manager the team started to perform
better together and results improved. John got to know his teammates and learned how to play
alongside them, and they admired his footwork and his sharp wit. They listened to his
suggestions about match tactics and respect for him as a team-member grew.



The atmosphere in the dressing room became more relaxed and constructive, with lots of
suggestions about how to improve performance.

4. Performing

As the team reach the closing stages of the championship, the team knew what they had to do to
get results. They played with a growing level of skill and anticipated each other's moves on the
pitch (Bruce W. Tuckman).

Their focus was on winning each game and maintaining a high level of fitness. They respected
their manager, who anticipated and dealt with any conflict that arose during preparations for
games. Over time, they had got to know each other well and many strong friendships were
formed. As they went out for the final match of the season they felt fit, confident, and most
importantly, part of a strong team.

Project Communication

Most people respond positively to being kept informed, while old fashioned management
wisdom might say 'managers manage' and others 'do’. If this happens, it can result in
communication vacuums, which is the opposite of best project management practice.
Communication is the lifeblood of projects. Open communication must be encouraged and
managed. To avoid information overload, there are practices that can be employed, aligned to
effective team based organisation, that encourage effective communication.

Good personal communication skills are also vital if teams are to make effective and efficient
progress. There are many forms of communication, but the most important, and sometimes the
least practiced, is listening . Lack of care and attention to communication skills and processes
can cause major risks and issues on projects the results of which are often measured in delays
and additional work.

Take-aways
1. Teamwork is a joint action by a group of people, in which each person
subordinates his or her individual interests and opinions to the unity and efficiency of
the group.
2. Organizing effective teamwork the following aspects should be taken into
consideration:
1) Organization and Roles
2) The Right Personalities
3) Setting Team Goals
4) Team Communication
3. Tuckman's Model of Team Development includes four dimensions: forming,
storming, norming, perfoming and would come to be commonly used to describe
developing groups

Writing Reports
1. Team Building Strategies
2. Team Building Techniques
3. How do you create a healthy project environment?
4. Benefits Effective Teamworking
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Exercise 1: Read the comments. Use specific reasons and examples to support your answer.
1. Define teamwork: what do you value and what do you do?
2. What next — words are not enough?



Exercise 2: Read the text. When you first read the text, don't worry about the numbers in
brackets. You will fill in the gaps in the following Exercise.
THERE'S NO "'I"" IN COMPANY: THE IMPORTANCE OF TEAMWORK IN THE
COMPANY
Have you ever wondered why a business plan should include a section on the (1)
team? What about why the leadership team is mentioned in a public company's annual report?
The answer is simple. People make the company.

No matter how brilliant a business idea, people must carry it out, and the wrong people will fail,
disappointing investors. The leadership team sets the tone at the top. If they are capable team
players, then they spread the message that teamwork is vital to the company's success, and the
company's employees will strive to work together.

Have you ever worked on a team where everyone got along well, did their part, and felt free to
share ideas? Did this experience not produce better results than when you worked on a team
where everyone argued, some lazy people did nothing, and a loud few dominated the

(2) ? Teamwork, or lack thereof, distinguishes these two experiences.
If you had a choice of working in a company where teamwork is a vital part of the
(3) culture versus a company where teamwork doesn't exist, where would you

want to work? | would choose the company with teamwork because working for it would be less
stressful. I am an intelligent, capable worker, but I don't want to have so much work that it takes
over my life. Such a situation would lead to burnout, which could inspire me to quit my job.
Companies don't like having high employee turnover if it can be avoided because it can raise
their recruitment, training, and compensation costs.

Being able to split jobs up into smaller tasks which are assigned to multiple people, management
can increase productivity by better utilizing its employees. Instead of having one person
complete a whole process, start to finish, the company can give that person the tasks in the
process that best align with his skill set, thereby cutting down on that employee's frustration level
resulting from doing what he isn't good at. Constant repetition of specific types of tasks will
make that employee more (4) at them, decreasing production time. This can mean
less overtime, which saves the company money (for hourly employees). From the employees'
point of view, doing things faster and working less overtime means going home earlier, creating
a better work-life balance.

Now a process is as slow as its slowest step. If the slower steps are sped up, then the whole
process can be completed much faster. Identification of better ways to perform a process requires
help from the people performing the process. How helpful do you think these employees will be
if they feel that their jobs are threatened? An environment where teamwork is emphasized can
change how these people think about their jobs, making them more likely to cooperate in process
redesign. They should be more willing to answer questions about how the process currently
works. In addition, team players should be more likely to voice their ideas for improving things
because they're used to thinking that people listen to their input and take it into
(5) :

In a teamwork environment, the team takes responsibility for the process they are performing,
and the employees are (6) . That means if one person spots something wrong
that doesn't relate to his task, he is more likely to mention the problem to the relevant person, so
it can be fixed. Thus, the process's output should be of higher quality. This can result in higher
revenue because customers appreciate high quality.

(7) can result in happier employees, and happier employees will be more interested
in doing what's good for the company, instead of sabotaging the company's efforts. Like | said
before, people make the company (by Samuilovna, Yahoo Contributor Network).

Exercise 3: Fill in the gaps according to the text.



gap 1 consideration
gap 2 teamwork
gap 3 empowered
gap 4 leadership
gap 5 brainstorming
gap 6 efficient

gap 7 corporate

Active Business Vocabulary
Here are some definitions and examples of vocabulary relating to projects and teams:
to brief someone - to explain to someone (often a contractor or a member of a team) what he/she
needs to do
a consignment - a number of items delivered at the same time
a contractor - a person who is not an employee but who may work on a project on a temporary
basis, perhaps because of his/her specific skills
a deadline - a date by which work on a project needs to be done
a delay - when production is slower than scheduled
to deliver - to transport goods to the customer
to estimate costs - to say what you think the costs of a project will be
modifications - changes made to a design or product
progress - work done on a project that moves it forward
a project manager - a person in charge of a project, who ensures that work is carried out in
time, to budget and of the quality required
to reorganize - to organize something again (e.g. to change the date of a scheduled meeting)
a schedule - a time plan within which work on a project needs to be done
to see a project through - to ensure a project is finished; to take a project to the end
skills - knowledge and abilities in a particular area (e.g. in computing or in administration)
specifications - requirements for the project, specifying what needs to be done
to support - to work with and help other people (e.g. other team members)
to sign a contract - to put your name to a contract signalling that you agree with it
a team member - a person who is part of a team
to underestimate costs - to say that costs will be lower than they really are

Exercise 4: Choose the best option (a or b) to replace the words in italics.
1. Rupert is good at keeping projects on track, so he's been appointed as project
manager.
a project leader
b project control

2. Although Hugo retires at the end of the month, he wants to take the project to the end,
which is in three months’ time.

a conclude the project
b see the project through

3. Before the project starts, we need to clarify the customer’s requirements.
a specifications

b necessaries




4, I’m afraid the contractor has quoted too low a price. The actual costs will be higher.

a underestimated

b quoted below

5. The project manager provided the team with the timeframe for the work they were
about to start.

a schedule

b calendar

6.  Sasha was brought into the team because of her excellent IT knowledge.

a talent

b skills

Exercise 5: Complete the missing words.

1.
2.

3.
4.
5

6.

Collocations

How much time have we got? What’sthes __ _ule?

Can you explain to Pete what he needs to do? | haven’t got timetob__ _f
him.

Now our lorry is repaired, we can deliverthec_ _si___ _nt.

What? Work can’t start yet? Why have we gottop___p _ _ _ the project?
Our customer’s not happy with the design - we need to make somem _d _f _
C____ns.

Tommy is going to be off sick for a few weeks, so we need to reor  ze
the team.

Here are different verbs and nouns that can be used with some key vocabulary (in bold) relating
to projects and teams.

to delay / postpone / push back the start date

to agree / sign / discuss / negotiate a contract

to agree / confirm / negotiate / extend a deadline

to draw up a schedule / contract / specifications

to (re)organize a meeting / schedule

Exercise 6: Rewrite these nouns and noun phrases using a verb or verb phrase.

©CoNoA~WNE

project proposal to propose a project
project leader

reorganization of the team

confirmation of a deadline

schedule

modification

specification

estimation of costs

delay



Professional Communication Skills
MAKING POSITIVE SUGGESTIONS
One way to stop arguments is to make positive suggestions that might solve the problem. There
are number of phrases we can use to do this:

I suggest that we/they ask for another meeting with the supplier.
Let’s ask her to start work a week earlier than planned.

English-speakers often put suggestions in the form of questions:
Why don’t we contact a few alternative suppliers?

Couldn’t we come to the office at the weekend?

What about if you wrote her a letter explaining our position?

This ensures that the suggestion does not sound like a command or an order and may make it
easier for other people to agree to it. To agree, say: That’s a good idea.

Exercise 7: Talk to a partner about a project or job you're working on in the team at the moment.
How’s it going? Pay attention to Professional Communication Skills and Useful Language
below.

USEFUL LANGUAGE

We can complete the job on schedule and on budget

We're ahead of schedule and under budget.

We're having trouble/problems with one of the installations.
We' behind schedule. We're running two weeks late.

Costs are higher than planned. We're $ 25,000 over budget

Culture Clip
FIXED PROCEDURES OR FLEXIBILITY?

When you are a part of an organization or a team, do you think it is best to have a fixed way of
doing things that is made clear to everyone? Or is it better to be flexible? In some cultures,
people like to have specific rules and procedures to follow. In other cultures, people prefer to
have flexible ways of working. They prefer to deal with each situation separately in the way they
think.
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6. CucoK peKOMeH/1yeMOil TUTepaTyphbl.



BBenenue

[lenbro OCBOEHUS NUCLHUIUIMHBI «AHTVIMACKUU S3BIK» SBJISETCA MOBBILICHUE HCXOJHOTO
YPOBHSl BJAJE€HUS WHOCTPAaHHBIM S3BIKOM, JOCTUTHYTOIO Ha MpEAbIAYLIEH CTYNEHH
o0pa3oBaHus, MW OBJAJECHUE CTYJEHTaMHd HEOOXOAMMBIM M  JOCTaTOYHBIM YpPOBHEM
KOMMYHUKAaTUBHOH H  MpOo(ecCHOHATBbHOW KOMIIETEHIMHA Ui  PELICHUS  COLUAIBbHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4 B Pa3JIMYHBIX 00JIACTAX OBITOBOM, KyJbTYPHOH, MPO(ecCHOHANBHON U
HAYYHOH JeATEIbHOCTU MPU OOILICHUH ¢ 3apyOeKHBIMU MApTHEPAMU, a TAaKXKe /IS JaIbHEUIIEero
caMmoo0Opa3oBaHMsI.
3aauy JUCLUIUIMHBI «QHTJIMICKUN S3BIK» COCTOAT B CIIETYIOIIEM:

o pa3BUBATh YCTOMYMBBIM HHTEPEC K U3YUYECHUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA;
o CTUMYJIMPOBATh TBOPYECKYIO aKTUBHOCTH CTYICHTOB;
o CTUMYJIMPOBATh HAYYHO-UCCIIEA0BATEIBCKYIO ACATEIbHOCTD CTYIEHTOB.

Jucuumnuna «HOCTpaHHBIHN S3bIK (aHTIMICKH )» OTHOCUTCS K bioky 1 (o6s3aTensHOi
yacTtH). Ee ocBoenune mpoucxoaut B 1-2 cemectpax.

ITpu ocBOEHMHU AAHHOW MUCIHUILIMHBI HEOOXOAUMO YBEPEHHOE 3HAHUE OOYYaroUIMMHUCS
OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX U I'paMMaTHYECKHX CTPYKTYp; BIIaJeHHE HEOOXOIMMBIM AaKTHUBHBIM
JeKkcudyeckuM 3anacoM. CTyIEHT TakKe JOJDKEH YMeTbh: IIPUMEHSTh HAaBBIKM YCTHOM peun Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE; BBIIIOJIHATH JICKCUKO-TPAMMATHYECKHE 3aaHusl.

OCHOBHBIMU BUJAMH YYEOHBIX 3aHATUN SIBISIOTCS MPAKTUYECKHUE 3aHATHs. TeKyIIwii
KOHTPOJIb OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBE PEUTHMHTOBOM cucTeMsbl. lIpenonaBanue AMCIUIUIMHBI
IpernonaraeT akTUBHYIO paboTy CTYICHTOB IO H3YYEHUIO OCHOBHOM M JIOTIOJIHUTEIBHOU
JUTEpaTyphl, MOATOTOBKY K cOOEceOBaHHIO, MOJATOTOBKY JAOKIAZOB JUIsl KPYIJVIOTO CTOJAa,
MOJATOTOBKY K DK3aMEHY.

O01as XapaKTepUCTHKA CAMOCTOSITeJIbHONH PadoThI CTYIeHTa NPH U3YYeHUH AU CHUTITUHBI
«HOCTpaHHBIN A3BIK (AHTJIMHCKUI)»

CamocrosTenbHas pa0oTa CTYACHTOB 3aHMMaeT Ba)KHOE MECTO B y4eOHOH M HayyHO-
HCCIIEIOBATENbCKOM IeATEIbHOCTH CTYACHTOB. be3 camocTosTeNnbHOM paboThl HEBO3MOKHO HE
TOJILKO OBJIAJICHHUE JIIO0OH BY30BCKOM AMCUMIUIMHOW, HO U (POPMHUPOBAHUE CHEIMAIHMCTA Kak
npodeccuoHasia. B muMpokoM cMBICIE TOA CaMOCTOSTEIbHOW pabOTOW ClIeIyeT MOHWUMATh
COBOKYITHOCTb BCE€H CaMOCTOATENBHOM JEesITeIbHOCTH CTYICHTOB Kak B Y4€OHOH ayauTOpHH,
TaK U BHE Hee, B KOHTAKTE C MPENo/IaBaTeIeM U B €r0 OTCYTCTBHE.

CamocrodarenbHas paboTa CTYJEHTOB 10 HHOCTPAHHOMY S3bIKY B HES3BIKOBOM BY3€
saBisieTcst 0co0oit hopmoit camooOpazoBanmsi. OHa HOCUT MHOTO(YHKIIMOHAIBHBIN XapaKTep U
[IOMOTAeT OBJAJETh HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Kak HEoO0X0oAuMoW mpodeccHoHaNIbHOMI
COCTaBJISIIOLIEH COBPEMEHHOTO CIEIUAINCTa, CHOCOOCTBYeT (OPMHUPOBAHUIO HABBIKOB
ABTOHOMHOTO NPHOOPETEeHUsI 3HAHUH U Pa3BUTUIO HHPOPMAITMOHHON KYJIBTYPHI.

Llenv camocmoamenvhoti pabomel cmyoenmos B TpOIecCe HU3y4YeHHUS AUCUUIIIMHBI —
HAYYHUTHCS OCMBICIICHHO U CAMOCTOSITENIHO PadoTaTh:

1) ¢ y4eOHBIM MaTEpPHAIOM IO AUCIUTLIHHE,

2) ¢ OpUTMHAIILHOW JIUTEPATYpPOH 10 CIIELUATbHOCTH.

Hcxons 3 moctaBieHHON LENH, ONpeieNieHbl CIeIyIONIe 3a1a4u:

MOBBICHTH YPOBEHb yueOHOM aBTOHOMHOI CITOCOOHOCTH K CaM0O00Pa30BaHUIo;

pa3BUBaTh KOTHUTHBHBIC U HCCIIEA0BATEIbCKUE YMEHUS;

3aKpenuTh JICKCMYECKMH M TpaMMaTHUYECKMH Marepuad IMpU IOMOIIM Pa3INYHbBIX
YIPaXHEHUM;

BbIpAa0OTaTh YMEHUS TMCKYTUPOBATh HA MPEUIOKEHHYIO TEMY,

OcHoBHBIMHU opMamMu padOTHI M KOHTPOJISI CTY/ICHTOB SABJISIIOTCH:



NMOATOTOBKA K NPAKTUYECKHUM 3aHATUSIM - OJIHA W3 OCHOBHBIX ()OpPM OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOW paboThI, 3aKII0YAIONIASCS B BBHIIOJHEHUU CTYJIEHTaMU KOMIUIEKCA Y4EeOHBIX
3aJJaHUH C LIeJIbI0 YCBOEHUS yUeOHON AUCUUIUINHBI, TPUOOPETEHNs] YMEHHUIM U HAaBBIKOB.

Ilenb caMOCTOATENbHONW NOATOTOBKM K IMPAKTUUYECKUM 3aHATHSAM: NPUBUTUE YMEHUH M
HABBIKOB MPAKTUYECKOM EATEIHHOCTH M0 U3y4aeMOil TUCIUTUIHHE.

3ajau CaMOCTOATEIbHOM IOATOTOBKM K TPAKTUYECKUM 3aHATUSAM: 3aKpeIIeHUE,
yrayOsieHue, pacllupeHue W JeTalu3alus 3HAaHUW TpH BBINOJHEHUWU 3aJaHUil; pa3BUTHE
[IO3HABATENBHBIX CIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSATENHOCTH MBIIUICHHS, TBOPYECKOH AaKTHBHOCTH;
OBJIaJICHNE HOBBIMU METOJAMH U METOJUKAMH U3YUYEeHHs! TUCUUIUIMHBI; BEIPAOOTKA CIIOCOOHOCTH
JIOTHYECKOTO OCMBICIICHHUSI TOJIyUYEHHBIX 3HAHMW JUIsI BBIOJHEHHs 3aJaHui; obOecreueHHe
WHIUBUTyATbHOU (OPMBI 00yUCHHUS.

colece0BaHue — YCTHas IIPOBEPKA 3HAHUM CTYZEHTA 10 ONIPENEICHHOMY pa3Jiely, TEME,
npobsieMe U T. M., MO3BOJISIIONIAS. OLIEHUTh UX YMEHHE apryMEHTHUPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHHs, Mpearoiararoas BCECTOPOHHEE O0CYXIEHUE Kakoro-iudo BOMpoca, MPOOIEeMbl WU
COTIOCTaBJICHUH WH(POPMAIINH, UJIeH, MHCHUN, TTPETTOKCHHH.

3agaun

- OCO3HAHHME CTYJIEHTaMU TMPOTHUBOPEUHN W TPYIHOCTEH, CBA3AHHBIX C OOCYXKIaeMO
pooIeMoi;

- aKTyaJM3alus paHee NOJyYeHHBIX 3HAHUM;

- TBOPYECKOE IIEPEOCMBICIICHUE BO3ZMOXKXHOCTEN IPUMEHECHUS 3HAHUMN.

3. IlnaH-rpaMK BHINOJHEHHUS CAMOCTOSITEJIbHOI padoThl

Konpr CpencrBa u OO0BeM 4acoB, B TOM YHCIE
peanusyem TEXHOJIOTUU CpPC KonrtaktH Bceero
BIX B OIICHKH ast pabora
KOMITETEHIL U] IeATEITBHOCTH c
. CTYJCHTOB
Ui, npernojana
UHKATOP TeIeM
a(oB)
1 cemecTp
H/I-1 YK-4 | CamocTosTenbHOE CobGecenoanune | 30,6 3,4 34
NI-2 YK-4 | uzydeHnue murepaTypsl
NI-3YK-4
/-1 YK-4 | [TogroroBka K | Huckyccus 15,3 1,7 17
N-2 YK-4 | nuckyccun
NI-3YK-4
Htoro 3a 1 cemectp | 45,9 51 51,00
2 cemecTp
HJI-1 YK-4 | CamocTosTenbHOE CobGecenoBanune | 70,2 7,8 78
NI-2 YK-4 | u3zydeHue nurepaTypsl
NI-3YK-4
Hroro 3a 2 cemectp | 70,2 7,8 78
Hroro | 116,1 12,9 129

JInisi BBIIOJTHEHUSI CaAMOCTOSITENIbHON paboThl HEOOXOJMMO IOJIb30BAThCS JTUTEPATYPOH,
KOTOpasi NPEUIOKECHA B CIUCKE PEKOMEHIyeMOW muTepaTypsl, MHTepHeT-pecypcamu wim
JPYTMMHU UCTOYHUKAMHU 10 YCMOTPEHUIO CTYCHTA.



CamocrosiTenbHast paboTa paccunTaHa Ha pa3Hble YPOBHU MBICIUTEIBHON JEATEIbHOCTH.
BrimosnHenHas paboTa Mo3BoJIMT MPUOOPECTH HE TOJIBKO 3HAHUSA, HO U YMEHUS, HABBIKH, a TAaKXKe
BbIpa0OTaTh CBOIO METOJMKY MOJATOTOBKH, YTO OYEHb BaXKHO B JajbHEHIIEeM mpolecce HayqHOU
JESATENBHOCTH.

[Ipy  u3ydyeHMH  JOUCHUIUIMHBI  TPEIyCMaTpPUBAIOTCS  Clenylomme  (opMbl
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI CTYICHTA:

CaMOCTOSITENIbHOE U3yUeHHE JIUTEPATyphl, online Buaeo-MaTepuanos;

MOJIrOTOBKA K 00CYKACHUIO IOCTaBIEHHON MPOOIeMBbI;

CaMOCTOSITENIbHOE pellleHre KOMMYHHKAaTUBHO-PEUEBbIX 33/1aY;

IIOJITOTOBKA COOOIICHHUS;

BBITIOJTHEHUE (DOHETHUYECKHX, JIEKCUKO-TPaMMAaTHYE€CKUX YNPAKHEHUH, MNHCbMEHHbBIX
3aJaHui;

MOATOTOBKA MPE3EHTAIIH.

4. KoHTpO/IbHBIE TOYKH M BH/IbI OTYETHOCTH 110 HUM

KoHnTposab camocTosTenbHON paboThl IPOBOAUTCS MPENOAaBaTEIEM B Ay AUTOPHH.

[IpenycMoTpeHsl  cileAyloolmide  BUAbl  KOHTPOJISA:  IPEICTAaBICHHE  PE3YJbTAaTOB
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI, TEKCTOBOM JIEATEIBHOCTH, KPYTJIbIe CTOJIBI, COOECEeI0BaHuUE.

5. Metoauyeckue peKOMeHAAalMH 110 H3YYeHUIO TEOPEeTHYECKOro MaTepuaJa

UreHre OCHOBHOM U JIOTOJIHUTEIBHON JIUTEPATYPBI MO KypCy C KOHCIIEKTHUPOBAHUEM I10
pazzenam.

CamocrosiTenbHasi paboTa NMpU YTEHUU y4eOHOM JUTEpaTypbl HAUMHAETCS C U3YYCHHUS
KOHCIIEKTa MaTepuaia, MOJIy4eHHOIO IpH CIyLIaHUMW JIEKIMH npenonasatend. [lonydeHHyro
nHpopMaIro HeOOXOAUMO OCMBICIUTD. [Ipr HEOOXOIUMOCTH, B KOHCIIEKT JIEKIIMH MOTYT OBITh
BHECEHBI CXEMbl, Apyras JomoiHuTenbHas uHpopmarus. [Ipu u3yuyeHMH HOBOTrO Marepuana
cocTaBisieTcsl KOHCTIEKT. CikaTo U3jaraeTcsi caMoe CyIIeCTBEHHOE B JaHHOM MaTepHale.

Pabota ¢ »neKTpoHHBIMH pecypcamu B ceTH MHTepHeT.

s noBbieHUST 3QPEKTUBHOCTH CaMOCTOSITEIBHON pabOThl CTYACHT JOKEH YMETh
paboTarh B MOMCKOBOH cucTteme ceTH MIHTepHET U MCTOIb30BaTh HAlIEHHYIO HH(OPMAIIUIO TIPH
NOArOTOBKE K 3aHATUAM. [lomck wmHpOpManuum MOXHO BECTH IO aBTOpPY, 3arjlaBUio, BUAY
U3JIaHus, TOAY M3JaHUs WM U3JaTenbcTBY. Takke B cetu MHTepHeT nocTymHa yciayra 1o
CKAUMBAHUIO METOJMYECKHX YKa3aHWH M y4eOHBIX MOCOOUH, Moa00py HEOOXOAMMOW HAayYHOU
JUTEPATYPHI.

Koncnexmuposanue u pegpepuposanue nepgoucmodHuxa u Hay4Ho-uUccie0o8amenbeKol
aumepamypbi.

KoncnekT npencrasiser co0oil TOCIOBHBIE BBIMMCKKA M3 TEKCTa MCTOYHWKA. [Ipu sTOM
HEOOXOMMO TOHMMATh, YTO KOHCIEKT — 3TO HE IOJHOE IEPENUChIBAHUE YY)KOTO TEKCTA.
HeoOxoaumo 3HaTh, YTO MU HAMMCAHUU KOHCIIEKTa CHayalla IPOYUTHIBAETCS TEKCT — HCTOUYHUK,
B HEM BBIJCISAIOTCS OCHOBHBIC TOJIOKEHUS, MOAOMPAIOTCS MPHUMEPHI, UAET MEPEKOMIIOHOBKA
MaTepuana, a y>ke 3areM opopmisercs TeKCT KoHcrnekTa. KoHcnekT MoXkeT ObITh OJTHBIM, KOT'ia
paboTa UAET CO BCeM TEKCTOM MCTOYHMKA MIIM HEMOJHBIM, KOT/Ia HHTEpEeC MPEeACTaBIsIeT KaKou-
100 OJIMH WJIM HECKOJIBKO BOIIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HICTOYHHKE.

PedepupoBanne — 3TO CIIOXKHBII TBOPYECKHH MPOILIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHT
YMEHHE BBIACIUTh TJABHYI0 HHPOpPMAIMI0 M3 TEKCTa IMepBOMCTOYHMKA. PedepupoBanue —
IpoIecC AHATUTUYECKU-CHHTETHYECKOro o0paboTKM HH(OpMAIUM, KOTOpas 3aKiIiouacTcs B
aHaJIM3€ MEePBUYHOIO JOKYMEHTA, HaX0XK/IEHUU 3HAYUMBIX B CMBICIOBOM OTHOILIEHUHU JaHHBIX
(OCHOBHBIX TMOJIOKEHHH, (DAKTOB, IOBEAWTE [I€Hb, PE3yJIbTAaTOB, BHIBOJOB). PedepupoBanue
UMEET LEJbI0 COKPAaTUTh (U3NYECKUH O0BbEM MEPBUYHOTO JOKYMEHTa IMPH COXpPAaHEHUH €ro
OCHOBHOTO  CMBICIIOBOIO  COJEp)KaHUsA, HCIONb3yeTcs B  HAy4YHOM, H3/aTENbCKOM,
nH(popManMOHHON 1 OUOIHOrpadUIECKON ACATEIHHOCTH.



6. Mertoanueckne ykazanuss (1o BuaaM padoT, NpPeIyCMOTPEHHLIX padoyei
NMporpaMmoii TMCUUNIHHbI)

[Ipeanonararorcs CaeAyIONINE 6U0bl CAMOCTOSTEILHON paOOTHI:

Camocmoamenvhoe éHeayoumopHoe umenue.

OTOT BHJ CaMOCTOSITENIbHON paboOThl MpeanoyiaraeT YTEHHE TEKCTOB, Kak U3
aJIaNTUPOBAHHBIX, TAK U U3 OPUTHHAIBHBIX (HEaJaNTHPOBAHHBIX ) ICTOUHUKOB.

BueayautopHoe ureHue CHOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSITEIbHOTO NMOHUMAHUS
Tekcta. PaboTa 1O BHEaAyIUTOPHOMY UTCHHUIO TMpPECIeAyeT CIEAYIOIINUe Ieu: TPUYIUTh
CTYJIEHTOB K CaMOCTOSATEIbHOW paboTe HaJ JUTEepaTypod Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE; Pa3BUTh
U COBEpIICHCTBOBATh PEUYECBBIC HABBIKH, PACHIUPUTH AKTHBHBIA CIOBAph CTY/CHTOB;
YUWUTHIBAs UX CHEUUAIN3alUI0, BBIIBUTH W DPAa3BUTh UX HMHAWBUIYaJTbHBIE TBOPUYECKUE
CIIOCOOHOCTH; TPHUBUTH yMEHHE CBOOOJHO IMOJB30BATHCS CHEIHATBLHOW JIUTEpaTypod Ha
AQHTTIUHCKOM SI3bIKE; TPOBOJUTH TeMaTUYECKHWe Oecelbl; pacIlupUTh KPYro3op CTYIEHTOB,
CIOCOOCTBYIOUIHA T'TyOOKHM MO3HAHUSIM.

BueayautopHoe ureHue SBISETCS AaKTHBHBIM CPEICTBOM M3YUEHHUS S3bIKA B LIEJIOM.
OpnHa W3 OCHOBHBIX 3a7a4 OOy4YeHHUs SI3BIKY — BBIPAOOTKA HABBIKOB CHHTETUYECKOTO YTCHUS,
T.. NMOHMUMaHMS TEKCTa KaK €AMHOrO CMBICIOBOTO Ieforo 0e3 MocpeAcTBa MepeBoja Ha
ponmHO# s3bIK. BHeaynuTOpHOE UYTEHHE CTYACHTOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIIEPEBOTHOTO
MOHMMAaHUS TEKCTa Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

MHOroKkparHoe ymOpaKHEHHE ¢ CHUCTEeMAaTHYeCKOE IPOBEICHHUE BHEAYIUTOPHOTO
YTeHMs CITy>)KaT 0a30il U OCHOBOM 11 BBIPAOOTKHM TAaKOrO poOJia HABBIKOB, KOTOPBIE CBOJSAT
HA HET HEOOXOAMMOCTh BO BHYTPEHHEM TIEpEBOJE, CYXKAIOT PACCTOSIHHE MEXTY
NEepeBOJHBIM U OeclepeBOJHbIM TMOHMMaHueM. becnepeBogHOEe MOHMMAaHHME — KOHEUYHBIN
3Tar paboThl Ha/l A3BIKOM.

B mnpomecce paboTel Haa MarepualioM MbI MpeiaraeM Cleayrolue TpeOOoBaHUS K
BHEAYIUTOPHOMY YTCHHIO:

1. BHUMaTeIbHO IPOYUTATH TEKCT U YCBOUTH €TO COJIEPIKAHMUE.

2. HayuuThcsl yCTHO MepeaaBaTh CoIepKaHue MPOYUTAHHOTO TEKCTA.

3. DBrimucare Hambosiee AaKTHUBHBIC CJIOBA W BBIPAKEHUS HEHUTPAIBHOTO  HWJIHM
CIEIMAILHOTO XapaKTepa.

BoinonHuB BhIlIeyKa3aHHbIE TPeOOBaHUS, CTYJIEHT CIAeT BHEAYAUTOPHOE UYTEHUE.

[IpakTnka moOKa3ama, dYTo HauOojee IenecooOpa3HO  HAYMHATH MIPOBEPKY
BHEAy/IUTOPHOTO 4YTEHHS C coOeceloBaHUs 10 MPOYUTAHHOMY TeKCTy. Pekomenayercs
3aMMChIBaTh OCHOBHBIC HJEH YUTAEMOTO TEKCTa B CBOCU MHTEPIPETAIlMH WU TepeaaTh ero
collepkaHue B THUCbMEHHOW (opme cBoMMH ciioBamu, [Ipu 3TOM BaxxHO JaTh CTYACHTY
BBICKA3aThCs 1O 3aTPOHYTOMY BOIPOCY, OAHOBPEMEHHO, HAa HA4yallbHOM JTame, OH MOXKET
MOJIb30BAThCA KOHCIIEKTOM WJIM COCTaBJICHHBIM IJIAHOM T[epecka3a NpuU TMOATrOToBKe. B
XO0Jle TepecKa3a MpenojaBaTelb HCIPABIsSeT OIMMUOKM B YCTHOW pedd CTyAeHta. B
nepeckase CTYACHT JODKEH yHoTpeOssiTh HOBbIE CJI0OBA U BbIPAXKEHUS.

CaMocTosiTelbHOE JOMAllHEe YTeHWEe OOIIero JUisl BCEM TpYNIel TEKCTa U
WHAMBUAyalIbHOE UYTEHHUE HE MOJDKHBI HUCKIo4aTh Jpyr npyra. Cleayer yduThIBaTh, YTO
JOMaIlTHEe YTeHHEe TI0 EIWHOMY TIOCOOMI0  SIBISIETCS  OCOOEHHO  YIOOHBIM  JUIs
npenojaBaTesnisi, KOTOpBIM IOJy4aeT BO3MOXHOCTh Ha OJHOM TEKCTe II0Ka3aTh MPUEMbI
paboThI ¥ 3aTeM IPOBEPHUTH MOHUMAHHUE MPOYUTAHHOTO.

K wunauBuayanbHOMY 4YTEHHIO II€JIeCOO0pa3HO MepexoiuTh Ha Oojee MO3HEH
cTanuu oOydeHUss MHOCTPAHHOMY SI3BIKY , KOTZIa CTYACHTHI YK€ OBIIQJEId TIPHEMaMU

YTEHUsI M UX S3BIKOBBIH YpOBEHb IMO3BOJISIET MPOBEPUTH CTENEHb IMOHUMAaHMUS
MPOYUTAHHOTO.

[IpoBeneHne BHEAyIUTOPHOTO YTEHUS TpeOyeT OONbIION pabdoThl HE TOJIBKO CaMOTO
CTyIeHTa, HO U mpenoxasarens. [IpemojaBaTenb MODKEH TIHIATENBHO aHAIU3UPOBATH
npeiaraeMbplii  JJis  JOMAllHero YTeHHs TEKCT , TaK KakK €ro coiepaHue U S3bIK
OTIPEICNISAIOT IIeJId YTEHHS, KOTOphIe, B CBOIO O4YEpE/Ib, ONPEACNSIOT M METOIUKY pPabOTHL



B 3aBucumoctH OT BHIOB 4YTEHHS CJEAyeT OpPraHHW30BaTb U pabOTy CTYIEHTOB Hal
HOBbIMH clioBamH. WM Henp3s paspeliarbh MHOJIb30BaThCA MOATOTOBIICHHBIM — 3apaHee
NUCbMEHHBIM TepeBoJoM TekcTa. [Ipu mpoBepke uTeHHs C OOMIMM OXBaTOM COJEp>KaHUS
TEKCTa 3HAYUTENBHOTO IO O0BbEeMy HENb3si TpeOOBaTh OT CTYJASHTOB BBIUCHIBATH
HE3HAaKOMbIE CJIOBA, TaK KaK B JIaHHOM Cllydyae YTEHHE C IIeJIbI0 YCTAHOBJIEHHS OCHOBHOIO
CMBICTIa OyJeT TOAMEHEHO PAaciU(pPOBKOW OTACNBHBIX MPEAJIOKEHUNH U CBEAeTCS K
MEXaHUYECKOM BBIMHMCHIBAHUIO U3 CJIOBaps (B JIydllleM ciydae), a TO U K IepenuChIBAaHUIO
cioB. Ilpm uTeHUM OTHENBHBIX TEKCTOB C OJJIEMEHTAMHU aHalM3a MOXXHO pPa3pelInuTh
MOJIb30BAThCS CIIOBAPHBIMU  TETPaIsIMU C BBINMCAHHBIMU  cjloBaMu. [ne Tpebyercs
OecriepeBOIHOE IOHUMAHUE, HEJIb3s MTOJIb30BATHCS BHIMTMCAHHBIMU CIIOBAMH.

Takum oOpa3zom, mpenogaBaTenb, OpPraHU3ysl BHEAYJIUTOPHOE YTEHHUE, BCerna
MpECIIelyeT OCHOBHYIO II€JIb — HAYYUTh CTYJEHTOB CMOTPETh HA UTEHHE KaK Ha UCTOYHUK
uH(pOpMallMK, TMPUYYUTh HMX K YTCHHIO TEXHUYECKOW JHUTEpaTypbl U JHUTEpaTyphl MO
CIEIMAJIBHOCTH.

ColecenoBaHue - 3TO CPEICTBO KOHTPOJS, OpPraHM30BAaHHOE KakK CIEIUalibHas Oecena
npenojaBaTeNsi CO CTYACHTOM Ha TEMbI, CBS3aHHbIE C M3yYyaeMOW JWUCHUIUIUHOW, H
paccuMTaHHOE Ha BBISABJICHHWE O0OBbEMa 3HAHWN CTYJEHTA IO OMpPEIEICHHOMY pas3iely, TeMe,
npoOemMe u T.11.

[IpoGnemarnka, BBIHOCMMas Ha co0OeceloBaHHME OMNpeleleHa B 3aJaHUSX IS
CaMOCTOSITENILHOW pabOTHI CTYCHTA, @ TAK)KE MOXKET OTPEACIIATHCS MPETOAaBaTeNIeM, BEAYIIIUM
MPAKTUYCCKUC 3aHATUA. Bo BpEMs IPOBCACHUA COGGCGI[OB&HI/IH CTYACHT JOJIKCH YMCTb
00CYIIUTH C TIpEnoJaBaTeIeM COOTBETCTBYIOIIYIO MPOOIEMAaTHKY Ha YPOBHE JHaJora.

IoaroroBKa K Kpyrjiomy cToJjy

[MonroroBka K ceMHUHApY-KPYIJIOMY CTOJY HaYMHAETCS C pacipenesieHue GopM ydyacTus
(YHKIMU CTYJEHTOB B cCeMUHape-KpyriaoM croje. CTyJeHTaMu OCYILECTBIIAETCS ONpe/eleHne
Kpyra npo0yieM U BOIPOCOB, MOJISKAIINX 00CYKICHUIO; T0A00p OCHOBHOM M JOTIOJIHUTEIBHOM
JUTEPATYPHl K TEME CEMHHApa - KPyIJIoro CTONA, a TAKXKe JalbHeHIIee U3y4YeHHUe JINTEPaTyphl.

Llenv Kpyznozo cmona — npedocmasums y4acmHuKam 603MONCHOCHb GbICKA3AMb CEOI0
MOUKY 3peHusi Ha oOcyscoaemyro npooiemy, a 8 oanbHeuem chopmyruposams 1ubo odwee
MHeHuUe, 160 YemKo pazepaHuyums pasHvle NO3UYUU CMOpPOH.

dmanvt N0020MOEKU KPY2bIX CHIOI06:

1.Bb160p TeMBI.

2.Ilon6op Bemymiero (MoiepaTopa) M €ro moAroTOBKa.

3.IToaGop yuacTHHKOB U onpezeneHre skcnepToB Kpyrioro crona.

4 IlpenBaputenbHas ~ paccbUlKa — BOIPOCOB  NPEANONAaraéMblM  yYacTHUKaM —
ocyuiecTisiercs 3a 5-7 nuei no Kpyrioro crona;

5.IToaroToBka aHKETHI 1151 y4aCTHUKOB Kpyriioro crosa — 1eib aHKETUPOBAHUS COCTOUT
B TOM, 4TOOBI OBICTpO M 0e3 OONBIIMX 3aTpaT BPEMEHU M CPEACTB MOJIYYHTb OOBEKTHBHOE
IpeCTaBIeHNEe O MHEHUN y4acTHUKOB Kpyrioro crosa no o6cyxnaemMbiM mpolieMam.

Memoouxa npoeedenus Kpyznozo cmona.

Kpyraeiii cron otkpeiBaer Beaymuii. OH MOpeacTaBisieT YYaCTHUKOB JHCKYCCHH,
HampaBisgeT e€ XoJl, CIeIUT 3a PErilaMeHTOM, KOTOPBIA OIpenesseTcss B Hayalle 00CYKICHHS,
00001aeT UTOrM, CyMMHPYET KOHCTPYKTHUBHBIE IpeiokeHus. OOcykIeHue B pamKax
Kpyrnoro crosna 10mKHO HOCHTHh KOHCTPYKTHBHBIM XapakTep, HE JOJDKHO CBOJIUTHCS, C OJHOU
CTOPOHBI, TOJIBKO K OTYETaM O IPOJAETaHHOM paldoTe, a C IPYroH, - TOJbKO K KPUTUYECKHM
BeICTyIJIeHUAM. CooOIIeHns JOIDKHBI OBITh KpaTkuMu, He Ooinee 10-12 mwmuyTt. Ilpoext
UTOTOBOTO JIOKYMEHTa OrIJIalllaeTcss B KOHIE OOCYKAEHUs (AMCKYCCHM), B HErO0 BHOCSTCS
JIOTIOJTHEHU S, U3MEHEHU S, TOTIPABKH.

H3noxncenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.



Hanbonee wacto BcTpewaromuecs BapHaHThl MyOJIUMKAIMA WTOTOB JUCKYCCHUM 3a
«KPYTJIBIM CTOJIOM» CJIEYIOIIUE:

® xpamkoe (pedyyuposamnHoe) UusloNiceHue ecex evicmynjeHull yyacmuuxos Kpyenoeo
cmona. B aTrom ciydae oTOupaeTcs camoe TJiaBHOE. TeKCT JaeTcs OT UMEHH YYaCTHHUKOB B
dbopme mpsmori peun. I[lpm sTOoM Bemymmii Kpyrmoro croma mgobkeH OOTOBOPHUTH €
BBICTYIIAaBIIUMHU, YTO UMCHHO GYI[CT OT06paHO T TICYaTU U3 KaXJO0r'0 BBICTYIIJICHUSA. I[aHHBIe
npaBwiia JUKTYIOT 3THYECKHE TpeOOoBaHMsI, KOTOpble Bcerja HEoO0XOAMMO cOOI0aaTh MNpU
paboTe ¢ aBTOpaMu TEKCTOB.

® 00wee pesziome, W3BICUCHHOE W3 PAa3HBIX BBICTYIUICHUH, MPO3BYYABIIUX B XOJE
obcyxaenus. [lo cytu, 310 o0mKe BBIBOABI 10 TOMY MaTepHally, KOTOPBIA MPO3BYyYal B XOJE
6ecenp! nnu nuckycceun Kpyrioro crona.

® N0JIHOE U3I0CEHUE BCEX 8bICIMYNIIEHUL Y4ACMHUKOS

7. MeToauyeckne yKasaHus

[lpy moONroToBKE K YCTHOMY OTBETYy CTYACHTY pa3pellacTcsi MOJIb30BaThCsS TOIKOBBIMU
CIIOBAPSIMU.

[Tpu npoBepke MICbMEHHOTO 33/IaHUS OLIEHUBAIOTCSI:

- DIyOMHA CONEp)KaHWsl CO3MAHHOTO IMUCBMEHHOTO TEKCTa U €r0 COOTBETCTBHE 33TaHHOM
TEeMaTHUKE;

- YMEHHE KOMIIO3UIIMOHHO TPaMOTHO CTPOUTh BBICKA3bIBAaHHE, HCIIOB3Ysl aJICKBaTHBIC
CIOoCOOBI BBIPAXEHHUSI CEMAaHTUYECKOW, KOMMYHHMKATUBHOM M CTPYKTYPHOH NpPEeeMCTBEHHOCTHU
BHYTPHU TEKCTA;

- JIEKCHMKO-TpaMMaTHh4ecKas, CHHTAaKCHuecKas, CTHJIMCTHYeckas U opdorpaduyeckas
TPAMOTHOCTb U3JI0KECHHUSI.

IIpu npoBepKe YCTHBIX 3aJaHUI OLICHUBAKOTCS:

- CTerleHb TIOHMMaHUs CTaTbh (TEKCTa), yMEHHUE (POHETHUECKH, JIEKCUYECKH |
rpaMMaTHYeCcKl TPaMOTHO H3Jararh COJAEp)KaHWE TEKCTa M KOMMEHTHPOBAaTh €ro, BBIOMpAs
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, CIIOCOOCTBYIOIINE BEIICTICHUIO pelieBaHTHON nHbopMaryu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTh, TNIyOWHA W IMOJHOTA JUHTBOCTHIIMCTHYECKOTO aHanu3a (3adanue 2);

- COAEpXKATeIbHOCTh, TOJTHOTA, OCTIIOCTh U SI3BIKOBASI TPAMOTHOCTH MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS (3adanue 3);

- aJIeKBaTHOE WCIIOJIb30BaHWE MPOWUJCHHOTO B TEUEHUE CEMECTpa TEMaTHYeCKOTO H
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO Marepuana (3aoarue 4).

I[Ipunoxenne 1. Bonpocsl 1151 codecenoBanmst

What have you learned about the British Monarchy?

What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardiff?

List the most popular sightseeing of UK cities.

0. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Yorkers?
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16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19. Where is the USA situated?

20. What is the climate of the country like?

21. How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

1. Kputepum onleHMBaHUs KOMIIeTEHIUHIA

OneHka «OTJIMYHO» BBICTABISETCA CTYAEHTY, €CIM Y HEro copMupoBaHa KOMIIETEHIIMS
YK-4 u on 3Haer (OHETHYECKHE, TpaMMaTHYEeCKHe, JIEKCUYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOH H
NUCbMEHHOW peud B  ONpeles€éHHOM 00bEMe. YMeeT pealu30BbIBaTh  OCHOBHBIE
KOMMYHUKATUBHBIE CTPAaTE€rMd Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, OPraHU30BBIBATH WHIMBUAYAJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, IPYNIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO pa0O0Ty MO PELICHUIO MHOS3bIYHBIX YUEOHBIX U
IPAKTUYECKUX 3aa4 B paMKax JeJI0BOM KOMMyHHMKauuu. OTINYHO BIAAEET SA3BIKOBBIMU U
IPEIMETHBIMU, MEXKIMYHOCTHBIMH M MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAHUSAMH, HEOOXOJUMBIMH JUIS
OCYILECTBIICHUSI MHOS3BIYHOM  JIEJIOBOM KOMMYHMKATHBHOM  JIESTENBHOCTH; CHOCOOAMH
IIOTIOJIHEHHS 3HAHMM Ha OCHOBE HCIOJb30BAaHUS OPHUIMHAIBHBIX HMCTOYHHUKOB, B TOM YHCIIE
3JIEKTPOHHBIX M HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE, U3 pa3HbIX 00JIacTel 3HAHWW; HaBbIKAMH, CBSI3aHHBIMU
C PalMOHAIBHBIMY ITPUEMAMH YMCTBEHHOI'O TPYAQA, IIPU OCYLIECTBICHUU J1€JI0BOM MHOA3BIYHOU
KOMMYHHUKAIUU B PaMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOACUCTBUS

OneHka «XOpOIIO» BBHICTABISIETCS CTYAEHTY, €CIM XOpOUIO 3HAaeT (POHETHUYECKHeE,
IrpaMMaTU4YECKUE, JIEKCHUYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOM M IIMCBMEHHOM pe4Yd B ONPEAEIEHHOM
0o0béMe. XOpoIIO yMEeT pealu30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHMKATHUBHBIE CTpaTerMu Ha
WHOCTPAHHOM SA3bIKE, OpPraHU30BbIBATH HHIMBHUIYaJIbHYK) CaMOCTOATEIBHYIO, I'DYIIIOBYIO H
KOJIJIEKTUBHYIO pa0OTy MO PELICHUIO MHOSA3BIUHBIX YYEOHBIX M IMPAaKTUYECKHUX 3a7ad B paMmKax
JIeJI0BOM KOMMYHHKaUU. XOpOILIO BIAAEET A3bIKOBBIMU U IIPEAMETHBIMU, MEXIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHbIMUA 3HAHUSAMH, HEOOXOAMMBIMU [UIsl OCYLIECTBICHHSI HHOSA3BIYHOW J1€70BOU
KOMMYHHUKAaTHBHOH JIEATEILHOCTH; CIIOCOOaMHU TOTOJIHEHHS 3HAHUN Ha OCHOBE MCIOJIB30BAHUS
OPUTMHAJIBHBIX MCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE DJIEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HBIX
oOacTeil 3HaHWH; HaBBIKAMH, CB3aHHBIMU C PAllMOHAJILHBIMU NPHEMaMU YMCTBEHHOTO TpYya,
IIPY OCYLICCTBJICHUU [€JOBOM MHOS3BIYHOM KOMMYHHMKAllMd B paMKax MEXINYHOCTHOIO M
MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJCUCTBUS

OneHka «yJIOBJICTBODHUTENbHO» BBICTABIACTCS CTYACHTY, €CIM 4YaCTUYHO 3HAET
(oHeTHUECKHE, TpaMMaTUYECKHUEe, JICKCHYECKHUE CTPYKTYphl YCTHOH M THCbMEHHOW peud B
onpenenéHHOM  00b&Me.  YOBIETBOPUTENBHO  yMEET  pPEalM30BbIBATH  OCHOBHBIE
KOMMYHUKATUBHBIE CTPATErMUd Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKE, OPraHU30BBIBATH WHIAMBUAYAIBHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, IPYNIIOBYIO M KOJUIEKTUBHYIO pa0O0Ty MO PELICHUIO MHOS3bIYHBIX YUEOHBIX U
IIPaKTUYECKUX 3aJa4 B paMKax JeJI0OBOM KOMMYHUKAalUU. Y JOBJIECTBOPUTEIBHO BIIAJEET
A3BIKOBBIMM M TPEIMETHBIMH, MEKIMYHOCTHBIMA W MEXKKYJbTYpPHBIMH  3HaHHUIMH,
HEOOXOIUMBIMHU JJISl OCYIIECTBICHHUSI MHOS3BIYHOMN /1€J0BOM KOMMYHHUKATUBHOU JIESITEIbHOCTH;
crioco0amMM MOIMOJHEHHs 3HaHUHM Ha OCHOBE MCIIOJIb30BAHUS OPUTMHAIBHBIX HCTOUHHKOB, B TOM
Yucie SJEKTPOHHBIX M HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, M3 pa3HbIX oOjacTeill 3HaHMI;, HaBBHIKAMH,




CBA3aHHBIMU C PALMOHAJIBHBIMU IPHEMaMU YMCTBEHHOTO TPYJa, IPU OCYIIECTBIECHUH JEJI0BOU
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHMKAIIUH B paMKaX MEKJIUYHOCTHOT'O U MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMOICHCTBUSI.
OrneHka «HEeyJ0BJIECTBOPUTEIHHOY» BHICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIM Y HEero He copMUpoBaHa
komrneTeHust YK-4 w oH 3Haer mmioxo (OHETHYeCKHe, TpamMMaTHYecKue, JIEKCHYECKUe
CTPYKTYpbl YCTHOMH M NMHUCBMEHHOH peun B omnpeneiaéHHOM oObéme. He ymeeT peann3oBbIBaTh
OCHOBHBIE KOMMYHHMKATHUBHbIE CTpaTeruu Ha WHOCTPaHHOM SI3bIKE, OpPraHU30BBIBATh
UHAVBUAYAIbHYIO CaMOCTOSITEJIbHYIO, TPYMNIOBYI0O M KOJUIEKTUBHYIO pabOTy IO PEIIEHUIO
WHOSI3BIYHBIX YUEOHBIX U MPAKTHUECKHUX 3a7ad B paMKax JeNOBOW KOMMyHHKanuu. He Bmameer
A3BIKOBBIMM W NPEAMETHBIMHM, MEXJIWYHOCTHBIMM W MEXKKYJbTYPHBIMH  3HaHUSAMH,
HEOOXOJUMBIMHU TSI OCYIIECTBICHHUS MHOS3BIYHON JEOBOM KOMMYHUKATUBHOU NEATEIHHOCTH;
crocob6aMy MOTMOHEHNs 3HaHUN Ha OCHOBE HCIIOJIb30BaHUS OPUTMHAIBHBIX HCTOYHHUKOB, B TOM
YHClie JJCKTPOHHBIX M HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3 Pa3HbIX O0JIacTell 3HAHMIA, HABBIKAMH,
CBA3aHHBIMHU C PALMOHAJIBHBIMU IPHEMaMU YMCTBEHHOTO TPYJa, IPU OCYIIECTBIECHUH JE€JI0BOU
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHMKALIUH B paMKaX MEKJIUYHOCTHOT'O U MEXKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOICHCTBUSI.

2. Onucanne WKAJIbl OLIEHUBAHUS

MaxkcruManbHO BO3MOXKHBIN 0ajul 3a BeCh TEKYIIMI KOHTPOJb YCTaHABIMBAETCS PaBHBIM
55. TeKymee KOHTPOJIBHOC MCPONPUATHUEC CUUTACTCA CAAHHBIM, CCJIIM CTYACHT IMOJYYHJI 3a HCTO
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOIO IS 3TOT0 KOHTPOJIS MaKkCUMaibHOro Oaisa. PeMTUHroBbIN
0asu1, BHICTaBISIEMBIN CTYIEHTY 3a TEKyIlee KOHTPOJIbHOE MEpOIPHUITHE, CJAHHOE CTYJCHTOM B
YCTaHOBJICHHbIE TPapUKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPUSITUNA CPOKH, OMPEAENSeTCS CIEAYIOIUM
o0Opa3zom:

YpoBeHb BBITIOJIHCHHS Pelitunrossriii 6am (B % ot
KOHTPOJIBHOTO 3aJJaHus MaKCHMaJIbHOTO Oayia 32 KOHTPOJIBHOE
3aJIaHNE)
OTnAn4HBIN 100
Xopouuii 80
Y 1OBIETBOPUTETBHBII 60
HeynosnerBopurenbHbIi 0

3. Meronuuyeckue  MaTepHaJibl, ONpeNeJsoIIe MPOoUeAypbl OLEHUBAHUS 3HAHUIA,
YMeHHUI, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA /IeSITeJIbHOCTH, XapaKTepU3yHIIMX 3Tanbl (opMUpPoBaHUS
KOMITIeTeHIMI

[pouenypa mpoBeAeHHsI TAHHOTO OLEHOYHOTO MEpOMPUSTUS BKIIIOYAET B ceOs: YCTHBIN
OIPOC IO TEMaM, BXOAIINM B KypC U3yUEeHUs TUCUUIUTUHBI « IHOCTpaHHBIN SI3bIK (aHTITMHACKUI )».

[Ipennaraemple CTYIEHTY 3a/laHUSI TO3BOJIIIOT IPOBEPUTH YPOBEHb CGHOPMUPOBAHHOCTH
xomrrereHin YK-4.

JIis TOATOTOBKM K JTAHHOMY OIICHOYHOMY MEPOMNpHUATHIO HeoOxomumo 3a 30 MuH
O3HAKOMHTBLCSI C COJIEPKAHUEM TPEIJIOKEHHOITO TEKCTa M TI'PAMMATHUECKUX YIPAKHEHUN JUIs
MOCJIETYIOIIETO YCTHOTO OTBETA.

[Ipy moAroToBKe K OTBETY CTYIEHTY NPEAOCTABISACTCA MPaBO IOJIL30BAHUS CIOBapeEM
(OyMa>kHBII HOCHTENb) M METOAMYECKAMH YKa3aHHMSMH TI0 BBITOJHEHUIO MPAKTHYECKUX padoT 1O
uciuruiHe «IHOCTpaHHBIN S3BIK (AHTITHHACKHN )».

[Ipu mnpoBepke 3agaHusi, OLEHUBAIOTCS TOCIEIOBATEIbHOCTh W TOYHOCTH H3JIOXKEHUS
Marepuaia, ymMmeHre (popMyImMpoBaTh 4€TKO U MPABUIILHO CBOM MBICIIM HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OueHOYHBIN JHUCT.
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MBbICJIN

IIpunosxkenne 2. Bonpocsl AJ1s1 NpOBeAeHUs1 KPYIJIOrO CTOJIa

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8 Cities.

London

Cardiff.

Edinburgh.

Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?

©CoN~ N E

Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a
more selective university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it
important for an artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
Christmas and New Year.

St. Valentine’s Day.

Public holidays in spring

St. Patrick’s Day

the official birthday of Queen Elizabeth 11

agrwpdE

Tema 22 The most important American cities.
1. New York City.
2. Washington DC.



Los Angeles
San Francisco.
Chicago.
Houston.

o kW

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 1801?
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kpurepumn oneHMBaHUSI KOMIIeTEHIMA:

OneHka «OTIUYHO» BBICTABISETCS CTYJEHTY, €CIM y Hero copMHUpPOBAHA KOMIIETEHIIUS
YK-4 u on 3Haer ¢OHETUYECKHE, TpaMMaTHYEeCKHE, JIEKCHUYECKHE CTPYKTYyphl YCTHOH U
NUCbMEHHOW peud B  ONpelesi€HHOM o00bEMe. VYMeeT  pealu3oBbIBATb  OCHOBHBIE
KOMMYHHKATHBHBIC CTpaTeTMd HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPTaHHM30BBIBATH HWHIWBUIYAITHHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYIIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO pabOTy MO PEIICHUI0 WHOSI3BIYHBIX Y4EOHBIX U
MPAKTUYECKUX 3a7ad B paMKax JeIOoBOM KOMMYHUKamuu. OTINYHO BIAEET SI3LIKOBBIMU U
OPEIMETHBIMUA, MEXIUYHOCTHBIMU U MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAaHUSMH, HEOOXOIWMBIMH IS
OCYIIECTBIICHUS HMHOS3BIYHON  JEJOBOM  KOMMYHHKATHUBHOW  JIEATEIHHOCTH;  CIIOCOOAMU
MOTOJIHEHUs] 3HAHUW Ha OCHOBE HCIOJIb30BAHUS OPUTHMHAIBHBIX HCTOYHHMKOB, B TOM YHCIIE
AIIEKTPOHHBIX M HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 Pa3HBIX 00acTel 3HAHUI; HABBIKAMU, CBSI3aHHBIMU C
palMOHATIBHBIMA TPUEMaMU YMCTBEHHOTO TPYJa, MPH OCYIIECTBICHUU AETOBOW HHOSI3BIYHON
KOMMYHHKAITUHU B paMKaX MEKIMIHOCTHOTO U MEXKYIbTYPHOTO B3aUMOICHCTBUS

OneHka «XOpOWIO» BBICTABISAETCS CTYICHTY, €CJIHM XOpOIIO 3HAaeT (OHETHUECKHE,
rpaMMaTH4ECKHE, JIEKCUYECKHE CTPYKTYphl YCTHOM M NHMCBMEHHOM pEYd B OIpPEACIEHHOM
o0béMe. XOpOoIIO yMEeT pealu30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIE CTpaTeTMH Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, OPraHHU30BBIBaTh WHAMBUAYAJIBHYIO CaMOCTOSTENBHYIO, TIPYIIIOBYIO U
KOJUIEKTUBHYIO PabOTy MO PEIICHUI0 WHOSI3BIYHBIX YUEOHBIX M MPAKTUYECKUX 3a/1ad B paMKax
JIeJIOBOM KOMMYHUKAIMK. XOPOIIO BJIAJEET A3bIKOBBIMU U MPEIAMETHBIMHU, MEXINYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAHUSMHU, HEOOXOMUMBIMH JJIsi OCYIISCTBIICHUS HHOS3BIYHON JEIOBOM
KOMMYHHMKATHUBHOW AESITETbHOCTH; CIOCOOAMU TOTOJHEHUS 3HAaHUN Ha OCHOBE HCIIOJIb30BaHUS
OPUTMHAJBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE€ 3JICKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 Pa3HBIX
oOractell 3HaHUM; HaBbIKAMH, CBSI3aHHBIMU C PAllMOHAIBHBIMHU MPHEMaMH YMCTBEHHOTO TpY/a,
IpU OCYILIECTBJICHUU JI€JIOBOM HWHOS3BIYHOW KOMMYHHMKALIMM B paMKaxX MEXIWYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJICUCTBUS

OneHka «yIOBJIETBOPUTENbHO» BBICTABIAETCA CTYACHTY, €CJIM YacTUYHO 3HAeT
¢oHeTHUECKHE, TpaMMaTHUECKUE, JIEKCHUYECKHUE CTPYKTYpbl YCTHOW M IHUCHBMEHHOH peuu B
onpenenéHHOM  00BEMe. Y IOBIETBOPUTENBHO  YMEET  pEalU30BbIBATH  OCHOBHBIE
KOMMYHUKATUBHBIE CTPAaTErMM HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE, OPraHU30BBIBATh WMHIAUBHUAYAJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO0, TPYIIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO pabOTy MO PEIICHUI0 WHOSI3BIYHBIX Y4EOHBIX U
MpPaKTUYECKUX 3a/lad B paMKax JIeJJOBOM KOMMYHHKAlMU. Y JOBJIETBOPUTEIBHO BIIAJICET
A3BIKOBBIMM W IPEAMETHBIMH, MEXKJIMYHOCTHBIMU W MEXKKYJbTYPHbIMH  3HAHUSAMH,
HEOOXOMMBIMHU JIJIsl OCYIIECTBJICHUS! MHOS3BIYHON JI€TOBOM KOMMYHUKATHBHOH NESTEIHHOCTH;




crocobaMu TOMOJHEHUS! 3HaHWN Ha OCHOBE MCIOJB30BaHUS OPUTHHAIBHBIX MUCTOYHUKOB, B TOM
YHUClIe DJIGKTPOHHBIX M HA HMHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 Pa3HBIX O00JacTel 3HAHWI; HaBBIKAMU,
CBA3aHHBIMHU C PALMOHAIBHBIMU NMPUEMAMH YMCTBEHHOI'O TPYJa, IIPU OCYIIECTBICHHUH IEIOBON
MHOSA3BIYHON KOMMYHHMKALIMU B PAMKaX MEXIUYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOIECUCTBUA.

OneHka «HEYJOBJIETBOPUTENbHO»  BBICTABISIETCS  CTYAEHTY, €CIM y HEro He
chopmupoBana komrereHuuss YK-4 u oH 3Haer mioxo (QGOHETHYECKHE, TI'paMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYphl YCTHOH M MHCbMEHHOM peun B ompenenéHHoM oOwnéme. He ymeer
peanu30BbIBATh  OCHOBHBIE KOMMYHHKATHUBHBIE CTPAaTE€rMM HAa  HHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
OpPraHU30BBIBATh MHIMBHYAJIbHYIO CAMOCTOSTENbHYIO, TPYIIIOBYIO M KOJJIEKTUBHYIO paboTy 1o
PELICHUIO MHOSI3bIUHBIX YYEOHBIX M MPAKTUUECKHUX 3a/1a4 B paMKax JeJ0BON KOMMyHuKauuu. He
BJIAQ/IEET SI3BIKOBBIMH M IPEIMETHBIMU, MEKIMYHOCTHBIMH U MEXKKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSIMH,
HEOOXOJUMBIMU IS OCYIIECTBJICHUSI MHOSI3BIYHON JE€IOBOM KOMMYHHKAaTUBHOM JESTENbHOCTH;
croco0amu TMOTOJIHEHUS 3HAHUH HAa OCHOBE HCIOJIB30BAHUS OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YHClie JJIEKTPOHHBIX M HA HMHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 Pa3HbIX 00JacTeil 3HaHMI; HaBBIKAMU,
CBSI3aHHBIMHU C PAllMOHAJIBHBIMHM IPHUEMaMU YMCTBEHHOTO TPYyAAd, MPU OCYLIECTBIECHUHU JI€I0BON
MHOS3BIYHOM KOMMYHHMKAIIUH B paMKaX MEKJIUYHOCTHOI'O U MEXKKYJIbTYPHOIO B3aUMOJACHCTBUS.

2. OnucaHyue WIKAJIbl OLeHUBAHUA

MaxkcuManbHO BO3MOXHBIN Oai 3a BeChb TEKYIIUH KOHTPOJIb YCTaHABIMBAETCS PAaBHBIM
55. Tekyuiee KOHTPOJIBHOE MEPONIPUATHE CUUTAETCSA CHAHHBIM, €CIM CTYJCHT MOJYYHII 32 HETO
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOTO IS ATOr0 KOHTPOJISI MaKCUMaJIbHOTo Oayuta. PeHTHHTOBBIIM
0aJu1, BBICTABIISAEMBIN CTYIEHTY 3a TEKyIllee KOHTPOJIBHOE MEPONPUATHE, CJTAHHOE CTYJECHTOM B
YCTAHOBJICHHBIE T'Pa(UKOM KOHTPOJIBHBIX MEPONPHUATHI CPOKH, OMpPENENseTCs CIEAYIOUIM
00pazoM:

YPpOBEHB BBITOIHEHUS] KOHTPOJIBHOTO PetiTunroBerii 6amt (B % OT MaKCUMaIBHOTO
3aMaHusd OaJiyia 32 KOHTPOJIBHOE 33/IaHHE)
OTInYHBIN 100
Xopoumii 80
Y 1OBIETBOPUTEITbHBIN 60
HeynosnerBopurenbHbIil 0

3. Meronuyeckue  MaTepHaJibl, ONpeNeJsoNIe MPOoUeAypbl OLEHUBAHUS 3HAHUI,
YMeHHUI, HABBIKOB M (MJIM) ONbBITA /IeSITeJIbHOCTH, XapaKTePU3YIIIMX 3Tanbl (GopMUpPoOBaHUS
KOMITIeTeHLMI

[Mpornemypa mpoBeaeHns! JAHHOTO OIEHOYHOTO MEPOIIPHUSITHS BKIFOUaeT B ceOst: 00CYKIeHUE
JWICKYCCHOHHBIX TEM KPYTJIOrO CTOJA, BXOMASAIIMX B KypC M3YyUCHHS NUCHUIUTHHBI «HOCTpaHHBII
SI3BIK (QHTJTAHACKHIN ).

[Ipenanaraemple CTy[EHTY TEMbI TO3BOJSIFOT TIPOBEPUTH YPOBEHB C(HOPMUPOBAHHOCTH
xomrtereHmn YK-4

Jlns MONroToBKM K JAHHOMY OIICHOYHOMY MEPONPHATHIO HEOOXOAUMO 3apaHee BO
BHEAYIUTOPHOE BpPEMsI O3HAKOMHUTHCS W W3YYHTh JIUTEPATYpy MO TPEVIOKEHHOW TeMe st
MOCIIETYIOITIETO YCTHOTO OOCYK/IEHHS B paMKaX KPYTJIOro CToja.

[lpn moAroToBKE K OOCYKIEHHIO CTYASHTY NPEIOCTaBIISIeTCS TPAaBO  MOJIB30BAHUS
JUTEPATYPOil B OyMaKHOM U SJIEKTPOHHOM BHJIE, @ TAK)KE HHTEPHET-PECYPCaMU, PEKOMEHIOBAHHBIMH
B METOJMYECKUX YKA3aHHSIX IO BBITIOJHEHUIO MPAKTUYECKUX PadOT 1Mo JUCHUILIMHE «HOCTpaHHBIH
SI3BIK (AHTJTUHACKU )».

[lpn mpoBepke 3alaHWs, OIICHUBAIOTCS IOCIIEIOBATENIFHOCTh W TOYHOCTH H3JIOKEHUS
Marepuaia, ymMmeHue (hopMyImpoBaTh 4€TKO U MPABUIILHO CBOM MBICII HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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CnuCcoK peKOMeH1yeMOM JIUTepaTyphbl
IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPHI:
1.Arabekst, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHMIMHCKHI sI3bIK 111 OakajgaBpoB : yuel.

nmocobue / W.II. ArabeksH. - 2-¢ m3a. - PoctoB H/J| : Penuke, 2018. - 379 c. : mn. - (Beicuiee
oOpazoBanue). - [Ipun.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0
2. OCHOBBI IEPEeBOZa, aHHOTUPOBAaHUSA U pedepPUPOBAHUSA HAYYHO-TEXHHYECKOIO TEKCTa

Onexkrponnbii pecype / Uurupun E. A., Uurupuna T. 0., Kosanesckas 5. A., Kossipenko E. B. -
Boponex : BIYUT, 2019. - 154 c. - YTBepKaeHO peaaKIMOHHO-U3/1aTEIbCKUM COBETOM YHHBEPCHUTETA B
kadecTBe yueOHoro mocobus. - ISBN 978-5-00032-437-0, 5k3eMIUISIpOB HEOTPAaHHICHO

IlepeyeHb 1ONOJIHUTEILHOM JJUTEPATYPbI:

1. Tomunemiackmii, [0.b. BenukoOpuranus: mocobwe 1O  CcTpaHOBemeHWro: [12+] /
10.B. lNonuupbiHckuit. — 2-¢ usn., ucnp. — Cankrt-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHTIIMHCKMA  S3BIK  JUISI  IIKOJBPHUKOB). — PeXWM  JOoCTyma: 10 TOANHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata oOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 371eKTpOHHBIA.

2. Tomuusiackuii, }0.b. Coenunennbie IlltaTel AMepukH: HocoOHe MO CTpaHOBeacHMO: [12+] /
10.b. l'onnupiackuii. — Cankt-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: nn. — (CtpanoBeaenue). —
Pexum AocTymna: 10 IIOAIINCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mara obpamenws: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKCT: 3JIEKTPOHHBIH.

3. Ka‘laﬂOBa, K.H. HpaKTI/I‘leCKaH TrpaMMaTuKa AHTJIMHACKOTO SI3BIKA C YOPpAKHCHUAMUA U KIIFOUaAMU:
yqeGHHK' [16+] / K.H. Kauanoga, E.E. U3paunesuu. — Cankr-Iletepoypr: KAPO, 2018. — 608 c.

Pexum JocTyna: o MHOJITHCKE. —
URL https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara oOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKcT: 371eKTPOHHBIIA.

4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary
students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge
University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3eMmuisipos 92
Ilepeyenb y4eOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecleYeHUs] CaMOCTOATENbLHOW PadoThl

00y4YaOIIUXCS 10 TUCHHILINHE
1. Meronuyeckue yKa3aHHsl 10 BBIIOJIHEHHUIO TMPAKTUYECKUX paboOT MO AUCLHUILIMHE
«MHOCTpaHHBbIH s13bIK (aHTIIMKCKHIA)» / Coct. O.5. MBanoBa.
2. Meronuueckue peKOMEHAALMU MO OpraHU3alliy CaMOCTOSITENIbHON paboThl CTYACHTOB IO
mucruminae « MHOCTpaHHbIi 361K (aHTIUHCKUN)» / Coct. O.51. UBanoBa.
Ilepeyenb pecypcoB MH(POPMANMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHON ceTn «HTEepHeT»,
HEeO0XO0AUMBIX [IJIS OCBOCHHSI JUCIUNJIMHBI
1. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcer 1 maTepuanst BBC
2. _http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel anst u3y4eHUs aHTIUIACKOTO
A3bIKA
3. http://www.alleng.ru/english/engl.htm - pecypchl 1ist H3y4eHus: aHTJIMHACKOTO A3bIKa
4. http://www.english-globe.ru/ - pecypcsl Uit H3ydeHUs aHTITHHACKOTO A3bIKa
5. http://www.britannica.com — HauGoJiee monHas U cTapeiinas yHUBepcaabHash SHIUKIONCAHS
Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE
6. http://www.multitran.ru - anexTpoHHBIH cI0Baph
7. http://biblioclub.ru - Yausepcurerckas bubnnorexa oHmaiH
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	Модальный глагол can / could может выражать врожденную или приобретенную способность что-либо делать в настоящем или прошлом, например:
	Present reference:   I can hear music.
	Я слышу музыку.
	Past or perfect reference:  I couldn’t play chess when I was a child.
	Я не умел играть в шахматы в детстве.
	He could have danced all night.
	Должно быть, он танцевал всю ночь.
	Кроме модального глагола can / could для выражения способности / умения могут использоваться следующие глаголы и выражения:
	be (un)able to:  I am (not) able to attend this meeting.
	Я (не) могу прийти на это собрание.
	be (in)capable of:  He is (not) capable of doing the job.
	Он не может сделать эту работу.
	manage to:   We managed to persuade him to accept it.
	Мы смогли убедить его принять это.
	succeed in:   They will succeed in getting what they want.
	Они успешно получат то, что хотят.
	Природная способность может выражаться следующим образом:
	Can you run 1500 metres in 5 minutes?
	Ты можешь пробежать 1500 метров за 5 минут?
	I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
	Я не могу пробежать 1500 метров за 5 минут.
	В данном случае вместо can можно использовать выражение am/is/are able to, хотя в этом случае оно встречается намного реже. Сравните:
	Billy is only 9 months old and he can already stand up.
	Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.
	Однако когда речь идет о действии, происходящем в момент речи, am/is/are able toне употребляется:
	Look! I can stand on my hands!
	Если мы говорим о приобретенном умении или навыке в настоящем, также используется модальный глагол can (выражение am/is/are able to менее типично в этой ситуации).
	Can you drive a car?
	Ты умеешь водить машину?
	I can’t drive a car.
	Я не умею водить машину.
	В данном случае глагол canчасто употребляется с такими глаголами, как drive, play, speak, understand, при этом высказывание имеет то же значение, что и в Present Simple:
	I can play chess = I play chess.
	Я играю в шахматы.
	Для выражения любого умения /навыка в прошлом используется глагол couldили его заменительwas / were able to:
	Jim could run very fast when he was a boy.
	Джим очень быстро бегал, когда был ребенком.
	Barbara was able to sing very well when she was younger.
	Барбара умела хорошо петь, когда была моложе.
	I tried again and found that I could / was able to swim.
	Я попытался снова и понял, что могу плыть.
	Необходимо отметить, что couldне может употребляться, когда речь идет о конкретном дейcтвии, успешно завершившемся в прошлом. В данном случае вместо couldиспользуются выражения was / were able to, managed to, например:
	In the end they were able to rescue the cat on the roof.
	In the end they managed to rescue the cat on the roof.
	В конце концов, им удалось вызволить кота, забравшегося на крышу.
	Однако модальный глагол couldможет использоваться в том случае, если действие не завершилось успешно (т.е. в отрицательных предложениях) или в вопросах, например:
	They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.
	Они несколько часов пытались спасти кота, но не смогли.
	Could they rescue the cat on the roof?
	- No, they couldn’t. It was too difficult.
	Им удалось снять кота с крыши?
	- Нет. Это было слишком сложно сделать.
	Тем не менее, утвердительный ответ на последний вопрос будет:
	-Yes, they managed to. (заменитель could)
	Для выражения умения / способности с помощью глаголов can / could также могут употребляться конструкции в страдательном залоге:
	The lecture couldn’t be understood by anyone present.
	Никто из присутствующих не мог понять лекцию.
	The dinner could have been prepared if someone had been home.
	Обед могли бы приготовить, если бы кто-то был дома.
	Uses of Modals, etc to Express Requests

	С просьбами в английском языке обычно обращаются в форме общих вопросов с помощью модальных глаголов may, can, could, will, would. Просьбы произносятся с интонацией повышения. Добавление “please” к просьбе делает ее более вежливой. Как правило, вежлив...
	Конструкции Could you, Can you, Will you, Would you употребляются в просьбах сделать что-то, в то время как May I, Could I, Can I употребляются в обращении с просьбой и в просьбах о разрешении.
	Способы выражения разрешения в английском языке могут отличаться по степени прямолинейности и вежливости. Просьбы о разрешении могут относиться к настоящему или  будущему.
	1. Просьбы с модальным глаголом can являются наиболее распространенной формой, употребляемой, главным образом, в ситуациях неофициального общения:
	Can I borrow your umbrella, please? – Могу ли я взять Ваш зонтик?
	2. Could является более вежливой альтернативой can и используется чаще в тех случаях, когда говорящий не уверен, что получит положительный ответ на свою просьбу:
	Could I borrow your umbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	3.May–это еще более вежливая, «уважительная» форма выражения просьбы, которая используется, как правило, в ситуациях формального общения:
	May I borrow your umbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	4. Самой вежливой и формальной формой выражения просьбы является модальный глагол may. Следует отметить, что данная форма является наименее употребительной из всех вышеперечисленных:
	Might I borrow your umbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	В повседневном общении глаголы can, could и may зачастую являются взаимозаменяемыми при выражении «нейтральных» просьб.
	Типичными ответами на просьбы являются следующие:
	- утвердительныйответ: Of course you can/may
	- отрицательныйответ:  No, you can’t/may not.
	Необходимо отметить, такие модальные глаголы, как could и might, не употребляются при ответе на просьбу, т.е. высказывание «Of course you could/might» или «No, you couldn’t/might not»являются неверными.
	Существуют и другие способы ответить на запрос или просьбу, степень вежливости которых также варьируется от очень вежливого разрешения до достаточно категоричного отказа:
	- разрешение: Of course.
	- отказ:  I am afraid not
	I’d rather you didn’t
	Certainly not.
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	Для выражения привычных действий в английском языке используются такие модальные глаголы, как will, would и used to. Например:
	He will always complain if he gets the opportunity.
	Он жалуется при каждой возможности.
	When we were students we would often stay up all night.
	Когда мы были студентами, мы часто не спали всю ночь.
	Jackie used to make all her own dresses.
	Раньше Джэки сама шила все свои платья.
	Fred never used to be so bad-tempered.
	У Фреда раньше никогда не было такого плохого характера.
	Used to признается модальным глаголом не всеми, он занимает некое пограничное положение между модальными и полнозначными английскими глаголами. В отличие от всех остальных модальных глаголов, он используется только в форме прошедшего времени. Как след...
	Timmy did not use to be so gloom when I knew him.
	Тимми не был таким мрачным, когда я знал его.
	Модальный глагол used to используется для описания действия или состояния, регулярно имевшего место в прошлом:
	Joanna used to give each of us a sandwich before she let us go to school.
	Джоанна давала нам по сэндвичу перед тем, как отпустить в школу.
	Отрицательная форма глагола used to может образовываться двумя способами:
	didn’t use to:
	We did not use to think of telephone as a common thing when I was a child.
	Когда я был ребенком, мы не относились к телефону, как к самой обычной вещи.
	used not to:
	We used not to worry so much about money.
	Раньше мы не пеклись так о деньгах.
	Аналогично образуются вопросы:
	did he use to...?
	- Did they use to visit you often? - Well, Mary used to.
	- Они часто тебя навещали? – Ну, Мэри – часто.
	used he to... ?
	Used he to play the guitar?
	Он играл на гитаре?
	Used to употребляется только по отношению к прошлому, при этом подчеркивается разница между ситуацией в прошлом по сравнению с настоящим. Это противопоставление зачастую усиливается с помощью таких фраз, как but now…, but not…anymore / any longer:
	I used to smoke, but I don’t any more / any longer.
	Раньше я курил, а сейчас нет.
	I used to collect stamps when I was a child.
	В детстве я собирал марки.
	I used to be a waiter, but now I’m a taxi-driver.
	Раньше я был официантом, а сейчас я водитель.
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	The Northern Territories of Canada
	Have you ever wondered why a business plan should include a section on the (1)___________ team? What about why the leadership team is mentioned in a public company's annual report? The answer is simple. People make the company.
	Active Business Vocabulary
	to (re)organize a meeting / schedule
	9. delay
	Professional Communication Skills
	MAKING POSITIVE SUGGESTIONS
	One way to stop arguments is to make positive suggestions that might solve the problem. There are number of phrases we can use to do this:
	I suggest that we/they ask for another meeting with the supplier.
	Let’s ask her to start work a week earlier than planned.
	English-speakers often put suggestions in the form of questions:
	Why don’t we contact a few alternative suppliers?
	Couldn’t we come to the office at the weekend?
	What about if you wrote her a letter explaining our position?
	This ensures that the suggestion does not sound like a command or an order and may make it easier for other people to agree to it. To agree, say: That’s a good idea.
	Exercise 7: Talk to a partner about a project or job you're working on in the team at the moment. How’s it going? Pay attention to Professional Communication Skills and Useful Language below.
	USEFUL LANGUAGE
	We can complete the job on schedule and on budget
	Costs are higher than planned. We're $ 25,000 over budget
	Culture Clip
	FIXED PROCEDURES OR FLEXIBILITY?
	When you are a part of an organization or a team, do you think it is best to have a fixed way of doing things that is made clear to everyone? Or is it better to be flexible? In some cultures, people like to have specific rules and procedures to follow...
	3. План-график выполнения самостоятельной работы
	6. Методические указания (по видам работ, предусмотренных рабочей программой дисциплины)


